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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

Λόγω του ρόλου που διαδραµατίζουν και της θέσεώς τους στην παγκόσµια σκηνή, τα ευρωπαϊκά θεσµικά όργανα
αποτελούν βέβαια µια ξεχωριστή διοίκηση, η οποία όµως επηρεάζεται από τις µεταβολές που σηµειώνονται στον
περιβάλλοντα χώρο τους. Πράγµατι, το περιβάλλον εντός του οποίου εξελίσσονται έχει αλλάξει µέσα σε 40
χρόνια, τόσο στο πολιτικό και οργανωτικό επίπεδο όσο και σ' αυτό της καθηµερινής εργασίας µέσα στις
υπηρεσίες. Η κοινωνική, οικονοµική και τεχνολογική πρόοδος έχει ανατρέψει τα δεδοµένα όσον αφορά το
ρόλο των ιεραρχικών δοµών, τις διαδικασίες λήψης αποφάσεων και τις µεθόδους εργασίας.

Η Επιτροπή οφείλει, ως οργάνωση, να ενσωµατώσει τις εξελίξεις αυτές τη στιγµή που, ταυτόχρονα, αποτελεί τον
δέκτη αυξηµένων προσδοκιών εκ µέρους των ευρωπαίων πολιτών και αντιµετωπίζει την προοπτική σηµαντικής
αύξησης των καθηκόντων της. Έτσι, ενώ ο αριθµός των θεµατικών φακέλων που διεκπεραιώνονται έχει πολλα-
πλασιαστεί επί δέκα µέσα σε δέκα χρόνια, οι διαρθρώσεις διαχείρισης / οικονοµικού ελέγχου έχουν παραµείνει
ουσιαστικά αµετάβλητες. Πράγµατι, ο κανονισµός που διέπει τους όρους εργασίας του προσωπικού της δεν έχει
υποστεί καµία σηµαντική αναθεώρηση από την εποχή της θέσπισής του, το 1967.

Με βάση τη διαπίστωση αυτή, τα Ευρωπαϊκά Συµβούλια του Βερολίνου και της Κολωνίας ανέθεσαν στον κ. Prodi
και στο σώµα των Επιτρόπων το καθήκον µεταρρύθµισης της Επιτροπής. Το Λευκό Βιβλίο που εγκρίθηκε την
1η Μαρτίου 2000 [COM(2000) 200] έχει χαράξει τις κατευθύνσεις της ακολουθητέας στρατηγικής και έχει
προσδιορίσει τρεις βασικούς άξονες προτεραιότητας:

— εκσυγχρονισµό σε βάθος της οικονοµικής και δηµοσιονοµικής διαχείρισης και ελέγχου των υπηρεσιών, και
εγκαθίδρυση ενός συστήµατος βασιζόµενου στην σαφή ανάθεση αρµοδιοτήτων και ευθυνών, µε την οποία
εντείνεται η υποχρέωση λογοδοσίας·

— θέσπιση ενός νέου συστήµατος στρατηγικού σχεδιασµού βασιζόµενου στη διοικητική διαχείριση µε βάση τις
δραστηριότητες, µε σκοπό το διαρκή συντονισµό των προς εκτέλεση καθηκόντων και των αναγκαίων πόρων·

— εκσυγχρονισµό της πολιτικής προσωπικού µε στόχο τη συνετή αξιοποίηση / κατάρτιση / διαχείριση / ενθάρ-
ρυνση του προσωπικού που διαθέτει υψηλά προσόντα, για την εξυπηρέτηση των καθηκόντων προτεραιότητας.

Σχετικά µε αυτήν την τρίτη προτεραιότητα, η Επιτροπή ενέκρινε, στις 28 Φεβρουαρίου 2001, µια σειρά κατευ-
θύνσεων. Η έγκρισή τους αποτέλεσε το αντικείµενο διεξοδικών διαβουλεύσεων, τόσο εντός του οργάνου —
µεταξύ των υπηρεσιών αλλά και µε τους εκπροσώπους του προσωπικού — όσο και µε τα άλλα ευρωπαϊκά
Όργανα, διαβουλεύσεις µε τις οποίες διευκρινίστηκαν οι κατευθύνσεις αυτές και µετουσιώθηκαν σε συγκεκριµένες
προτάσεις.

Η θέση σε εφαρµογή ενός µέρους των προτάσεων αυτών, παραδείγµατος χάρη η τροποποίηση των εσωτερικών
διατάξεων σχετικά µε την πολιτική επαγγελµατικής κατάρτισης ή το σύστηµα αξιολόγησης και προαγωγών του
προσωπικού, µπορεί να γίνει µε βάση τον ισχύοντα κανονισµό υπηρεσιακής κατάστασης (ΚΥΚ). Η θέση σε
εφαρµογή των υπολοίπων προτάσεων χρειάζεται, αντίθετα, τροποποίηση του ΚΥΚ και του καθεστώτος που
εφαρµόζεται στο λοιπό προσωπικό (ΚΛΠ). Οι εν λόγω τροποποιήσεις του ΚΥΚ και του ΚΛΠ αποτελούν συνεπώς
το αντικείµενο της παρούσας πρότασης κανονισµού.

— Ο ΚΥΚ διασφαλίζει — µε την εφαρµογή κοινών κανόνων — τον ενιαίο χαρακτήρα της ευρωπαϊκής δηµόσιας
διοίκησης. Θα πρέπει συνεπώς να συµπεριλαµβάνει ρητά στο πεδίο εφαρµογής του τις ιδρυθείσες Υπηρεσίες,
κατά τρόπο που να ενισχύεται η συνεργασία µεταξύ των Οργάνων και των οργανισµών και Υπηρεσιών σε
θέµατα πολιτικής προσωπικού, προς το συµφέρον της καλής λειτουργίας των Κοινοτήτων και της αποδοτικής
αξιοποίησης του ανθρωπίνου δυναµικού.
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— Ο ΚΥΚ προσδιορίζει όλα τα δικαιώµατα και τις υποχρεώσεις των υπαλλήλων. Ορισµένες αλλαγές είναι
αναγκαίες, ενόψει ενσωµάτωσης των καινοτοµιών και προόδων που σηµειώθηκαν στο εργασιακό περιβάλλον,
ιδίως του Χάρτη θεµελιωδών δικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης και της φιλοσοφίας παροχής υπηρεσιών
στους πολίτες. Τα δικαιώµατα και οι υποχρεώσεις πρέπει να ορίζονται κατά τρόπο σαφή και κατανοητό, και
να επιτρέπουν τον καθορισµό συγκεκριµένων κριτηρίων για τη λήψη αποφάσεων από πλευράς διοίκησης.
Χρειάζεται να καταβληθεί κάποια προσπάθεια διευκρίνησης και απλούστευσης των παρακάτω σηµείων:

— Η αµεροληψία αποτελεί βασική αρχή της δηµόσιας υπηρεσίας, αναγνωριζόµενη από το Χάρτη θεµελιωδών
δικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Θα πρέπει να προσδιοριστούν καλύτερα οι υποχρεώσεις των
υπαλλήλων στις περιστάσεις εκείνες που µπορούν να οδηγήσουν σε σύγκρουση συµφερόντων.

— Η πείρα που αποκτάται στο πλαίσιο εκτέλεσης αιρετών και άλλων δηµόσιων λειτουργηµάτων µπορεί να
είναι χρήσιµη τόσο για τον υπάλληλο όσο και για το θεσµικό όργανο, αλλά θα πρέπει να καθοριστούν
ορισµένοι σαφείς κανόνες για τα µέλη του προσωπικού που επιδιώκουν την ανάληψη ή διορίζονται ή
εκλέγονται σε τέτοιες θέσεις.

— Η εµπιστευτικότητα αποτελεί µια άλλη ουσιώδη αρχή για την καλή λειτουργία και τη φήµη των Κοινο-
τήτων. Οι υποχρεώσεις και οι δεσµεύσεις τις οποίες υπέχουν οι πρώην υπάλληλοι βάση της αρχής αυτής,
πρέπει να καθοριστούν καλύτερα.

— Ταυτόχρονα, τα κοινοτικά όργανα είναι αποφασισµένα να τηρούν την αρχή της διαφάνειας της ευρωπαϊκής
δηµόσιας υπηρεσίας και να ακολουθούν µια πολιτική ανοίγµατος προς το κοινό. Γι' αυτό, θα πρέπει να
οριοθετηθεί το πεδίο ισχύος του επαγγελµατικού απορρήτου.

— Η ελευθερία έκφρασης αποτελεί ένα θεµελιώδες δικαίωµα κάθε υπαλλήλου. Με τον ΚΥΚ, πρέπει να
θεσπιστούν σαφώς οι κανόνες χορήγησης προηγούµενης άδειας για τη δηµοσίευση κειµένων που συνδέ-
ονται µε τις κοινοτικές πολιτικές.

— Η Επιτροπή διαδραµατίζει έναν πρωταγωνιστικό ρόλο στο πλαίσιο της κοινοτικής πολιτικής ισότητας των
ευκαιριών στον τόπο εργασίας, καταπολεµώντας τις διακρίσεις που βασίζονται στο φύλο / τη φυλή / τη
θρησκεία / τις µειονεξίες / την ηλικία / τη σεξουαλική προτίµηση. Ως εργοδότης, οφείλει να παρέχει στο
προσωπικό της προστασία τουλάχιστον αντίστοιχου επιπέδου. Για να εξασφαλιστεί η πλήρης εφαρµογής της
αρχής αυτής πρέπει να γίνουν ορισµένες προσαρµογές στον ΚΥΚ, µε την χορήγηση, παραδείγµατος χάρη, (υπό
ορισµένους όρους) στα µέλη του προσωπικού τα οποία συζούν στο πλαίσιο αναγνωρισµένης ή βεβαιωµένα
σταθερής συντροφικής σχέσης (ελεύθερης συµβίωσης), ορισµένων πλεονεκτηµάτων που αρχικά επιφυλάσσο-
νταν µόνο στους υπαλλήλους που είχαν τελέσει γάµο.

— Με αρκετές τροποποιήσεις επιβεβαιώνεται η σηµασία της κοινωνικής πρόνοιας στο πλαίσιο της πολιτικής
προσωπικού. Ο ΚΥΚ θα αναφέρεται ρητά στην ακολουθούµενη κοινωνική πολιτική. Νέες διατάξεις (ορισµένες
από τις οποίες επισηµοποιούν πρακτικές οι οποίες είχαν ήδη καθιερωθεί στην πρακτική) σχετικά µε τις άδειες
που δίδονται για γεγονότα οικογενειακού χαρακτήρα (ειδικότερα τη χορήγηση γονικής άδειας), σχετικά µε την
ελαστικότητα των ωρών εργασίας, τη θέσπιση (υπό ορισµένους όρους) του δικαιώµατος εργασίας µε µειωµένο
ωράριο, θα συµβάλουν όχι µόνο στη συµφιλίωση της επαγγελµατικής µε τη ιδιωτική ζωή, στην ισότητα των
ευκαιριών και στην προστασία της αξιοπρέπειας των ατόµων, αλλά επίσης στην ενίσχυση της δραστηριοποί-
ησης (και άρα της παραγωγικότητας) του προσωπικού και στη βελτίωση της ελκυστικότητας των όρων
εργασίας που προσφέρονται στους υποψήφιους προς πρόσληψη.

— Ορισµένες νέες διατάξεις θα παρέχουν τη δυνατότητα καλύτερης αντιµετώπισης των προβληµάτων σεξουαλι-
κής και ηθικής παρενόχλησης.

— Ένα σύστηµα σταδιοδροµιών, καθοριζόµενο από τον ΚΥΚ, αποτελεί το καλύτερο µέσο διαφύλαξης της
ανεξαρτησίας της ευρωπαϊκής δηµόσιας υπηρεσίας και εξασφάλισης της ενσωµάτωσης διαφορετικών εργασια-
κών αντιλήψεων και παραδόσεων. Αυτό το σύστηµα σταδιοδροµιών, συνοδευόµενο από ένα αυστηρότερο από
το σηµερινό νέο σύστηµα αξιολόγησης, ευνοεί τη συνοχή, ενώ παράλληλα θα αποφεύγονται οι διενέξεις που
προκύπτουν από την υπερβολική προβολή των ατοµικών αποτελεσµάτων εις βάρος της οµαδικής εργασίας. Η
τήρηση αυτής της αρχής πρέπει να συνεχιστεί. Όµως, η σηµερινή διάρθρωση των σταδιοδροµιών πρέπει να
αναθεωρηθεί ώστε να ληφθούν υπόψη οι βαθιές αλλαγές που µεσολάβησαν στην οργάνωση της απασχόλησης
και της εργασίας: Η διά βίου επιµόρφωση έχει καταστεί πλέον ο κανόνας παντού στην Ευρώπη· καθώς η φύση
της εργασίας εξελίσσεται ταχύρυθµα απαιτείται πλέον από τους εργαζόµενους να επιδεικνύουν πολλαπλές
ικανότητες· η κατάταξη σε τέσσερις κατηγορίες, ανάλογα µε το επίπεδο σπουδών, έχει χάσει το νόηµα που
είχε, αν ληφθεί υπόψη η γενίκευση των εφαρµογών πληροφορικής και των άλλων τεχνολογικών µέσων. Οι
προτεινόµενες τροποποιήσεις του ΚΥΚ αποσκοπούν, µέσα από την αναδιοργάνωση της διάρθρωσης των
σταδιοδροµιών και µε τη διευκόλυνση της µετάβασης από µια κατηγορία σε άλλη, σε µια καλύτερη ανα-
γνώριση της επαγγελµατικής εµπειρίας και της διά βίου απόκτησης νέων γνώσεων. Με τις τροποποιήσεις αυτές
θα εξασφαλιστεί καλύτερος συσχετισµός µεταξύ των παρεχοµένων υπηρεσιών και των αµοιβών, µε την παροχή
επιπλέον κινήτρων για βελτιωµένη απόδοση των υπαλλήλων. Όσον αφορά το σύστηµα αξιολόγησης, είναι
αναγκαία κάποια τροποποίηση του ΚΥΚ ώστε να δηµιουργηθεί ένα νοµικό πλαίσιο που να επιτρέπει την
αξιολόγηση των διευθυντών και των γενικών διευθυντών.

ELC 291 E/34 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 26.11.2002



— Η κινητικότητα έχει δύο στόχους: να υπάρξει ανταπόκριση στις ανάγκες του θεσµικού οργάνου από την
άποψη της αποτελεσµατικότητας και της προσαρµογής της οργανωτικής δοµής του σε ένα µεταβαλλόµενο
περιβάλλον, και ανταπόκριση στις ανάγκες των υπαλλήλων από την άποψη του ενδιαφέροντος για την
εργασία, της προσωπικής καταξίωσης, ή της εξέλιξης της σταδιοδροµίας τους. Αυτό µπορεί να συνεπάγεται
µεταβολή των καθηκόντων εντός της διοικητικής µονάδας ή µετάταξη σε άλλη διοικητική µονάδα / διεύθυνση
/ γενική διεύθυνση, ακόµη και µετάθεση εκτός του θεσµικού οργάνου. Τα ευρωπαϊκά Όργανα αναγνωρίζουν
τη σηµασία που έχει η κινητικότητα εκτός του οργάνου. Είναι αναγκαία ορισµένη τροποποίηση του ΚΥΚ
προκειµένου να βελτιωθούν οι όροι για µετακίνηση εκτός του οργάνου και για να εκσυγχρονιστούν οι
προϋποθέσεις χορήγησης αδειών για προσωπικούς λόγους. Μια άλλη τροποποίηση είναι αναγκαία ώστε να
δηµιουργηθεί το κατάλληλο πλαίσιο που θα επιτρέπει τη χωριστή και διαφανή προκήρυξη των κενών θέσεων
που µπορούν να πληρωθούν µε µετάθεση και των κενών θέσεων που µπορούν να πληρωθούν µε προαγωγή /
διορισµό.

— Η ευρωπαϊκή δηµόσια διοίκηση πρέπει να διατηρείται σε ένα τέτοιο ποιοτικό επίπεδο που να της επιτρέπει να
εκτελεί την αποστολή της τηρουµένων των συνθηκών. Όπως στο παρελθόν, ο ΚΥΚ πρέπει να εξασφαλίζει στις
Κοινότητες τη συνεργασία υπαλλήλων που να κατέχουν τα πιο υψηλά προσόντα ανεξαρτησίας / ικανότητας /
αποδόσεως / ακεραιότητας, που να επιλέγονται µε την ευρύτερη δυνατή γεωγραφική βάση εντός της Ευρω-
παϊκής Ένωσης. Τούτο σηµαίνει ότι πρέπει να προσφέρονται στους υποψηφίους επαρκώς ελκυστικοί οικονο-
µικοί όροι πρόσληψης. Από µια πρόσφατη µελέτη αποδείχθηκε ότι το επίπεδο αποδοχών των ευρωπαίων
υπαλλήλων στις Βρυξέλλες ήταν συνολικά συγκρίσιµο µε αυτό των υπαλλήλων των κρατών µελών που
υπηρετούν εκτός της χώρας τους και µε αυτό των αντίστοιχων κατηγοριών προσωπικού που υπηρετεί
στους διεθνείς οργανισµούς, αλλά κατώτερο από αυτό των πολυεθνικών επιχειρήσεων. Ο ανταγωνισµός
είναι ζωηρός στην αγορά εργασίας· πρέπει να αποφευχθεί η επιδείνωση της κατάστασης εις βάρος της
ευρωπαϊκής δηµόσιας υπηρεσίας. Μια από τις προτεινόµενες τροποποιήσεις αποσκοπεί στο να εξασφαλιστεί
η ανταγωνιστικότητα των ευρωπαϊκών Οργάνων και στη διατήρηση του συνολικού επιπέδου αποδοχών
ενσωµατώνοντας στον ΚΥΚ µια µόνιµη µέθοδο ετήσιας προσαρµογής των µισθών που να εγγυάται, παρόµοια
µε τη µέθοδο της οποίας η ισχύ θα λήξει το 2003, µια εξέλιξη της αγοραστικής δύναµης παράλληλη µε
αυτήν των εθνικών υπαλλήλων.

— Ανεξάρτητα από το ζήτηµα του επιπέδου των αποδοχών, ορισµένες τροποποιήσεις είναι αναγκαίες για τον
εκσυγχρονισµό και εξορθολογισµό του συστήµατος των επιδοµάτων και αποζηµιώσεων. Στις περισσότερες
περιπτώσεις, οι τροποποιήσεις αυτές αποσκοπούν στην απλούστευση των σχετικών κανόνων και σε περισσό-
τερη διαφάνεια. Σε ορισµένες σπανιότερες περιπτώσεις, µε τις τροποποιήσεις αυτές προτείνεται η εγκατάλειψη
ορισµένων παρωχηµένων διατάξεων. Η επιστροφή των εξόδων ταξιδίου και αποστολών θα έρχεται πιο κοντά
στα πραγµατικά έξοδα και ταυτόχρονα θα είναι απλούστερη στη διαχείρισή της. Το σχολικό επίδοµα θα
συναρτάται περισσότερο προς το πραγµατικό επίπεδο των δαπανών. Η µεταρρύθµιση των οικογενειακών
επιδοµάτων θα επιτρέψει την βελτίωση της κατάστασης των οικογενειών και θα δρα ειδικότερα προς αντιµε-
τώπιση των δυσχερειών των γονέων µικρών παιδιών. Η µεταφορά ενός µέρους των αποδοχών προς τη χώρα
καταγωγής δεν θα βασίζεται πλέον στην εφαρµογή διορθωτικών συντελεστών «πρωτεύουσας», αλλά συντελε-
στών «χώρας» και µόνον σε ορισµένες περιορισµένες περιοριστικά οριζόµενες περιπτώσεις, συνδεόµενες µε
νοµικές υποχρεώσεις.

— Στα συνταξιοδοτικά θέµατα, η κυριότερη τροποποίηση είναι η θέσπιση, στον ΚΥΚ, µιας διαδικασίας συστη-
µατικού και αντικειµενικού ελέγχου, βασιζόµενου σε αυστηρούς κανόνες, που να αποσκοπεί στη διασφάλιση
αναλογιστικής ισορροπίας του συνταξιοδοτικού καθεστώτος βραχυπρόθεσµα αλλά και µακροπρόθεσµα, όπως
και την πλήρη χρηµατοδότηση των συντάξεων µε τις συνεισφορές όλων των ενδιαφεροµένων µερών. Προ-
βλέπονται επίσης ορισµένα άλλα εκσυγχρονιστικά µέτρα όσον αφορά τις συντάξεις λόγω γήρατος (αρχαι-
ότητας) / αναπηρίας / επιζώντων, και ειδικότερα η εφαρµογή ειδικών διορθωτικών συντελεστών, χωριστών από
τους εφαρµοζόµενους για τις αµοιβές του εν ενεργεία προσωπικού, καθώς και η αναζήτηση περισσότερης
ουδετερότητας στη µεταφορά των συνταξιοδοτικών δικαιωµάτων.

— Η Επιτροπή οφείλει να σέβεται τις συστάσεις που διατυπώνει η ίδια προς τα κράτη µέλη, ιδίως σε θέµατα
πρόωρης συνταξιοδότησης. Όµως, στην Επιτροπή, αλλά και στα ευρωπαϊκά Όργανα γενικότερα, το ζήτηµα
της πρόωρης αποχώρησης από την υπηρεσία δεν τίθεται µε τον ίδιο τρόπο όπως στα κράτη µέλη. Έτσι, στην
Επιτροπή, ο αριθµός των πρόωρα συνταξιοδοτούµενων είναι εξαιρετικά χαµηλός: µια δεκάδα κατά µέσο όρο
ετησίως, στη διάρκεια των δέκα τελευταίων ετών. Το πρόβληµα συνεπώς δεν είναι να αποφεύγονται οι
πρόωρες αποχωρήσεις από την υπηρεσία, αλλά — σχεδόν το αντίθετο — η µη λειτουργία του συστήµατος
των ευρωπαϊκών οργάνων για πρόωρη συνταξιοδότηση. Οι κανονιστικές διατάξεις στις οποίες βασίζεται το
σύστηµα αυτό χρονολογούνται από 30 και περισσότερα χρόνια και πρέπει να αναθεωρηθούν. Οι προτεινό-
µενες τροποποιήσεις του ΚΥΚ αποβλέπουν στον εκσυγχρονισµό του συστήµατος, στο να το καταστήσουν
πλέον συµβατό µε την κοινοτική νοµοθεσία σε θέµατα ελεύθερης κυκλοφορίας των εργαζοµένων, στη διόρ-
θωση ορισµένων ελλείψεων συνοχής και στην εισαγωγή περισσότερης ευελιξίας.
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— Η επαγγελµατική ανεπάρκεια δεν αποτελεί ένα υποτροπιάζον πρόβληµα στα ευρωπαϊκά όργανα. Μπορεί
πάντως να συµβεί, ορισµένα µέλη του προσωπικού να µην παρουσιάζουν το αναµενόµενο από αυτά επίπεδο
για διάφορους λόγους: έλλειψη κινήτρων, δυσκολίες προσαρµογής στις νέες δραστηριότητες ή σε νέους
τρόπους εργασίας, . . . Έχουν καταστρωθεί ορισµένες διαδικασίες ώστε να επιτρέπεται η ανίχνευση, η διαχεί-
ριση και η επίλυση των περιπτώσεων επαγγελµατικής ανεπάρκειας µε τρόπο προληπτικό και θετικό: ο
κυριότερος στόχος είναι να παρέχεται στα ενδιαφερόµενα µέλη του προσωπικού η δυνατότητα και τα µέσα
επανάκαµψής τους στο επίπεδο επάρκειας. Προτείνεται ένα νέο νοµικό πλαίσιο για τη διαχείριση των περι-
πτώσεων όσων δεν µπορούν να φθάσουν στο επιθυµητό επίπεδο απόδοσης.

— Οι νέες διατάξεις µε τις οποίες βελτιώνονται οι όροι εργασίας, η αντλούµενη από την εργασία ικανοποίηση, η
αντιµετώπιση της επαγγελµατικής ανεπάρκειας και η διοικητική διαχείριση του προσωπικού, θα έχουν θετική
επίπτωση όσον αφορά το φαινόµενο της εξακολουθητικής απουσίας από την εργασία. Με µια άλλη τροποποί-
ηση του ΚΥΚ θα επιτευχθεί, συµπληρωµατικά, η απλούστευση των διαδικασιών ελέγχου του φαινοµένου
αυτού.

— Το ισχύον πειθαρχικό καθεστώς παρουσιάζει ορισµένα ασθενή σηµεία: η σύνθεση του πειθαρχικού συµβουλίου
ποικίλλει ανάλογα µε τις περιπτώσεις, οι διαδικασίες είναι υπερβολικά µακρές, η διοικητική πρακτική (ιδίως
όσον αφορά τη διοικητική έρευνα) έχει µεν εξελιχθεί αλλά δεν έχει κωδικοποιηθεί, η ίδρυση της υπηρεσίας
καταπολέµησης της απάτης (OLAF) έχει αποτελέσει ένα νέο δεδοµένο, το οποίο όµως δεν λαµβάνεται υπόψη
στον ΚΥΚ. Προτείνονται ορισµένες τροποποιήσεις του ΚΥΚ για τον εξορθολογισµό των διατάξεων σχετικά µε
την κίνηση και διεξαγωγή των πειθαρχικών διαδικασιών, για τη σταθεροποίηση της σύνθεσης του πειθαρχικού
συµβουλίου και την προσαρµογή των λεπτοµερειών θέσης των υπαλλήλων σε αναστολή.

— Προβλέπεται ένα νέο νοµικό πλαίσιο καθώς και νέες καταστατικές εγγυήσεις ώστε να παρέχεται νοµική
προστασία σε όλους τους υπαλλήλους που καταγγέλλουν επιλήψιµες πράξεις ή σοβαρές δυσλειτουργίες
εντός των υπηρεσιών.

— Ορισµένες τροποποιήσεις είναι αναγκαίες για την εναρµόνιση των διατάξεων που εφαρµόζονται στους υπαλ-
λήλους του επιστηµονικού και του τεχνικού κλάδου. Επίσης, πρέπει να υπάρξει προσαρµογή και διευκρίνιση
των διατάξεων που αφορούν το προσωπικό της ενοποιηµένης εξωτερικής υπηρεσίας.

— Ορισµένες τροποποιήσεις του ΚΛΠ είναι αναγκαίες ώστε να υπάρξει εναρµόνιση µε τις νέες διατάξεις που
εφαρµόζονται στους µονίµους υπαλλήλους. Με µια ειδική τροποποίηση του ΚΛΠ θα δοθεί η δυνατότητα
βελτίωσης των συνθηκών ανεργίας που εφαρµόζονται στους εκτάκτους υπαλλήλους κατά τη λήξη των
καθηκόντων τους.

— Ένας από τους στόχους του ΚΛΠ είναι να παρέχει κάποιο σύστηµα αναπλήρωσης και υποστήριξης των
µονίµων υπαλλήλων. Το καθεστώς αυτό οφείλει να διασφαλίζει τον σαφή προσδιορισµό των καθηκόντων
που ανατίθενται στο µη µόνιµο προσωπικό. Πρέπει να δηµιουργηθεί ένα νέο είδος συµβάσεως: αυτό του
«συµβασιούχου υπαλλήλου». Οι υπάλληλοι αυτοί θα αντικαταστήσουν, σε εύθετο χρόνο, τους υπαλλήλους
κατηγορίας «D» και θα απασχολούνται σε όλα τα επίπεδα στα εξωτερικά Γραφεία και στις Αντιπροσωπείες της
Επιτροπής, στις Υπηρεσίες και στους εκτελεστικούς οργανισµούς και λοιπούς φορείς που ιδρύονται µε ειδικές
νοµικές πράξεις. Οι συµβάσεις των υπαλλήλων αυτών µπορούν, στο πέρας δύο περιόδων ορισµένης διάρκειας,
να καταλήγουν σε πρόσληψη αορίστου χρόνου. Το καθεστώς αυτό θα πρέπει επίσης να προβλέπει µια
απλούστευση των διαφόρων τύπων συµβάσεων που χρησιµοποιούνται σήµερα. ∆ιατηρείται επίσης η δυνατό-
τητα πρόσληψης εκτάκτων υπαλλήλων σε µόνιµες θέσεις απασχόλησης.

Τέλος, προβλέπεται ένα µεταβατικό καθεστώς το οποίο να παρέχει τη δυνατότητα προοδευτικής θέσης σε
εφαρµογή των νέων µέτρων και διατάξεων και το οποίο να εγγυάται τα κεκτηµένα δικαιώµατα.
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ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη Συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 283,

το πρωτόκολλο περί προνοµίων και ασυλιών των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων,

την πρόταση της Επιτροπής, που υπεβλήθη µετά τη διατύπωση γνώµης από την επιτροπή του ΚΥΚ,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου,

τη γνώµη του ∆ικαστηρίου,

τη γνώµη του Ελεγκτικού Συνεδρίου,

Εκτιµώντας τα εξής:

(1) Κρίνεται σκόπιµο να επέλθουν τροποποιήσεις στον ισχύοντα κανονισµό υπηρεσιακής κατάστασης (ΚΥΚ) των
υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και στο ισχύον καθεστώς που εφαρµόζεται στο λοιπό προσωπικό των
Κοινοτήτων, το αρχικό κείµενο των οποίων θεσπίστηκε µε τον κανονισµό (ΕΟΚ, Ευρατόµ, ΕΚΑΧ) αριθ. 259/68
του Συµβουλίου (1), µε σκοπό να υπάρξει προσαρµογή τους ώστε να ληφθούν υπόψη οι εξελίξεις που
σηµειώθηκαν από τότε στο εργασιακό περιβάλλον, καθώς και οι µεταβολές που µεσολάβησαν στην αποστολή
των κοινοτικών οργάνων από την εποχή εκείνη όπως και οι προβλέψιµες για τα προσεχή έτη µεταβολές.

(2) Ο κανονισµός αυτός και το εν λόγω καθεστώς εξασφαλίζουν τον ενιαίο χαρακτήρα της ευρωπαϊκής δηµόσιας
υπηρεσίας. Αποσκοπούν στην επίτευξη του πλέον υψηλού βαθµού αποτελεσµατικότητας της πολιτικής δια-
χείρισης των ανθρώπινων πόρων, στο πλαίσιο µιας ευρωπαϊκής δηµόσιας υπηρεσίας που χαρακτηρίζεται ιδίως
από τις αρχές της αρµοδιότητας, ανεξαρτησίας, πίστης, αµεροληψίας και διάρκειας. Αποβλέπουν στη διατή-
ρηση ενός υψηλού βιοτικού επιπέδου ευρωπαϊκής δηµόσιας διοίκησης, τέτοιου που η τελευταία να είναι σε
θέση να συνεχίσει την ολοκλήρωση του έργου της σύµφωνα µε τις συνθήκες και λαµβανοµένων υπόψη των
αρχών που επαναβεβαιώθηκαν µε το Χάρτη των θεµελιωδών δικαιωµάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισµός υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων και το καθεστώς που εφαρµόζεται στο λοιπό προσωπικό
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων τροποποιούνται όπως αναφέρεται στο παράρτηµα I (όσον αφορά τον κανονισµό
υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων) και στο παράρτηµα II (όσον αφορά το καθεστώς που εφαρµόζεται στο
λοιπό προσωπικό).

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει στις [. . .].

Ο παρών κανονισµός είναι υποχρεωτικός ως προς όλα τα µέρη και εφαρµόζεται άµεσα σε κάθε κράτος µέλος.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΥΠΗΡΕΣΙΑΚΗΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ ΤΩΝ ΥΠΑΛΛΗΛΩΝ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ
ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ

Ο κανονισµός υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 1

Ο παρών κανονισµός εφαρµόζεται στους υπαλλήλους των Κοινοτήτων.»

2. Το πρώτο εδάφιο του πρώην άρθρου 1 γίνεται άρθρο 1α.

3. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 1β:

«Άρθρο 1β

Εκτός αντιθέτου διατάξεως στον παρόντα κανονισµό,

— η Οικονοµική και Κοινωνική Επιτροπή,

— η Επιτροπή των Περιφερειών,

— ο διαµεσολαβητής της Ευρωπαϊκής Ένωσης,

— ο ευρωπαίος ελεγκτής της προστασίας των δεδοµένων και

— οι κοινοτικοί οργανισµοί στους οποίους εφαρµόζεται ο παρών κανονισµός δυνάµει των ιδρυτικών
πράξεών τους (στο εξής αναφερόµενοι ως “Υπηρεσίες”)

εξοµοιούνται, για την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού, µε τα θεσµικά κοινοτικά όργανα.»

4. Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 1γ:

«Άρθρο 1γ

Κάθε αναφορά, στον παρόντα κανονισµό, σε πρόσωπο γένους αρσενικού νοείται ως εξίσου υποδηλώ-
νουσα πρόσωπο γένους θηλυκού και τανάπαλιν, εκτός εάν από τα συµφραζόµενα συνάγεται σαφώς το
αντίθετο.»

5. Το άρθρο 1α γίνεται άρθρο 1δ και τροποποιείται ως εξής:

α) Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Κατά την εφαρµογή του παρόντος κανονισµού, απαγορεύεται οποιαδήποτε διακριτική µεταχείριση µε
βάση ιδίως το φύλο, τη φυλή, το χρώµα, την εθνοτική ή κοινωνική καταγωγή, τα γενετικά χαρακτηρι-
στικά, τη γλώσσα, τη θρησκεία ή τις πεποιθήσεις, τις πολιτικές απόψεις ή κάθε άλλη γνώµη, την
ιδιότητα µέλους εθνικής µειονότητας, την περιουσία, τη γέννηση, κάποια µειονεξία, την ηλικία, ή τη
σεξουαλική προτίµηση.

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, οι µη έγγαµες συντροφικές σχέσεις αντιµετωπίζονται
όπως και ο γάµος, υπό τον όρο ότι πληρούνται όλες οι απαριθµούµενες στο άρθρο 1, παράγραφος 2,
περίπτωση γ), του παραρτήµατος VII προϋποθέσεις.»

β) Στην παράγραφο 2, µετά τις λέξεις «γυναίκες στον επαγγελµατικό βίο», παρεµβάλλεται ένα νέο
απόσπασµα προτάσεως µε την εξής διατύπωση:

«, πράγµα που αποτελεί ένα ουσιώδες στοιχείο το οποίο πρέπει να λαµβάνεται υπόψη κατά την
εφαρµογή όλων των πτυχών του παρόντος κανονισµού,»
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γ) Προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι 4, 5 και 6:

«4. Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, ένα πρόσωπο θεωρείται ανάπηρο εφόσον παρουσιάζει
κάποια διαπιστωµένη ή πιθανολογούµενη µόνιµη φυσική ή πνευµατική µειονεξία. Η µειονεξία αυτή
πιστοποιείται σύµφωνα µε την προβλεπόµενη στο άρθρο 33 διαδικασία.

Κάθε άτοµο µε ειδικές ανάγκες είναι ικανό να καταλαµβάνει θέση απασχόλησης εφόσον είναι σε θέση
να αντεπεξέρχεται στις ουσιώδεις απαιτήσεις της εν λόγω θέσης, αν γίνουν λογικές διαρρυθµίσεις.

Ως λογικές διαρρυθµίσεις σε σχέση µε τις ουσιώδεις απαιτήσεις µιας θέσης απασχόλησης, νοείται η
προµήθεια ή προσαρµογή οργάνων, υπηρεσιών ή χώρων εργασίας, ή η τροποποίηση ορισµένων
πρακτικών ή διαδικασιών, µε σκοπό να βοηθείται το άτοµο µε ειδικές ανάγκες στην αποτελεσµατική
άσκηση των καθηκόντων του, χωρίς τούτο να συνιστά υπερβολική επιβάρυνση για το όργανο.

5. Όσον αφορά την προαναφερόµενη αρχή ίσης µεταχείρισης, σε περίπτωση που πρόσωπο, στο
οποίο εφαρµόζεται ο παρών κανονισµός, εκθέτει γεγονότα βάσει των οποίων να τεκµαίνεται ότι
εφαρµόστηκε άµεση ή έµµεση διάκριση, το όργανο φέρει το βάρος της αποδείξεως ότι δεν παραβιά-
στηκε η αρχή της ίσης µεταχείρισης.

6. Τηρουµένης της αρχής της µη εφαρµογής διακρίσεων και της αρχής της αναλογικότητας, κάθε
περιορισµός των αρχών αυτών πρέπει να είναι εύλογα και αντικειµενικά δικαιολογηµένος και πρέπει να
ανταποκρίνεται σε νόµιµους στόχους γενικού συµφέροντος στο πλαίσιο της πολιτικής προσωπικού.»

6. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 1ε:

«Άρθρο 1ε

Τα όργανα εφαρµόζουν υπέρ των υπαλλήλων τους, συµπεριλαµβανοµένων των συνταξιοδοτηθέντων
υπαλλήλων, µία κοινωνική πολιτική η οποία περιλαµβάνει την παροχή κοινωνικής µέριµνας, κοινωνικής
προστασίας, υποδοµών κοινωνικής πρόνοιας καθώς και την εφαρµογή των ενδεδειγµένων προδιαγραφών
υγείας και ασφάλειας που είναι ανώτερες, σε κάθε µέτρο του δυνατού, από τις ελάχιστες προδιαγραφές
που προβλέπονται από κάθε εφαρµοστέα εθνική διάταξη. Αυτή η κοινωνική πολιτική τίθεται σε εφαρµογή
σε στενή συνεργασία µε την επιτροπή προσωπικού, στο πλαίσιο της επεξεργασίας πολυετών σχεδίων
δράσης. Η δηµοσιονοµική αρχή, βασιζόµενη σε πολυετείς προβλέψεις των αναγκών, εγκρίνει την παροχή
των ανάλογων µέσων.»

7. Το άρθρο 2 τροποποιείται ως εξής:

α) Το κείµενο του ισχύοντος πρώτου εδαφίου γίνεται η παράγραφος 1.

β) Το δεύτερο και τρίτο εδάφιο απαλείφονται.

γ) Προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 2:

«2. Εντούτοις, ένα ή περισσότερα όργανα µπορούν να αναθέτουν σε ένα από αυτά τα ίδια ή σε
διοργανική Υπηρεσία την άσκηση του συνόλου ή µέρους των εξουσιών που έχουν απονεµηθεί στην
αρµόδια για τους διορισµούς αρχή.»

7α. Το άρθρο 4 τροποποιείται ως εξής:

Στο τρίτο εδάφιο, ο όρος «ή» προστίθεται µεταξύ των όρων «µετάθεσης» και «προαγωγής», οι όροι «ή
εσωτερικό διαγωνισµό» απαλείφονται και η διατύπωση «τριών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων» αντικαθίσταται
από τη φράση «άλλων οργάνων και/ή διοργανώνεται εσωτερικός διαγωνισµός».
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8. Τα άρθρα 5 και 6 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 5

1. Οι θέσεις που αναφέρονται στον παρόντα κανονισµό κατατάσσονται, ανάλογα µε τη φύση και το
επίπεδο των καθηκόντων στα οποία αντιστοιχούν, σε µια οµάδα καθηκόντων των υπαλλήλων διοικήσεως
(στο εξής “AD”) και σε µια οµάδα καθηκόντων των βοηθών υπαλλήλων (στο εξής “AST”).

2. Η οµάδα καθηκόντων AD περιλαµβάνει δώδεκα βαθµούς που αντιστοιχούν σε καθήκοντα διευθύν-
σεως, συλλήψεως και µελέτης. Η οµάδα καθηκόντων AST περιλαµβάνει έντεκα βαθµούς που αντιστοι-
χούν σε εκτελεστικά καθήκοντα, καθώς και σε εργασίες γραφείου και τεχνικής φύσεως.

3. Τα ελάχιστα απαιτούµενα προσόντα για κάθε διορισµό σε θέση υπαλλήλου είναι:

α) για την οµάδα καθηκόντων AST,

— τίτλος (δίπλωµα) ανωτέρων σπουδών, ή

— επίπεδο ανωτέρου κύκλου δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης και σχετική επαγγελµατική εµπειρία του-
λάχιστον τριών ετών, ή

— ισοδύναµη επαγγελµατική εµπειρία·

β) για την οµάδα των AD,

— πλήρεις πανεπιστηµιακές σπουδές τουλάχιστον τριετούς διάρκειας και, είτε σχετική επαγγελµατική
εµπειρία τουλάχιστον ενός έτους, είτε ένα επιπλέον έτος πανεπιστηµιακών σπουδών ή

— ισοδύναµη επαγγελµατική εµπειρία.

4. Στο παράρτηµα I, σηµείο Α περιλαµβάνεται πίνακας περιγραφής των διαφόρων θέσεων — τύπων.
Με βάση τον πίνακα αυτόν, κάθε όργανο καθορίζει, κατόπιν γνώµης της επιτροπής του ΚΥΚ, την
περιγραφή των καθηκόντων και τις συναφείς µε κάθε θέση αρµοδιότητες.

5. Οι υπάλληλοι που ανήκουν στην ίδια οµάδα καθηκόντων υπόκεινται σε ταυτόσηµους όρους
πρόσληψης και εξέλιξης της σταδιοδροµίας.

Άρθρο 6

1. Σε πίνακα του ανθρώπινου δυναµικού που προσαρτάται στο τµήµα του προϋπολογισµού που
αφορά κάθε όργανο ορίζεται ο αριθµός των θέσεων για κάθε βαθµό.

2. Με τον πίνακα αυτόν παρέχεται η εγγύηση ότι, κάθε έτος και για κάθε όργανο, ο αριθµός των
δυνατοτήτων προαγωγής κατά βαθµό αντιστοιχεί για κάθε δεδοµένο βαθµό, τουλάχιστον στον αριθµό
που λαµβάνεται µε την εφαρµογή του ποσοστού τοις εκατό που έχει ορισθεί για το δεδοµένο αυτό
βαθµό στον πίνακα του τµήµατος Β του παραρτήµατος I, επί του αριθµού των εν ενεργεία υπαλλήλων
κατά την έννοια του άρθρου 35α, των αποσπασµένων προς το συµφέρον της υπηρεσίας κατά την έννοια
του άρθρου 38, των ευρισκοµένων σε άδεια για την εκπλήρωση στρατιωτικών υποχρεώσεων κατά την
έννοια του άρθρου 35ε, και των ευρισκοµένων σε γονική άδεια ή άδεια για οικογενειακούς λόγους κατά
την έννοια του άρθρου 35στ, την πρώτη Ιανουαρίου του προηγούµενου έτους.»

9. Το άρθρο 7 τροποποιείται ως εξής:

α) Στην παράγραφο 1, οι λέξεις «της κατηγορίας ή του κλάδου του» αντικαθίστανται από την φράση
«της οµάδας καθηκόντων του».

β) Στην παράγραφο 2 δεύτερη πρόταση, το µέρος της φράσης «θέση σταδιοδροµίας της κατηγορίας ή
του κλάδου του, ανώτερη από τη σταδιοδροµία στην οποία ανήκει» αντικαθίσταται από: «θέση της
οµάδας των καθηκόντων που αντιστοιχεί σε βαθµό ανώτερο του δικού του».
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γ) Στην παράγραφο 2, δεύτερη πρόταση, οι όροι «στο βασικό µισθό» απαλείφονται.

δ) Στην παράγραφο 2, δεύτερη πρόταση, οι λέξεις «στη σταδιοδροµία στην οποία» αντικαθίστανται από
τις λέξεις «στο βαθµό που αντιστοιχεί στη θέση στην οποία».

10. Το άρθρο 9 τροποποιείται ως εξής:

α) Στην παράγραφο 1, σηµείο α), παρεµβάλλεται, µετά την τρίτη παύλα, µια παύλα µε το εξής κείµενο:

«— µία ισοµερής συµβουλευτική επιτροπή για την επαγγελµατική ανεπάρκεια επιτροπή ίσης εκπρο-
σώπησης, ή περισσότερες ισοµερείς συµβουλευτικές επιτροπές για την επαγγελµατική ανεπάρ-
κεια, εάν ο αριθµός των υπαλλήλων στους τόπους τοποθετήσεως το καθιστά αναγκαίο,».

β) Το δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Ο κατάλογος των µελών που απαρτίζουν τα όργανα αυτά γνωστοποιείται στο προσωπικό του
Οργάνου.»

γ) Στην παράγραφο 5, το στοιχείο

«β) για τα µέτρα απολύσεως λόγω επαγγελµατικής ανεπάρκειας·»

και η πρόταση

«Μεριµνά για την εναρµόνιση των κριτηρίων της βαθµολογήσεως του προσωπικού εντός τους οργά-
νου.»

απαλείφονται.

Το στοιχείο γ) γίνεται στοιχείο β) και η φράση «∆υνατόν να επιφορτισθεί από την αρµόδια για τους
διορισµούς αρχή, να µεριµνά για την εναρµόνιση της βαθµολόγησης του προσωπικού εντός του
Οργάνου» προστίθεται στο τέλος της παραγράφου 5.

δ) Προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 6:

«6. Η ισοµερής συµβουλευτική επιτροπή για την επαγγελµατική ανεπάρκεια καλείται να διατυπώνει
τη γνώµη της ενόψει εφαρµογής του άρθρου 51.»

11. Στο άρθρο 10, εδάφιο 1, παρεµβάλλεται, µετά την πρώτη πρόταση, η εξής πρόταση:

«Οι Υπηρεσίες εκπροσωπούνται από κοινού, σύµφωνα µε τους κανόνες που καθορίζονται µε κοινή
συµφωνία µεταξύ αυτών και της Επιτροπής.»

Το εδάφιο 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Η επιτροπή διαβουλεύεται µε την Επιτροπή για κάθε πρόταση αναθεώρησης του ΚΥΚ· φροντίζει για την
υποβολή της γνώµης της εντός της τασσόµενης από την Επιτροπή προθεσµίας. Πριν τη διαβούλευση
αυτή, οι προτάσεις της Επιτροπής οφείλουν να έχουν αποτελέσει το αντικείµενο συνδικαλιστικών συνεν-
νοήσεων µετά από διαπραγµατεύσεις µε τις επαγγελµατικές και συνδικαλιστικές οργανώσεις. Ανεξάρτητα
από τα καθήκοντα τα οποία της ανατίθενται από τον παρόντα κανονισµό, η επιτροπή αυτή δύναται να
διατυπώνει οποιαδήποτε εισήγηση ενόψει αναθεώρησης του ΚΥΚ. Η επιτροπή συνέρχεται αιτήσει του
προέδρου της, ενός των οργάνων ή της επιτροπής προσωπικού ενός οργάνου.»

11α. Παρεµβάλλεται το εξής άρθρο 10β:

«Οι συνδικαλιστικές ή επαγγελµατικές οργανώσεις του άρθρου 24β ενεργούν εντός του γενικού συµφέ-
ροντος χωρίς να θίγονται οι αρµοδιότητες των επιτροπών προσωπικού.
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Με βάση τους κανόνες τους θεσπιζόµενους από ένα ή περισσότερα όργανα, µετά από διαπραγµάτευση µε
τις συνδικαλιστικές ή επαγγελµατικές οργανώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 24β, οι τελευταίες
µπορούν να διαπραγµατεύονται και να συνάπτουν συµφωνίες εξ ονόµατος του προσωπικού.»

12. Στο άρθρο 11, προστίθεται στο πρώτο εδάφιο η ακόλουθη πρόταση:

«Εκτελεί τις εργασίες που του ανατίθενται κατά τρόπο αντικειµενικό και αµερόληπτο, τηρώντας το
καθήκον πίστεως που υπέχει έναντι των Κοινοτήτων.»

13. Παρεµβάλλεται το εξής άρθρο 11α:

«Άρθρο 11α

1. Κατά την άσκηση των καθηκόντων του, και εκτός αντιθέτου διατάξεως, ο υπάλληλος δεν απα-
σχολείται σε καµία υπόθεση στην οποία έχει, άµεσα ή έµµεσα, προσωπικό συµφέρον, ιδίως οικογενειακό ή
οικονοµικό, φύσεως ικανής να θέσει σε κίνδυνο την ανεξαρτησία του.

2. Ο υπάλληλος ο οποίος, κατά την άσκηση των καθηκόντων του, συµβαίνει να απασχοληθεί µε
υπόθεση όπως η προαναφερόµενη στην παράγραφο 1, ειδοποιεί αµέσως σχετικά µε αυτό την αρµόδια για
τους διορισµούς αρχή. Η τελευταία, λαµβάνει τα επιβαλλόµενα µέτρα και δύναται, ιδίως, να απαλλάξει
τον υπάλληλο από τις ευθύνες του στο πλαίσιο της υποθέσεως αυτής.

3. Ο υπάλληλος δεν δύναται να διατηρεί ή να αποκτά, αµέσως ή εµµέσως, στις επιχειρήσεις που
υπόκεινται στον έλεγχο του οργάνου στο οποίο ανήκει, ή σχετίζονται µε το τελευταίο, συµφέροντα
τέτοιας φύσεως και σηµασίας που θα µπορούσαν να θέσουν σε κίνδυνο την ανεξαρτησία του κατά την
άσκηση των καθηκόντων του.»

14. Το άρθρο 12 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 12

Ο υπάλληλος απέχει από κάθε πράξη από κάθε συµπεριφορά που µπορούν να θίξουν την αξιοπρέπεια του
λειτουργήµατός του.»

15. Μετά το άρθρο 12 παρεµβάλλονται τα ακόλουθα άρθρα 12α και 12β:

«Άρθρο 12α

1. Ο υπάλληλος απέχει από κάθε µορφή ηθικής ή σεξουαλικής παρενόχλησης.

2. Ως ηθική παρενόχληση νοείται καταχρηστική επί ορισµένο χρονικό διάστηµα διαγωγή που εκδη-
λώνεται κατά τρόπο επαναληπτικό ή συστηµατικό µε είδη συµπεριφοράς, µε προφορικό ή γραπτό λόγο,
µε χειρονοµίες ή πράξεις που γίνονται µε πρόθεση και θίγουν την προσωπικότητα, την αξιοπρέπεια ή τη
φυσική ή ψυχολογική ακεραιότητα ενός προσώπου.

3. Ως σεξουαλική παρενόχληση νοείται µια συµπεριφορά γενετήσιου περιεχοµένου, µη επιθυµητή από
το πρόσωπο στο οποίο απευθύνεται, και η οποία έχει ως στόχο ή αποτέλεσµα την προσβολή της
αξιοπρέπειάς του ή τη δηµιουργία ενός εκφοβιστικού, εχθρικού, υβριστικού ή ενοχλητικού περιβάλλο-
ντος.

Άρθρο 12β

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 15, ο υπάλληλος που προτίθεται να ασκήσει εξωτερική δραστη-
ριότητα, αµειβόµενη ή µη, ή να εκτελέσει υπηρεσία εκτός των Κοινοτήτων, οφείλει προηγουµένως να
λάβει σχετική άδεια από την αρµόδια για τους διορισµούς αρχή. Άρνηση χορήγησης της αδείας αυτής
χωρεί µόνον εάν η εν λόγω δραστηριότητα ή υπηρεσία είναι ικανή να παρεµποδίσει την άσκηση των
καθηκόντων του υπαλλήλου ή είναι ασυµβίβαστη µε τα συµφέροντα του οργάνου στο οποίο υπηρετεί.
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2. Ο υπάλληλος ενηµερώνει την αρµόδια για τους διορισµούς αρχή για οποιαδήποτε µεταβολή της
προαναφερόµενης δραστηριότητας ή υπηρεσίας που µεσολάβησε µετά την αίτησή του προς την αρµόδια
για τους διορισµούς αρχή που υπέβαλε κατ' εφαρµογή της παραγράφου 1. Η άδεια µπορεί να ανακληθεί
στην περίπτωση που η δραστηριότητα ή η υπηρεσία δεν πληρούν πλέον τις προϋποθέσεις της τελευταίας
προτάσεως της παραγράφου 1.»

16. Στο τέλος του άρθρου 13 προστίθεται, µεταξύ των όρων «στη θέση του» και «να µετατεθεί» προστίθεται
η λέξη «ή» και απαλείφονται οι όροι «ή να παυθεί».

17. Το άρθρο 14 καταργείται.

18. Το άρθρο 15 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 15

1. Ο υπάλληλος ο οποίος προτίθεται να εκθέσει υποψηφιότητα για δηµόσιο λειτούργηµα ειδοποιεί
σχετικά την αρµόδια για τους διορισµούς αρχή. Αυτή αποφασίζει κατά πόσον, έναντι του συµφέροντος
της υπηρεσίας, ο ενδιαφερόµενος:

— οφείλει να υποβάλει αίτηση αδείας για προσωπικούς λόγους,

— δικαιούται να του χορηγηθεί ετήσια άδεια,

— µπορεί να τύχει αδείας να εργάζεται µε µειωµένο ωράριο ή

— µπορεί να συνεχίσει να εκπληρώνει όπως πριν τα καθήκοντά του.

2. Σε περίπτωση εκλογής του ή διορισµού του σε δηµόσιο λειτούργηµα, ο υπάλληλος ενηµερώνει
σχετικά µε αυτό αµέσως την αρµόδια για τους διορισµούς αρχή. Ανάλογα µε το συµφέρον της υπηρε-
σίας, τη σηµασία του ανωτέρω λειτουργήµατος, τις υποχρεώσεις που αυτό συνεπάγεται για τον υπάλληλο
και τις σχετικές µε αυτές αµοιβές και αποζηµιώσεις, η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή λαµβάνει µια
από τις προαναφερόµενες αποφάσεις. Εάν του χορηγηθεί άδεια για προσωπικούς λόγους ή άδεια να
εργάζεται µε µεµονωµένο ωράριο, η διάρκειά τους είναι ίση µε τη διάρκεια της θητείας που ανέλαβε ο
υπάλληλος.»

19. Στο άρθρο 16, το δεύτερο, τρίτο και τέταρτο εδάφιο αντικαθίστανται από τα ακόλουθα κείµενα:

«Ο υπάλληλος ο οποίος προτίθεται να ασκήσει επαγγελµατική δραστηριότητα εντός των δύο ετών που
έπονται της λήξεως των καθηκόντων του, οφείλει να το δηλώσει στο όργανό του. Εάν η δραστηριότητα
αυτή συνδέεται µε την πραγµατοποιηθείσα από τον ενδιαφερόµενο εργασία κατά τα τρία τελευταία έτη
της υπηρεσίας του, και αν ενδέχεται να είναι ασυµβίβαστη µε τα συµφέροντα του οργάνου, η αρµόδια
για τους διορισµούς αρχή δύναται, σε συνάρτηση µε το συµφέρον της υπηρεσίας, είτε να απαγορεύσει
στον υπάλληλο την άσκηση της δραστηριότητας αυτής, είτε να την υπαγάγει σε όποια προϋπόθεση η ίδια
κρίνει ως ενδεδειγµένη. Το όργανο κοινοποιεί την απόφασή του εντός προθεσµίας τριάντα εργάσιµων
ηµερών από τη λήψη της σχετικής ειδοποίησης, µετά από διαβούλευση µε την επιτροπή ίσης εκπροσώ-
πησης, η οποία διατυπώνει τη γνώµη της εντός της τασσόµενης από το όργανο προθεσµίας. Εάν εντός
της προθεσµίας των τριάντα εργάσιµων ηµερών δεν κοινοποιηθεί καµία απόφαση, θεωρείται ότι έχει
ληφθεί θετική απόφαση.»

20. Το άρθρο 17 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 17

1. Ο υπάλληλος οφείλει να τηρεί την µεγαλύτερη διακριτικότητα σε ό,τι αφορά όλα τα γεγονότα και
όλες τις πληροφορίες που δεν έχουν ήδη δηµοσιοποιηθεί ή γίνει προσιτά στο κοινό και τα οποία
περιέρχονται στην αντίληψή του κατά την άσκηση ή επ' ευκαιρία της ασκήσεως των καθηκόντων του.
∆εν επιτρέπεται να ανακοινώνει µε οποιονδήποτε τρόπο σε κανένα µη εξουσιοδοτηµένο να το γνωρίζει
πρόσωπο, οποιοδήποτε έγγραφο του οποίου έλαβε γνώση ή πληροφορία που υπέπεσε στην αντίληψή του
κατά την άσκηση ή επ' ευκαιρία της ασκήσεως των καθηκόντων του, εκτός εάν το έγγραφο αυτό ή η
πληροφορία αυτή έχουν ήδη δηµοσιοποιηθεί ή έχουν καταστεί προσιτά στο κοινό.

EL26.11.2002 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 291 E/43



2. Ο υπάλληλος εξακολουθεί, και µετά τη λήξη των καθηκόντων του, να υπόκειται στις υποχρεώσεις
αυτές.»

21. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 17α:

«Άρθρο 17α

Τηρουµένων των διατάξεων των άρθρων 12 και 17, ο υπάλληλος ο οποίος προτίθεται να δηµοσιεύσει ο
ίδιος ή να δώσει προς δηµοσίευση, µόνος ή σε συνεργασία µε άλλους, οποιοδήποτε κείµενο αναφερόµενο
στη δραστηριότητα των Κοινοτήτων ειδοποιεί σχετικά, εκ των προτέρων και εγγράφως, την αρµόδια για
τους διορισµούς αρχή. Αυτή δύναται να του αρνηθεί τη σχετική άδεια µόνον εφόσον είναι σε θέση να
αποδείξει, µε πλήρη δικαιολόγηση των λόγων, ότι η σχετική δηµοσίευση είναι φύσεως τέτοιας που να
θέτει σε σοβαρό κίνδυνο τα συµφέροντα των Κοινοτήτων. Ενηµερώνει τον υπάλληλο για την απόφασή
της αυτή εντός προθεσµίας τριάντα εργάσιµων ηµερών. Εάν καµία απόφαση δεν έχει κοινοποιηθεί εντός
της προθεσµίας αυτής, η άδεια δοθείσα.»

22. Το άρθρο 18 τροποποιείται ως εξής:

α) Το ισχύον κείµενο γίνεται παράγραφος 1.

β) Στην παράγραφο 1, προστίθεται η ακόλουθη πρόταση:

«Η Κοινότητα δύναται να αξιώσει να της παραχωρηθούν τα περιουσιακά δικαιώµατα δηµιουργού που
απορρέουν από τις εργασίες αυτές.»

γ) Προστίθενται οι ακόλουθες παράγραφοι 2 και 3:

«2. Κάθε εφεύρεση την οποία υπάλληλος επινόησε κατά την άσκηση των καθηκόντων του ή σε
σχέση µε αυτά, ανήκει αυτοδικαίως στην Κοινότητα. Το όργανο δύναται, µε δικά του έξοδα ή εξ
ονόµατος της Κοινότητας, να ζητήσει και να κατοχυρώσει σχετικό δίπλωµα ευρεσιτεχνίας σε οποι-
αδήποτε χώρα. Κάθε εφεύρεση που πραγµατοποιείται από υπάλληλο στη διάρκεια του έτους που
έπεται της λήξεως των καθηκόντων του θεωρείται, εκτός αποδείξεως του εναντίου, ότι είχε επινοηθεί
κατά την άσκηση των καθηκόντων του ή σε σχέση µε αυτά, εφόσον το αντικείµενο της εφεύρεσης
υπάγεται στο πεδίο της Κοινότητας. Στην περίπτωση που εφευρέσεις κατοχυρώνονται µε διπλώµατα
ευρεσιτεχνίας, πρέπει να γίνεται µνεία του ονόµατος του εφευρέτη ή των εφευρετών.

3. Το όργανο δύναται να επιβραβεύσει χρηµατικά, µε το ποσό που το ίδιο καθορίζει, τον υπάλ-
ληλο δηµιουργό κατοχυρωθείσας εφεύρεσης.»

23. Στο άρθρο 20, προστίθεται η εξής πρόταση:

«Γνωστοποιεί στην αρµόδια για τους διορισµούς αρχή τη διεύθυνσή του και την ειδοποιεί αµέσως,
σχετικά µε κάθε αλλαγή της.»

24. Στο άρθρο 21, το τελευταίο εδάφιο απαλείφεται.

25. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 21α:

«Άρθρο 21α

1. Στην περίπτωση που ο υπάλληλος λάβει διαταγή την οποία θεωρεί ως αντικανονική ή εάν εκτιµά
ότι από την εκτέλεσή της δυνατόν να προκύψουν σοβαρές δυσχέρειες, ειδοποιεί σχετικά τον ιεραρχικά
ανώτερό του ο οποίος, εάν η ειδοποίηση έχει διαβιβασθεί εγγράφως, απαντά επίσης εγγράφως. Με την
επιφύλαξη της παραγράφου 2, εάν ο τελευταίος βεβαιώσει τη διαταγή, αλλά ο υπάλληλος κρίνει ότι η
βεβαίωση αυτή είναι ανεπαρκής ενόψει των λόγων του να ανησυχεί, αναφέρεται εγγράφως σχετικά µε το
θέµα στην αµέσως ανώτερη ιεραρχικά αρχή. Εάν η τελευταία βεβαιώσει τη διαταγή γραπτώς, ο υπάλληλος
υποχρεούται να την εκτελέσει, εκτός εάν η διαταγή αυτή αντίκειται στον ποινικό νόµο ή στους ισχύοντες
κανόνες ασφαλείας.

2. Εάν ο ιεραρχικά ανώτερός του κρίνει ότι η διαταγή πρέπει να εκτελεσθεί αµελλητί, ο υπάλληλος
οφείλει να την εκτελέσει, εκτός εάν αυτή αντίκειται στον ποινικό νόµο ή στους ισχύοντες κανόνες
ασφαλείας. Ο ιεραρχικά ανώτερός του υποχρεούται, εφόσον το ζητεί ο υπάλληλος, να δώσει οποιαδήποτε
τέτοια διαταγή γραπτώς.»
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26. Παρεµβάλλονται τα ακόλουθα άρθρα 22α, 22β και 22γ:

«Άρθρο 22α

1. Ο υπάλληλος ο οποίος, κατά την άσκηση των καθηκόντων του ή σε σχέση µε αυτά, λαµβάνει
γνώση αποδεικτικών στοιχείων βάσει των οποίων είναι δυνατόν να τεκµαίρεται η ύπαρξη πιθανής παρά-
νοµης δραστηριότητας, και ιδίως η ύπαρξη απάτης ή δωροδοκίας, επιζήµιας για τα συµφέροντα των
Κοινοτήτων, ή συµπεριφοράς που αφορά την εκπλήρωση των επαγγελµατικών καθηκόντων, και που
ενδεχοµένως συνιστά σοβαρή παράβαση των υποχρεώσεων των υπαλλήλων των Κοινοτήτων, ικανή να
οδηγήσει σε πειθαρχική ή, κατά περίπτωση, σε ποινική δίωξη, ή παράβασης συναφούς υποχρεώσεως
έναντι κάποιου οργάνου, οποιοσδήποτε είναι υπεύθυνος γι' αυτήν — µέλος των οργάνων ή οποιοδήποτε
πρόσωπο υπηρετεί µε οποιαδήποτε σχέση σε κάποιο από αυτά, ή παρέχει υπηρεσίες για λογαριασµό
κάποιου οργάνου — ενηµερώνει αµέσως τον προϊστάµενο της υπηρεσίας του ή τον γενικό διευθυντή του
ή, εφόσον το κρίνει χρήσιµο, τον γενικό γραµµατέα, ή τα πρόσωπα που κατέχουν ισοδύναµες θέσεις ή
απευθείας την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης.

2. Ο υπάλληλος ο οποίος λαµβάνει πληροφορίες του είδους αυτού διαβιβάζει αµελλητί στην Ευρω-
παϊκή Υπηρεσία Καταπολέµησης της Απάτης (OLAF) όλα τα αποδεικτικά στοιχεία τα οποία γνωρίζει και
από τα οποία είναι δυνατόν να τεκµαίρεται η ύπαρξη των παρατυπιών που αναφέρονται στην παράγραφο
1.

3. Ο υπάλληλος δεν υφίσταται από το όργανο καµία δυσµενή συνέπεια για το γεγονός ότι κοινοποί-
ησε τις προαναφερόµενες στις παραγράφους 1 και 2 πληροφορίες, υπό τον όρο ότι ενήργησε λογικά και
έντιµα.

4. Οι παράγραφοι 1 έως 3 είναι ανεφάρµοστες στο ∆ικαστήριο των ΕΚ, όσον αφορά τα επί παντός
µέσου (υποθέµατος) αποτυπούµενα στοιχεία, έγγραφα, εκθέσεις, σηµειώσεις ή πληροφορίες που τηρού-
νται ή παράγονται στα πλαίσια διεξαγωγής δικαστικής υποθέσεως, εκκρεµούσας ή περατωθείσας.

Άρθρο 22β

1. Ο υπάλληλος ο οποίος µεταδίδει τις πληροφορίες που ορίζονται στο ανωτέρω άρθρο 22α, στον
Πρόεδρο της Επιτροπής, στον Πρόεδρο του Ελεγκτικού Συνεδρίου, στον Πρόεδρο του Συµβουλίου, στον
Πρόεδρο του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή στον Ευρωπαίο ∆ιαµεσολαβητή, δεν υφίσταται καµία δυσµενή
συνέπεια από πλευράς του οργάνου στο οποίο ανήκει, υπό τον όρο ότι πληρούνται όλες οι κατωτέρω
προϋποθέσεις:

α) ο υπάλληλος έντιµα και εύλογα πιστεύει ότι οι κοινολογηθείσες πληροφορίες, όπως και κάθε ισχυρι-
σµός που περιέχεται σ' αυτές, είναι ουσιαστικά αληθείς·

β) ο υπάλληλος έχει προηγουµένως κοινοποιήσει τις ίδιες αυτές πληροφορίες στην OLAF ή στο όργανο
στο οποίο υπηρετεί και έχει αφήσει να παρέλθει εύλογη για την OLAF και το όργανο αυτό προθεσµία
για την εκ µέρους τους λήψη των επιβαλλόµενων µέτρων.

2. Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, στοιχείο β), και τηρουµένης της παραγράφου 3, ως εύλογο
χρονικό διάστηµα νοείται η προθεσµία η οποία έχει δηλωθεί από την OLAF ή από το όργανο, ανάλογα
µε την περίπτωση, ως αναγκαία για τη διενέργεια των σχετικών ερευνών και, κατά περίπτωση, για τη λήψη
των επιβαλλόµενων µέτρων. Ο υπάλληλος ενηµερώνεται γι' αυτό δεόντως.

3. Η παράγραφος 2 δεν εφαρµόζεται στην περίπτωση που ο υπάλληλος είναι σε θέση να αποδείξει ότι
το ή τα χρονικά διαστήµατα που έχουν δηλωθεί από την OLAF ή από το όργανο δεν είναι εύλογα,
λαµβανοµένων συνολικά υπόψη των περιστάσεων της υπόθεσης.

4. Οι παράγραφοι 1 έως 3 είναι ανεφάρµοστες στο ∆ικαστήριο των ΕΚ, όσον αφορά τα επί παντός
µέσου (υποθέµατος) αποτυπούµενα στοιχεία, έγγραφα, εκθέσεις, σηµειώσεις ή πληροφορίες που τηρού-
νται ή παράγονται στα πλαίσια διεξαγωγής δικαστικής υποθέσεως, εκκρεµούσας ή περατωθείσας.
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Άρθρο 22γ

Η προβλεπόµενη στο άρθρο 22β προστασία παρέχεται χωρίς να απαλλάσσεται ο υπάλληλος που κοινο-
λογεί τις πληροφορίες από οποιαδήποτε προσωπική ευθύνη ενδεχοµένως τον βαρύνει κατ' εφαρµογή των
οικείων εθνικών διατάξεων.»

27. Στο άρθρο 23, οι λέξεις «βαθµών A 1 έως A 4» αντικαθίστανται από τις λέξεις «βαθµών AD 12 έως
AD 16».

28. Τα δύο τελευταία εδάφια του άρθρου 24 γίνονται το νέο άρθρο 24α.

29. Το παλαιό άρθρο 24α γίνεται 24β.

30. Στο τρίτο εδάφιο του άρθρου 25, οι όροι «τοιχοκολλούνται αµέσως στα κτίρια του οργάνου στο οποίο
ανήκει και δηµοσιεύονται στο µηνιαίο ∆ελτίο του Προσωπικού των Κοινοτήτων» αντικαθίστανται από
τους όρους: «γνωστοποιούνται στο προσωπικό του οργάνου στο οποίο ανήκει».

31. Το άρθρο 26 τροποποιείται ως εξής:

α) Στο τρίτο εδάφιο προστίθεται, µετά τις λέξεις «συστηµένη επιστολή», το ακόλουθο κείµενο: «στην
τελευταία δηλωθείσα από τον υπάλληλο διεύθυνση.»

β) Στο τέταρτο εδάφιο, παρεµβάλλεται το εξής κείµενο µετά τις λέξεις «θρησκευτικές πεποιθήσεις
υπαλλήλου»: «, στη φυλετική ή εθνοτική καταγωγή του ή τη σεξουαλική προτίµησή του δεν δύναται
να περιέχεται στο φάκελο αυτό εκτός εάν τα στοιχεία αυτά έχουν υποβληθεί και εγκριθεί από τον
ενδιαφερόµενο.»

γ) Στο τέλος του έκτου εδαφίου προστίθενται, µετά το «φάκελό του», οι εξής όροι: «και, κατά περί-
πτωση, να λαµβάνει αντίγραφά τους.»

δ) Στο έβδοµο εδάφιο, µετά τους όρους «γραφεία της διοικήσεως», προστίθενται οι όροι «ή από ασφαλές
ηλεκτρονικό µέσο». Στο τέλος του εδαφίου, απαλείφονται οι όροι «η οποία ασκείται ενώπιον του
∆ικαστηρίου τούτου».

32. Παρεµβάλλεται το εξής άρθρο 26α:

«Κάθε υπάλληλος δικαιούται να λαµβάνει γνώση του ιατρικού φακέλου του σύµφωνα µε τις οριζόµενες
από τα όργανα λεπτοµέρειες.»

33. Στο άρθρο 27, απαλείφεται το δεύτερο εδάφιο.

34. Το άρθρο 29 τροποποιείται ως εξής:

α) Στην παράγραφο 1, τα στοιχεία α), β) και γ) αντικαθίστανται από τα ακόλουθα κείµενα:

«α) τις δυνατότητες πλήρωσής τους µε

i) µετάθεση ή

ii) προαγωγή

εντός του οργάνου·

β) τις αιτήσεις µετάταξης υπαλλήλων του ιδίου βαθµού άλλων οργάνων ή/και τις δυνατότητες
διοργάνωσης εσωτερικού διαγωνισµού στο όργανο, µε δικαίωµα συµµετοχής µόνον των υπαλλή-
λων και των εκτάκτων υπαλλήλων που αναφέρονται στο άρθρο 2 του καθεστώτος που εφαρµό-
ζεται στο λοιπό προσωπικό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.»
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β) Στην παράγραφο 2, η έκφραση «των υπαλλήλων των βαθµών A 1 και A 2» αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

«του ανώτερου στελεχικού δυναµικού (γενικοί διευθυντές και ισότιµοί τους των βαθµών AD 16 ή 15
και διευθυντές και ισότιµοί τους των βαθµών AD 15 ή 14)».

35. Το άρθρο 31 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 31

1. Οι κατά τον τρόπο αυτό επιλεγέντες υποψήφιοι διορίζονται στο βαθµό της οµάδας καθηκόντων
που εξειδικεύεται στην προκήρυξη του διαγωνισµού στον οποίο έγιναν δεκτοί.

2. Τηρουµένου του άρθρου 29 παράγραφος 2, οι προσλαµβανόµενοι υπάλληλοι µπορούν να κατα-
τάσσονται µόνο στους βαθµούς AST 1 έως AST 4 ή AD 5 έως AD 8.»

36. Στο άρθρο 32, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή δύναται, προκειµένου να λάβει υπόψη την επαγγελµατική εµπειρία
του ενδιαφεροµένου, να του χορηγήσει βελτίωση αρχαιότητας 24 µηνών κατ' ανώτατο όριο. Εκδίδονται
γενικές εκτελεστικές διατάξεις του παρόντος άρθρου.»

37. Στο άρθρο 34, παράγραφος 1, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Κάθε υπάλληλος, πριν είναι σε θέση να µονιµοποιηθεί, οφείλει να διανύσει δοκιµαστική περίοδο εννέα
µηνών.»

38. Στο άρθρο 35 προστίθεται το εξής στοιχείο στ):

«στ) γονική άδεια ή άδεια για οικογενειακούς λόγους.»

39. Το άρθρο 37 τροποποιείται ως εξής:

α) Στην παράγραφο 1, στοιχείο α), δεύτερη περίπτωση, η λέξη «παρά» προστίθεται µεταξύ των όρων «ή»
και «πολιτικής οµάδας του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου» και προστίθενται οι λέξεις «ή της Επιτροπής
των Περιφερειών ή οµάδας της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής».

β) Προστίθεται προτελευταίο εδάφιο µε την εξής διατύπωση: «Κάθε εν ενεργεία υπάλληλος ή υπάλληλος
ευρισκόµενος σε άδεια για προσωπικούς λόγους δύναται να υποβάλει αίτηση απόσπασης ή να του
προταθεί απόσπαση προς το συµφέρον της υπηρεσίας.»

40. Το άρθρο 39 τροποποιείται ως εξής:

α) Στο σηµείο δ), δεύτερο εδάφιο, οι λέξεις «τη σύνταξη αναπηρίας ή τη σύνταξη επιζώντων» αντικαθί-
στανται από τις λέξεις «το επίδοµα αναπηρίας ή τη σύνταξη επιζώντων».

β) Το νυν στοιχείο ε) γίνεται στοιχείο στ).

γ) Παρεµβάλλεται το ακόλουθο στοιχείο ε):

«ε) Κατά το διάστηµα της απόσπασής του, ο υπάλληλος διατηρεί τα δικαιώµατα προαγωγής του κατά
κλιµάκιο.»

δ) Στο στοιχείο στ), οι λέξεις «της κατηγορίας ή του κλάδου του» αντικαθίστανται από την έκφραση «της
οµάδας καθηκόντων που ανήκει».
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41. Το άρθρο 40 τροποποιείται ως εξής:

α) Στην παράγραφο 2, δεύτερο εδάφιο, η λέξη «δύο» αντικαθίσταται από τη λέξη «περισσότερες».

β) Οι όροι «επί ένα έτος» απαλείφονται. Προστίθεται η εξής φράση: «Κάθε περίοδος ανανέωσής της δεν
δύναται να υπερβαίνει το ένα έτος».

γ) Στην παράγραφο 2, απαλείφονται το τρίτο και το τέταρτο εδάφιο.

δ) Στην παράγραφο 3, δεύτερο εδάφιο, η πρώτη πρόταση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Ωστόσο, ο υπάλληλος ο οποίος δεν ασκεί επικερδή επαγγελµατική δραστηριότητα δύναται, µε αίτηση
που υποβάλει το αργότερο εντός µηνός από την έναρξη της άδειας για προσωπικούς λόγους, να
συνεχίσει να απολαύει της κάλυψης που προβλέπεται σε αυτά τα άρθρα, µε την επιφύλαξη καταβολής
των συνεισφορών που είναι αναγκαίες για την κάλυψη των κινδύνων που αναφέρονται στο άρθρο 72,
παράγραφος 1 και στο άρθρο 73, παράγραφος 1, κατά το ήµισυ το πρώτο έτος της άδειας για
προσωπικούς λόγους και εξ ολοκλήρου κατά την υπόλοιπη διάρκεια της άδειας αυτής. Πάντως, δεν
δύναται να απολαύει κάλυψης κατά των κινδύνων που αναφέρονται στο άρθρο 73 εφόσον δεν
καλύπτεται επίσης έναντι των κινδύνων που αναφέρονται στο άρθρο 72. Οι συνεισφορές υπολογί-
ζονται βάσει του τελευταίου βασικού µισθού του υπαλλήλου.»

ε) Στην παράγραφο 4, στοιχείο δ), οι λέξεις «της κατηγορίας ή του κλάδου του» αντικαθίστανται από
την έκφραση «της οµάδας καθηκόντων στην οποία ανήκει», και στην τελευταία πρόταση, µετά το
«πραγµατικής επαναφοράς του» προστίθενται οι όροι: «ή της απόσπασής του».

42. Το άρθρο 41, παράγραφος 3, προστίθεται ως εξής:

α) Στο δεύτερο εδάφιο, οι λέξεις «της κατηγορίας ή του κλάδου του» αντικαθίστανται από την έκφραση
«της οµάδας καθηκόντων του».

β) Στο έκτο εδάφιο, οι λέξεις «για τις συντάξεις» παρεµβάλλονται µετά τις λέξεις «διορθωτικού συντελε-
στή».

43. Μετά το άρθρο 42, δηµιουργείται ένα «Τµήµα 6: Γενική άδεια και άδεια για οικογενειακούς λόγους» και
παρεµβάλλονται τα ακόλουθα άρθρα 42α και 42β:

«Άρθρο 42α

Κάθε υπάλληλος δικαιούται να λάβει, για κάθε παιδί, γονική άδεια ανώτατης διάρκειας έξι µηνών, χωρίς
καταβολή του βασικού µισθού του, την οποία οφείλει να λάβει στο διάστηµα των δώδεκα ετών µετά τη
γέννηση ή την υιοθεσία του παιδιού. Η διάρκεια της άδειας αυτής µπορεί να διπλασιασθεί για τους
µόνους γονείς, τους αναγνωρισµένους ως τέτοιους δυνάµει των γενικών εκτελεστικών διατάξεων που
εκδίδουν τα όργανα. Η άδεια αυτή µπορεί να ληφθεί σε τµήµατα διάρκειας τουλάχιστον ενός µηνός.

Στη διάρκεια της γονικής άδειάς του, ο υπάλληλος εξακολουθεί να συµµετέχει στο καθεστώς κοινωνικής
ασφάλισης. Εξακολουθεί επίσης να αποκτά συνταξιοδοτικά δικαιώµατα και διατηρεί το δικαίωµα του
επιδόµατος για συντηρούµενο τέκνο καθώς και του σχολικού επιδόµατος. Επίσης, διατηρεί τη θέση του,
το δικαίωµά του προαγωγής κατά κλιµάκιο και τη δυνατότητα βαθµολογικής εξέλιξής του. Η άδεια
µπορεί να ληφθεί υπό τη µορφή είτε πλήρους παύσης της υπηρεσίας είτε εργασίας µε µειωµένο ωράριο.
Στην περίπτωση γονικής άδειας λαµβανοµένης υπό τη µορφή εργασίας µε µειωµένο ωράριο, η αναφε-
ρόµενη στο πρώτο εδάφιο ανώτατη διάρκεια διπλασιάζεται. Στη διάρκεια της γονικής άδειάς του, ο
υπάλληλος δικαιούται µηνιαίου επιδόµατος [750 ευρώ] (1), µειωµένου κατά το ήµισυ στην περίπτωση
ηµιαπασχόλησης, αλλά δεν δύναται να ασκεί καµία άλλη αµειβόµενη δραστηριότητα. Το όργανο κατα-
βάλει ολόκληρη τη συνεισφορά στο καθεστώς κοινωνικής ασφάλισης που προβλέπεται στα άρθρα 72 και
73, υπολογιζόµενη βάσει του βασικού µισθού του υπαλλήλου. Ωστόσο, στην περίπτωση αδείας που
λαµβάνεται υπό τη µορφή εργασίας µε µειωµένο ωράριο, η διάταξη αυτή εφαρµόζεται µόνο στη διαφορά
µεταξύ του πλήρους βασικού µισθού και του κατ' αναλογία µειωµένου βασικού µισθού. Για το µέρος του
βασικού µισθού που πράγµατι καταβάλλεται, η συνεισφορά του υπαλλήλου υπολογίζεται µε εφαρµογή
των ίδιων εκατοστιαίων ποσοστών που θα εφαρµόζοντο στην περίπτωση πλήρους απασχόλησής του.
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Το επίδοµα αυξάνεται σε [1 000 ευρώ] (1) κατά µήνα, ή σε ποσοστό 50 % του ποσού αυτού στην
περίπτωση ηµιαπασχόλησης, για τους αναφερόµενους στο πρώτο εδάφιο µόνους γονείς και στη διάρκεια
των τριών πρώτων µηνών της γονικής άδειας, όταν την άδεια αυτή λαµβάνει ο πατέρας στη διάρκεια της
άδειας µητρότητας ή οποιοσδήποτε από τους γονείς αµέσως µετά την άδεια µητρότητας, στη διάρκεια
της άδειας λόγω υιοθεσίας ή αµέσως µετά την άδεια λόγω υιοθεσίας. Η αναπροσαρµογή των ανωτέρω
ποσών γίνεται υπό τους ίδιους όρους που ισχύουν για την αναπροσαρµογή των αποδοχών.

Άρθρο 42β

Ο υπάλληλος δικαιούται να λάβει άδεια για οικογενειακούς λόγους, χωρίς καταβολή του βασικού µισθού
του, στην περίπτωση που ο/η σύζυγός του, κάποιος ανιών ή κατιών του, αδελφός ή αδελφή του έχει
προσβληθεί από ιατρικά πιστοποιηµένη σοβαρή ασθένεια ή βαριά αναπηρία. Η συνολική διάρκεια της
άδειας αυτής περιορίζεται σε εννέα µήνες για ολόκληρη τη σταδιοδροµία του υπαλλήλου.

Εφαρµόζονται εν προκειµένω οι διατάξεις του δευτέρου εδαφίου του άρθρου 42α.»

44. Το άρθρο 43 τροποποιείται ως εξής:

α) Στο πρώτο εδάφιο, οι λέξεις «µε εξαίρεση του υπαλλήλους των βαθµών A 1 και A 2» απαλείφονται.

β) Παρεµβάλλεται ένα δεύτερο εδάφιο µε την εξής διατύπωση:

«Η έκθεση των υπαλλήλων που ανήκουν στην οµάδα καθηκόντων AST και από τον τέταρτο βαθµό
της οµάδας αυτής, µπορεί επίσης να περιλαµβάνει γνώµη για το κατά πόσον, βάσει της απόδοσής του,
ο ενδιαφερόµενος διαθέτει το απαιτούµενο δυναµικό για την ανάληψη καθηκόντων υπαλλήλου διοι-
κήσεως.»

45. Στο άρθρο 44 προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Σε περίπτωση διορισµού υπαλλήλου σε θέση προϊσταµένου διοικητικής µονάδας, διευθυντή ή γενικού
διευθυντή, ενώ παραµένει στον ίδιο βαθµό, αυτός απολαύει, κατά το χρόνο ενάρξεως ισχύος του
διορισµού, προαγωγής κατά κλιµάκιο στο βαθµό αυτό. Η προαγωγή αυτή συνεπάγεται αύξηση του
µηνιαίου βασικού µισθού του αντίστοιχη προς την εκατοστιαία µισθολογική διαφορά µεταξύ του πρώτου
και του δευτέρου κλιµακίου κάθε βαθµού. Αν το ποσό της αύξησης είναι κατώτερο της διαφοράς αυτής
ή αν ο υπάλληλος κατέχει τότε ήδη το τελευταίο κλιµάκιο του βαθµού του, λαµβάνει προσαύξηση του
βασικού µισθού τέτοια που να απολαύει της ανωτέρω αυξήσεως µέχρι ενάρξεως ισχύος της επόµενης
προαγωγής του.»

46. Τα άρθρα 45 και 46 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 45

Η προαγωγή απονέµεται µε απόφαση της αρµόδιας για τους διορισµούς αρχής λαµβανοµένης υπόψη του
άρθρου 6, παράγραφος 2. Συνεπάγεται για τον υπάλληλο το διορισµό του στο αµέσως ανώτερο βαθµό
της οµάδας καθηκόντων στην οποία ανήκει. Γίνεται αποκλειστικά µε επιλογή µεταξύ των υπαλλήλων που
έχουν διανύσει ελάχιστο διάστηµα δύο ετών στο βαθµό τους, µετά από συγκριτική εξέταση των προ-
σόντων των προαγώγιµων υπαλλήλων. Για τους σκοπούς της συγκριτικής εξέτασης των προσόντων, η
αρµόδια για τους διορισµούς αρχή δύναται να λάβει υπόψη της τις ευθύνες που εκπληρώθηκαν από τον
υπάλληλο.

Άρθρο 45α

1. Η µετάβαση υπαλλήλου της οµάδας καθηκόντων AST, βαθµού τουλάχιστον 5, στην οµάδα καθη-
κόντων AD είναι δυνατή, µε µετάθεσή του κατά την έννοια του άρθρου 29, υπό τον όρο ιδίως ότι έχει
επιτυχώς παρακολουθήσει σειρά κύκλων µαθηµάτων επιµόρφωσης, ανωτέρου επιπέδου, που να εγγυάται
ότι ο ενδιαφερόµενος έχει φθάσει σε επίπεδο ισοδύναµο µε το απαιτούµενο από το άρθρο 5 παράγραφος
3 επίπεδο. Τα όργανα αποφασίζουν, εκδίδοντας σχετικές γενικές εκτελεστικές διατάξεις, τις λεπτοµέρειες
θέσεως σε εφαρµογή των ανωτέρω διατάξεων, ιδίως όσον αφορά την επιµόρφωση και τη µετάθεση. Στις
λεπτοµέρειες αυτές θα πρέπει να λαµβάνεται υπόψη η εξέλιξη της σταδιοδροµίας.

2. Η µετάθεση του υπαλλήλου δεν έχει επίπτωση όσον αφορά το βαθµό και το κλιµάκιό του.
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Άρθρο 46

Ο υπάλληλος που διορίζεται σε ανώτερο βαθµό, σύµφωνα µε το άρθρο 45, παράγραφος 1, κατατάσσεται
στο πρώτο κλιµάκιο του βαθµού αυτού. Ωστόσο, όταν διορίζονται σε ανώτερο βαθµό σύµφωνα µε το
άρθρο 45, οι υπάλληλοι των βαθµών AD 9 έως AD 13 οι οποίοι ασκούν τα καθήκοντα προϊσταµένων
διοικητικής µονάδας κατατάσσονται στο δεύτερο κλιµάκιο του νέου βαθµού τους. Η ίδια διάταξη
εφαρµόζεται στον υπάλληλο ο οποίος:

— προαγόµενος διορίζεται ως διευθυντής ή γενικός διευθυντής ή

— κατέχει θέση διευθυντή ή γενικού διευθυντή και στον οποίο εφαρµόζεται η τελευταία πρόταση του
άρθρου 44, δεύτερο εδάφιο.»

47. Στο άρθρο 47 παρεµβάλλεται ένα νέο στοιχείο ζ):

«ζ) µέτρων εθελούσιας εξόδου από την υπηρεσία·»

Το πρώην στοιχείο ζ) γίνεται στοιχείο η)·

48. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 47α:

«Άρθρο 47α

1. Για την αντιµετώπιση ορισµένων εξαιρετικών περιστάσεων — µεταξύ των οποίων ιδίως η διεύρυνση
της Ένωσης µε νέα κράτη µέλη, η αναδιοργάνωση των υπηρεσιών ή η αναδιάταξη του προσωπικού µετά
από κάποια µεταβολή των προτεραιοτήτων — η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή θα χρειάζεται
ενδεχοµένως να λαµβάνει έναντι καθορισµένου αριθµού υπαλλήλων που το επιθυµούν, µέτρα οριστικής
λήξης των καθηκόντων, στο εξής αναφερόµενα ως “εθελούσια έξοδος”.

Ο αριθµός των προς αποχώρηση υπαλλήλων πρέπει να προσδιορίζεται και να εγκρίνεται από την αρµόδια
δηµοσιονοµική αρχή στο πλαίσιο της διαδικασίας κατάρτισης του προϋπολογισµού.

Η εθελούσια έξοδος µπορεί να εφαρµόζεται µόνο στους υπαλλήλους άνω των 50 ετών που έχουν
συµπληρώσει τουλάχιστον δέκα χρόνια υπηρεσίας, οι οποίοι υποβάλλουν σχετική αίτηση.

Η επιλογή µεταξύ των αιτουµένων την υπαγωγή τους στο µέτρο υποψηφίων διενεργείται, µε βάση το
συµφέρον της υπηρεσίας, από την αρµόδια για τους διορισµούς αρχή, κατόπιν γνώµης της επιτροπής
ίσης εκπροσώπησης.

2. Ο αποχωρών βάσει του µέτρου υπάλληλος λαµβάνει αποζηµίωση και δικαιούται κάλυψη από το
κοινό καθεστώς υγειονοµικής ασφάλισης σύµφωνα µε τους καθοριζόµενους στο παράρτηµα IV όρους.

Κατά το διάστηµα στο οποίο δικαιούται αποζηµίωσης και για ανώτατη διάρκεια έξι ετών, ο αποχωρήσας
βάσει του µέτρου υπάλληλος εξακολουθεί να αποκτά νέα δικαιώµατα συντάξεως αρχαιότητας βάσει του
µισθού που αντιστοιχεί στο βαθµό και το κλιµάκιό του, µε την επιφύλαξη ότι, στη διάρκεια της περιόδου
αυτής, καταβάλλεται η προβλεπόµενη από τον ΚΥΚ συνεισφορά βάσει του ανωτέρω µισθού, και χωρίς το
σύνολο της συντάξεως να δύναται να υπερβεί το προβλεπόµενο στο δεύτερο εδάφιο του άρθρου 77
ανώτατο ποσό. Για την εφαρµογή του άρθρου 5 του παραρτήµατος VIII, το διάστηµα αυτό θεωρείται ως
χρόνος υπηρεσίας.

Το ποσό των εισοδηµάτων που εισπράττει ο ενδιαφερόµενος από οποιαδήποτε νέα απασχόλησή του
εκπίπτει από την προβλεπόµενη στην παράγραφο 1 αποζηµίωση, στο µέτρο εκείνο κατά το οποίο τα εν
λόγω εισοδήµατα, σωρευόµενα µε την αποζηµίωση αυτή, υπερβαίνουν τις τελευταίες συνολικές αποδοχές
του ως υπαλλήλου, βάσει του µισθολογικού πίνακα που ισχύει την 1η ηµέρα του µηνός κατά τον οποίο
εκκαθαρίζεται η αποζηµίωση.

Εφαρµόζονται εν προκειµένω οι διατάξεις του άρθρου 41, παράγραφος 3, εδάφια 5 έως 9.»

49. Το άρθρο 48 τροποποιείται ως εξής:

α) Στο τρίτο εδάφιο, οι όροι «της κατηγορίας A και του γλωσσικού κλάδου» αντικαθίστανται από του
όρους «της οµάδας καθηκόντων AD».
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β) Στο τρίτο εδάφιο, οι όροι «των άλλων κατηγοριών» αντικαθίστανται από τους όρους «της οµάδας
καθηκόντων AST».

50. Στο άρθρο 49, πρώτο εδάφιο, απαλείφεται ο αριθµός «13».

51. Το άρθρο 50 τροποποιείται ως εξής:

α) Στο πρώτο εδάφιο, οι όροι «Κάθε υπάλληλος που κατέχει θέση των βαθµών A 1 και A 2» αντικαθί-
στανται από τους όρους «Κάθε µέλος του ανώτερου στελεχικού δυναµικού κατά την έννοια του
άρθρου 29, παράγραφος 2,». Ο όρος «της θέσεως αυτής» αντικαθίσταται από τον όρο «τη θέση του».

β) Στο τρίτο εδάφιο, οι όροι «και δεν έχει τοποθετηθεί σε άλλη θέση της κατηγορίας ή του κλάδου του
που αντιστοιχεί στο βαθµό του,» απαλείφονται.

γ) Στο έκτο εδάφιο, οι όροι «το άρθρο 9 του παραρτήµατος VIII» αντικαθίστανται από τους όρους «το
άρθρο 8 του παραρτήµατος VIII».

52. Ο τίτλος του τµήµατος 4: «Απόλυση λόγω επαγγελµατικής ανεπάρκειας» αλλάζει σε «∆ιαδικασίες για
επαγγελµατική ανεπάρκεια».

53. Το άρθρο 51 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 51

1. Κάθε όργανο καθορίζει τις διαδικασίες εκείνες που επιτρέπουν την ανίχνευση, διαχείριση και
επίλυση των περιπτώσεων επαγγελµατικής ανεπάρκειας κατά τρόπο προληπτικό και θετικό. Όταν εξαντ-
ληθούν οι διαδικασίες αυτές, ο υπάλληλος ο οποίος, µε βάση συνεχόµενες εκθέσεις αξιολόγησης της
σταδιοδροµίας του, επιδεικνύει επαγγελµατική ανεπάρκεια κατά την άσκηση των καθηκόντων του, µπορεί
να απολυθεί, να υποβιβαστεί ή να καταταγεί σε κατώτερη οµάδα καθηκόντων στον ίδιο βαθµό ή σε
κατώτερο.

Εντούτοις, η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή µπορεί να προτείνει στον ενδιαφερόµενο την κατάταξή
του σε κατώτερο βαθµό ή σε κατώτερη οµάδα καθηκόντων.

2. Κάθε πρόταση περί απολύσεως, υποβιβασµού κατά βαθµό ή οµάδα καθηκόντων ενός υπαλλήλου
οφείλει να εκθέτει τους λόγους που την αιτιολογούν και να γνωστοποιείται στον ενδιαφερόµενο.

3. Ο υπάλληλος έχει το δικαίωµα να του κοινοποιηθεί ο πλήρης ατοµικός του φάκελος και να λάβει
αντίγραφο όλων των εγγράφων της διαδικασίας. ∆ιαθέτει, για την προετοιµασία της υπεράσπισής του,
προθεσµία τουλάχιστον δεκαπέντε ηµερών από την ηµεροµηνία παραλαβής της προτάσεως. ∆ύναται να
ζητήσει τη συνδροµή προσώπου της επιλογής του. Ο υπάλληλος δύναται να υποβάλει γραπτές παρα-
τηρήσεις και, κατόπιν αιτήσεώς του, τυγχάνει ακροάσεως από την ισοµερή συµβουλευτική επιτροπή του
άρθρου 9 παράγραφος 6. ∆ύναται επίσης να προτείνει µάρτυρες και, κατόπιν αιτήσεώς του, τυγχάνει
ακροάσεως από την ισοµερή συµβουλευτική επιτροπή του άρθρου 9 παράγραφος 6.

4. Ενώπιον της ισοµερούς συµβουλευτικής επιτροπής, το όργανο εκπροσωπείται από ειδικά προς
τούτο εντεταλµένο από την αρµόδια για τους διορισµούς αρχή υπάλληλο και απολαύει των ίδιων
δικαιωµάτων όπως ο ενδιαφερόµενος.

5. Βασιζόµενη στην ανωτέρω πρόταση και λαµβάνοντας υπόψη, κατά περίπτωση, τις γραπτές και
προφορικές δηλώσεις του ενδιαφεροµένου και των µαρτύρων, η ισοµερής συµβουλευτική επιτροπή
διατυπώνει µε πλειοψηφία, αιτιολογηµένη γνώµη που αναφέρει το κατά την κρίση της ληπτέο ενδεχο-
µένως µέτρο, ενόψει των γεγονότων που αποδείχθηκαν βάσει αιτήσεώς της. ∆ιαβιβάζει τη γνώµη αυτή
στην αρµόδια για τους διορισµούς αρχή και στον ενδιαφερόµενο εντός προθεσµίας δύο µηνών από την
ηµέρα που επελήφθη της υποθέσεως. Ο πρόεδρος συµµετέχει στις αποφάσεις της ισοµερούς συµβου-
λευτικής επιτροπής µόνον όταν πρόκειται για διαδικαστικά ζητήµατα ή σε περίπτωση ισοψηφίας των
µελών.
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Η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή εκδίδει την απόφασή της εντός προθεσµίας δύο µηνών αφότου
λάβει τη γνώµη της επιτροπής, και αφού προηγουµένως ακούσει τον ενδιαφερόµενο.

6. Ο απολυθείς για λόγους επαγγελµατικής ανεπάρκειας υπάλληλος δικαιούται κατά µήνα αποζη-
µίωση απόλυσης ίση προς το βασικό µισθό υπαλλήλου πρώτου κλιµακίου του βαθµού 1 και επί το
καθοριζόµενο στην παράγραφο 7 διάστηµα. Ο υπάλληλος δικαιούται επίσης να λαµβάνει, κατά το ίδιο
διάστηµα, τα προβλεπόµενα στο άρθρο 67 οικογενειακά επιδόµατα. Το επίδοµα στέγης υπολογίζεται
βάσει του µηνιαίου βασικού µισθού υπαλλήλου βαθµού 1 σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 1 του
παραρτήµατος VII.

Η αποζηµίωση αυτή δεν καταβάλλεται στην περίπτωση που ο υπάλληλος παραιτείται µετά την κίνηση της
διαδικασίας που αναφέρεται στις παραγράφους 1 έως 3, ή που ήδη δικαιούται άµεση καταβολή της
πλήρους συντάξεως.

7. Το διάστηµα κατά το οποίο διενεργούνται οι προαναφερόµενες στην παράγραφο 6 πληρωµές
υπολογίζεται ως εξής:

— αν, κατά την ηµεροµηνία έκδοσης της απόφασης για απόλυση, ο ενδιαφερόµενος δεν έχει συµπλη-
ρώσει πέντε έτη υπηρεσίας, το διάστηµα είναι τριών µηνών,

— αν ο ενδιαφερόµενος έχει συµπληρώσει πέντε ή περισσότερα έτη, αλλά όχι δέκα έτη υπηρεσίας, το
διάστηµα είναι έξι µηνών,

— αν ο ενδιαφερόµενος έχει συµπληρώσει δέκα ή περισσότερα έτη, αλλά όχι είκοσι έτη υπηρεσίας, είναι
εννέα µηνών,

— αν ο ενδιαφερόµενος έχει συµπληρώσει πάνω από είκοσι έτη υπηρεσίας, το διάστηµα είναι δώδεκα
µηνών.

8. Στην περίπτωση υποβιβασµού ή κατάταξής του σε κατώτερη οµάδα καθηκόντων για λόγους
επαγγελµατικής ανεπάρκειας, ο υπάλληλος δύναται, µετά πάροδο έξι ετών, να ζητήσει την απάλειψη
από τον προσωπικό του φάκελο κάθε µνείας του µέτρου αυτού.

9. Ο ενδιαφερόµενος υπάλληλος δικαιούται επιστροφή των εύλογων εξόδων µε τα οποία επιβαρύν-
θηκε κατά τη διάρκεια της διαδικασίας, και ιδίως της αµοιβής συνηγόρου υπερασπίσεώς του που δεν
ανήκει στο όργανο, στην περίπτωση που η προβλεπόµενη στο παρόν άρθρο διαδικασία τερµατίζεται χωρίς
να ληφθεί απόφαση για απόλυση, υποβιβασµό ή κατάταξη σε κατώτερη οµάδα καθηκόντων.»

54. Στο άρθρο 52, το πρώτο εδάφιο τροποποιείται ως εξής:

Στο εισαγωγικό µέρος, οι όροι «του άρθρου 50» αντικαθίστανται από τους όρους «του άρθρου 47α και
του άρθρου 50».

55. Στο άρθρο 54, οι όροι «είτε στη σταδιοδροµία στην οποία ευρίσκεται είτε στην αµέσως ανώτερη
σταδιοδροµία» αντικαθίστανται από τους όρους «είτε στον βαθµό στο οποίο ευρίσκεται είτε στον αµέσως
ανώτερο βαθµό».

56. Το άρθρο 55α αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 55α

1. Ο υπάλληλος δύναται να ζητεί την άδεια να εργάζεται µε µειωµένο ωράριο.

Η σχετική έγκριση µπορεί να παρέχεται από την αρµόδια για τους διορισµούς αρχή εφόσον το µέτρο
αυτό είναι συµβιβάσιµο µε το συµφέρον της υπηρεσίας.

Η έγκριση αυτή παρέχεται αυτοδικαίως στον υπάλληλο, στις εξής περιπτώσεις:

— για να παρέχει φροντίδα σε τέκνο ηλικίας έως 8 ετών,

— για να παρέχει φροντίδα σε τέκνο ηλικίας 8 έως 12 ετών, εφόσον η µείωση του χρόνου εργασίας δεν
υπερβαίνει το 10 % της κανονικής διάρκειας,
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— για να παρέχει φροντίδα στο/στη σύζυγο, σε ανιόντα, κατιόντα, αδελφό, αδελφή µε σοβαρή ασθένεια
ή βαριά αναπηρία,

— για την παρακολούθηση συµπληρωµατικής επιµόρφωσης ή

— από το 55ο έτος της ηλικίας, στη διάρκεια των πέντε τελευταίων ετών προ της συνταξιοδότησής του.

Εντούτοις, όταν η εργασία µε µειωµένο ωράριο ζητείται βάσει της ανωτέρω τέταρτης ή πέµπτης περι-
πτώσεως, η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή δύναται να απορρίπτει το αίτηµα ή να µεταθέτει την
ηµεροµηνία έναρξης ισχύος της εγκρίσεως, σε εξαιρετικές περιπτώσεις και για λόγους επιτακτικού
συµφέροντος της υπηρεσίας.

Όταν η έγκριση παρέχεται για τους αναφερόµενους στην ανωτέρω τέταρτη περίπτωση λόγους, η σωρευ-
τική διάρκεια των διαστηµάτων εργασίας µε µειωµένο ωράριο περιορίζεται σε πέντε έτη για όλη τη
σταδιοδροµία του υπαλλήλου.

2. Η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή απαντά στο αίτηµα του υπαλλήλου εντός προθεσµίας 60
ηµερών.

3. Οι λεπτοµέρειες της εργασίας µε µειωµένο ωράριο και η διαδικασία χορήγησης της σχετικής αδείας
καθορίζονται στο παράρτηµα IVα.»

57. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 55β:

«Άρθρο 55β

Ο υπάλληλος δύναται να ζητήσει την άδεια να εργάζεται µε µειωµένο ωράριο (ηµιαπασχόληση) υπό τη
µορφή της επιµερισµένης απασχόλησης σε θέση την οποία η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή έχει
προσδιορίσει ως επιδεχόµενη αυτή τη ρύθµιση εργασίας. Η άδεια ηµιαπασχόλησης υπό τη µορφή
επιµερισµένης απασχόλησης δεν περιορίζεται χρονικά, αλλά, η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή
δύναται να την ανακαλέσει, προς το συµφέρον της υπηρεσίας, µε προειδοποίηση έξι µηνών. Οµοίως,
η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή δύναται να ανακαλέσει την άδεια, κατόπιν αιτήσεως του ενδιαφε-
ροµένου υπαλλήλου, µε προειδοποίηση έξι µηνών τουλάχιστον. Στην περίπτωση αυτή, είναι δυνατή η
τοποθέτηση του υπαλλήλου σε άλλη θέση (µετάθεση).

Εφαρµόζονται οι διατάξεις του άρθρου 3 του παραρτήµατος IVα, πλην της τελευταίας προτάσεως του
δευτέρου εδαφίου, και του άρθρου 59α.

Η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή δύναται να θεσπίζει τις λεπτοµέρειες εφαρµογής των διατάξεων
αυτών.»

58. Το άρθρο 56 τροποποιείται ως εξής:

α) Στο δεύτερο εδάφιο, οι όροι «των κατηγοριών A και B και του γλωσσικού κλάδου» αντικαθίστανται
από τους όρους «της οµάδας καθηκόντων AD».

β) Στο τρίτο εδάφιο, οι όροι «των κατηγοριών C και D» αντικαθίστανται από τους όρους «της οµάδας
καθηκόντων AST».

59. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 56γ:

«Άρθρο 56γ

Προβλέπεται δυνατότητα χορήγησης αποζηµιώσεων σε ορισµένους υπαλλήλους, ώστε να λαµβάνονται
υπόψη οι επίπονες συνθήκες εργασίας τους.

Το Συµβούλιο, αποφασίζοντας επί προτάσεως της Επιτροπής υποβαλλόµενης µετά από διαβούλευση µε
την επιτροπή του ΚΥΚ, καθορίζει τις κατηγορίες των δικαιούχων, τις προϋποθέσεις χορήγησης και τους
συντελεστές των αποζηµιώσεων αυτών.»
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60. Το άρθρο 58 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 58

Πέραν της προβλεπόµενης στο άρθρο 57 αδείας, οι γυναίκες σε κατάσταση εγκυµοσύνης δικαιούνται,
αφού προσκοµίσουν ιατρικό πιστοποιητικό, επιπλέον άδεια είκοσι εβδοµάδων. Η άδεια αυτή αρχίζει το
ενωρίτερο έξι εβδοµάδες πριν την πιθανή ηµεροµηνία τοκετού που αναφέρεται στο πιστοποιητικό και
λήγει το ενωρίτερο δεκατέσσερις εβδοµάδες µετά την ηµεροµηνία του τοκετού. Σε περίπτωση πολλαπλής
ή πρόωρης γέννησης ή σε περίπτωση γέννησης παιδιού µε αναπηρία, η άδεια διαρκεί εικοσιτέσσερις
εβδοµάδες. Για τους σκοπούς της παρούσας διάταξης, πρόωρη γέννηση είναι η γέννηση που λαµβάνει
χώρα πριν το τέλος της 34ης εβδοµάδας κύησης.»

61. Το άρθρο 59 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«1. Ο υπάλληλος που αποδεικνύει ότι κωλύεται να ασκήσει τα καθήκοντά του λόγω ασθενείας ή
ατυχήµατος απολαύει αυτοδικαίως αναρρωτικής αδείας.

Ο ενδιαφερόµενος οφείλει, το συντοµότερο, να ειδοποιήσει το όργανο στο οποίο ανήκει για την αδυ-
ναµία παροχής υπηρεσιών, προσδιορίζοντας τον τόπο όπου ευρίσκεται. Υποχρεούται να προσκοµίσει, από
την τέταρτη ηµέρα της απουσίας του ιατρικό πιστοποιητικό. Το πιστοποιητικό αυτό πρέπει να αποσταλεί
το αργότερο την πέµπτη ηµέρα της απουσίας, γεγονός αποδεικνυόµενο από την σφραγίδα του ταχυ-
δροµείου. Αλλιώς, η απουσία θεωρείται ως αδικαιολόγητη, εκτός εάν το πιστοποιητικό δεν εστάλη για
λόγους πέραν της βουλήσεως του υπαλλήλου. Ο ευρισκόµενος σε άδεια λόγω ασθενείας υπάλληλος είναι
δυνατόν, ανά πάσα στιγµή, να υποβληθεί σε παραγγελλόµενο από το όργανο ιατρικό έλεγχο. Αν από
υπαιτιότητα του ενδιαφεροµένου ο έλεγχος αυτός δεν µπορεί να πραγµατοποιηθεί, η απουσία του
θεωρείται ως αδικαιολόγητη από την ηµέρα κατά την οποία είχε προβλεφθεί η διενέργεια του ελέγχου.

Εάν ο υπάλληλος θεωρεί ότι τα πορίσµατα του ιατρικού ελέγχου που διοργανώθηκε από την αρµόδια για
τους διορισµούς αρχή είναι ιατρικώς αδικαιολόγητα, µπορεί είτε ο ίδιος είτε ένας ιατρός που ενεργεί εξ
ονόµατός του, να απευθύνει, εντός δύο εργάσιµων ηµερών, στο όργανο αίτηση διαιτησίας από ανεξάρ-
τητο ιατρό. Το όργανο διαβιβάζει αµέσως το αίτηµα αυτό σε άλλον ιατρό, προσδιοριζόµενο κατόπιν
κοινής συµφωνίας από τον ιατρό του υπαλλήλου και από τον ιατρό-σύµβουλο του οργάνου. Εάν εντός
πέντε ηµερών δεν υπάρξει τέτοια συµφωνία, το όργανο επιλέγει ένα από τα εγγεγραµµένα στον κατάλογο
των ανεξάρτητων ιατρών πρόσωπα, κατάλογο ειδικά συντασσόµενο κάθε έτος µε κοινή συµφωνία της
αρµόδιας για τους διορισµούς αρχής και της επιτροπής προσωπικού. Ο υπάλληλος µπορεί να αµφι-
σβητήσει, εντός προθεσµίας δύο εργάσιµων ηµερών, την επιλογή του οργάνου, οπότε το τελευταίο
διαλέγει άλλο πρόσωπο από τον κατάλογο· η νέα αυτή επιλογή είναι οριστική. Η γνωµάτευση του
ανεξάρτητου ιατρού, που διατυπώνεται µετά από διαβούλευση µε τον ιατρό του υπαλλήλου και τον
ιατρό-σύµβουλο του οργάνου, είναι δεσµευτική.

2. Όταν οι απουσίες λόγω ασθενείας, χωρίς ιατρικό πιστοποιητικό µη υπερβαίνουσες τις τρεις ηµέρες,
υπερβαίνουν συνολικά τις δώδεκα ηµέρες σε περίοδο δώδεκα µηνών, ο υπάλληλος υποχρεούται να
προσκοµίζει ιατρικό πιστοποιητικό για κάθε νέα απουσία λόγω ασθενείας.

3. Η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή δύναται να προσφύγει στην επιτροπή αναπηρίας για την
περίπτωση υπαλλήλου του οποίου το σύνολο των αναρρωτικών αδειών υπερβαίνει τους δώδεκα µήνες
κατά τη διάρκεια περιόδου τριών ετών.

4. Ο υπάλληλος είναι δυνατόν να τεθεί αυτεπαγγέλτως σε άδεια, µετά από εξέταση που διενεργείται
από τον ιατρό — σύµβουλο του οργάνου, αν το απαιτεί η κατάσταση της υγείας του ή αν στην κατοικία
του έχει εκδηλωθεί µεταδοτική νόσος. Σε περίπτωση αµφισβητήσεως, εφαρµόζεται η διαδικασία η προ-
βλεπόµενη στο τρίτο εδάφιο της παραγράφου 1.

5. Ο υπάλληλος υποχρεούται να υποβάλλεται κάθε έτος σε προληπτική ιατρική εξέταση είτε από
ιατρό — σύµβουλο που ορίζει η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή, είτε από ιατρό της εκλογής του.

Στην τελευταία αυτή περίπτωση, οι αµοιβές του ιατρού επιστρέφονται από το όργανο µέχρις ανωτάτου
ορίου ποσού, καθοριζόµενου, το πολύ για µία τριετία, από την αρµόδια για τους διορισµούς αρχή,
κατόπιν γνώµης της επιτροπής του ΚΥΚ.»
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62. Το άρθρο 59α αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 59α

Η ετήσια άδεια του υπαλλήλου στον οποίο έχει επιτραπεί να εργάζεται µε µειωµένο ωράριο ελαττώνεται
κατ' αναλογία, όσο διαρκεί η δραστηριότητα αυτή».

Στο άρθρο 66, ο πίνακας αντικαθίσταται από τον ακόλουθο πίνακα (2):

«Βαθµοί
Κλιµάκια

1 2 3 4 5

16 13 917,93 14 502,78 15 112,21

15 12 301,13 12 818,04 13 356,67 13 728,27 13 917,93

14 10 872,14 11 329,00 11 805,06 12 133,50 12 301,13

13 9 609,16 10 012,95 10 433,70 10 723,99 10 872,14

12 8 492,89 8 849,77 9 221,65 9 478,21 9 609,16

11 7 506,29 7 821,72 8 150,40 8 377,16 8 492,89

10 6 634,31 6 913,09 7 203,59 7 404,01 7 506,29

9 5 863,62 6 110,02 6 366,77 6 543,90 6 634,31

8 5 182,46 5 400,24 5 627,16 5 783,72 5 863,62

7 4 580,43 4 772,91 4 973,47 5 111,84 5 182,46

6 4 048,34 4 218,45 4 395,72 4 518,01 4 580,43

5 3 578,05 3 728,41 3 885,08 3 993,17 4 048,34

4 3 162,40 3 295,29 3 433,76 3 529,29 3 578,05

3 2 795,03 2 912,48 3 034,87 3 119,31 3 162,40

2 2 470,34 2 574,15 2 682,32 2 756,95 2 795,03

1 2 183,37 2 275,12 2 370,72 2 436,68 2 470,34»

63. Το άρθρο 66α απαλείφεται.

64. Στο άρθρο 68, πρώτο εδάφιο, οι όροι «που προβλέπεται στα άρθρα 41 και 50» αντικαθίστανται από
τους όρους «που προβλέπονται στα άρθρα 41, 47α και 50».

65. Στο άρθρο 68α, ο όρος «µε µειωµένο ωράριο» παραµένει ως έχει.

66. Το άρθρο 70 τροποποιείται ως εξής:

α) Στο πρώτο εδάφιο, µετά τους όρους «ο επιζών» παρεµβάλλονται οι όροι «κατά την αποβίωσή του».

β) Στο δεύτερο εδάφιο, µετά τους όρους «δικαιούχου συντάξεως» παρεµβάλλονται οι όροι «ή επιδόµατος
αναπηρίας».

γ) Στο δεύτερο εδάφιο, µετά τους όρους «όσον αφορά τη σύνταξη» παρεµβάλλονται οι όροι «ή το
επίδοµα».
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(2) Τα σχετικά µε τις αποδοχές ποσά, που εµφαίνονται στα παραρτήµατα I και II, βασίζονται στα ποσά που ανέφερε ο ΚΥΚ
[Ιούλιο του 2001]· τα ποσά αυτά θα διορθωθούν αυτοµάτως σύµφωνα µε τις αναπροσαρµογές των εν λόγω ποσών που θα
αποφασίσει το Συµβούλιο µεταξύ [Ιουλίου 2001] και της ηµεροµηνίας ενάρξεως ισχύος του παρόντος ΚΥΚ.



67. Το άρθρο 70α απαλείφεται.

68. Το άρθρο 72 τροποποιείται ως εξής:

α) Στην παράγραφο 1, µετά το πρώτο εδάφιο παρεµβάλλονται τα ακόλουθα εδάφια:

«Για το καθεστώς υγειονοµικής ασφάλισης, ο αναγνωρισµένος σύντροφος αντιµετωπίζεται ως σύζυ-
γος, ακόµη και αν δεν πληρούται η προϋπόθεση που προβλέπεται από το άρθρο 1, παράγραφος 2,
περίπτωση γ), τελευταία παύλα, του παραρτήµατος VII.

Τα όργανα µπορούν, βάσει της ρυθµίσεως που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο της παραγράφου 1, να
αναθέτουν σε κάποιο από αυτά την αρµοδιότητα καθορισµού των κανόνων που διέπουν την επι-
στροφή των εξόδων σύµφωνα µε την προβλεπόµενη από το άρθρο 110 διαδικασία.»

β) Στην παράγραφο 1α, πρώτη πρόταση, οι όροι «και ο οποίος προβάλλει την αιτιολογία ότι δεν
δύναται να καλυφθεί από άλλο δηµόσιο ασφαλιστικό σύστηµα υγειονοµικής περιθάλψεως» αντικαθί-
στανται από τους όρους «ο οποίος δεν ασκεί επικερδή επαγγελµατική δραστηριότητα».

γ) Στην παράγραφο 1β οι όροι «που αποδεικνύουν ότι δεν δικαιούνται επιστροφές από άλλο δηµόσιο
οργανισµό ασφαλιστικής ασθένειας» αντικαθίστανται από τους όρους «που δεν ασκούν επικερδή
επαγγελµατική δραστηριότητα»

δ) Στην παράγραφο 2, οι όροι «σύνταξη αναπηρίας» αντικαθίστανται από τους όρους «επίδοµα αναπη-
ρίας».

ε) Η παράγραφος 2α αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«2α. Απολαύουν επίσης των προβλεποµένων στην παράγραφο 1 διατάξεων, µε την προϋπόθεση
ότι δεν ασκούν επικερδή επαγγελµατική δραστηριότητα:

— ο πρώην υπάλληλος, δικαιούχος συντάξεως αρχαιότητας, ο οποίος έχει αποχωρήσει από την
υπηρεσία των Κοινοτήτων πριν από την ηλικία των 60 ετών,

— ο δικαιούχος συντάξεως επιζώντων, η οποία προκύπτει από το θάνατο πρώην υπαλλήλου που
έχει αποχωρήσει από την υπηρεσία των Κοινοτήτων πριν από την ηλικία των 60 ετών.

Η συνεισφορά που προβλέπεται στην παράγραφο 1 υπολογίζεται επί της συντάξεως του πρώην
υπαλλήλου προς της εφαρµογής, κατά περίπτωση, του συντελεστή µειώσεως που προβλέπεται από
το άρθρο 9 του παραρτήµατος VIII του ΚΥΚ.

Εντούτοις, ο δικαιούχος συντάξεως ορφανού απολαύει των διατάξεων της παραγράφου 1 µόνον
κατόπιν αιτήσεώς του. Η συνεισφορά υπολογίζεται βάσει της συντάξεως ορφανού.»

στ) Μετά την παράγραφο 2α παρεµβάλλονται οι ακόλουθοι παράγραφοι:

«2β. Εφόσον πρόκειται για δικαιούχο συντάξεως αρχαιότητας ή συντάξεως επιζώντων, η προβλε-
πόµενη στις παραγράφους 2 και 2α συνεισφορά δεν δύναται να είναι κατώτερη αυτής που υπολο-
γίζεται βάσει του βασικού µισθού του πρώτου κλιµακίου του βαθµού 1.

2γ. Ο υπάλληλος που απολύθηκε σύµφωνα µε το άρθρο 51 και δεν είναι δικαιούχος συντάξεως
αρχαιότητας, απολαύει επίσης των προβλεποµένων στην παράγραφο 1 διατάξεων, υπό τον όρο ότι
δεν ασκεί επικερδή επαγγελµατική δραστηριότητα και υπό τον όρο ότι η συνεισφορά που υπολογί-
ζεται επί του τελευταίου βασικού µισθού του τον βαρύνει κατά το ήµισυ.»

69. Στον τίτλο V, ο τίτλος του κεφαλαίου 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: «Συντάξεις και
επίδοµα αναπηρίας».
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70. Το άρθρο 78 τροποποιείται ως εξής:

α) Στο πρώτο εδάφιο, ο όρος «συντάξεως» αντικαθίσταται από τον όρο «επιδόµατος».

β) Τα εδάφια δύο έως πέντε αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«Το άρθρο 52 εφαρµόζεται αναλογικά στους δικαιούχους επιδόµατος αναπηρίας. Εάν ο δικαιούχος
επιδόµατος αναπηρίας ζητήσει να συνταξιοδοτηθεί πριν το 65 έτος της ηλικίας του χωρίς να έχει
φθάσει στο ανώτατο ποσοστό συντάξεως, εφαρµόζονται οι γενικοί κανόνες της συντάξεως λόγω
αρχαιότητας. Η χορηγούµενη σύνταξη αρχαιότητας καθορίζεται µε βάση το µισθό που αντιστοιχεί
στο βαθµό και το κλιµάκιο που κατείχε ο υπάλληλος τη στιγµή της θέσεώς του σε αναπηρία.

Το ποσοστό του επιδόµατος αναπηρίας ορίζεται στο 70 % του τελευταίου βασικού µισθού του
υπαλλήλου. Πάντως, το επίδοµα αυτό δεν δύναται να είναι κατώτερο του ελαχίστου ορίου διαβίωσης.

Το επίδοµα αναπηρίας βαρύνεται µε τη συνεισφορά υπέρ των συνταξιοδοτικού καθεστώτος.

Εφόσον η αναπηρία προέρχεται από ατύχηµα που έχει επέλθει κατά την άσκηση ή επ' ευκαιρία της
ασκήσεως των καθηκόντων, από επαγγελµατική ασθένεια ή από πράξη αυτοθυσίας που έχει συντελε-
σθεί προς δηµόσιο όφελος ή από το γεγονός ότι ο υπάλληλος εξέθεσε τη ζωή του σε κίνδυνο
προκειµένου να διασώσει ανθρώπινη ζωή, το επίδοµα αναπηρίας δεν µπορεί να είναι κατώτερο από
το 120 % του ελάχιστου ορίου διαβίωσης. Επιπλέον, στην περίπτωση αυτή, η συνεισφορά στο
σύστηµα συνταξιοδοτήσεως βαρύνει εξ ολοκλήρου τον προϋπολογισµό του οργάνου ή του οργανι-
σµού που αναφέρονται στο άρθρο 1β».

71. Το άρθρο 79 τροποποιείται ως εξής:

α) Στο πρώτο και το δεύτερο εδάφιο, οι όροι «η χήρα» αντικαθίστανται από τους όρους «ο επιζών
σύζυγος».

β) Στο πρώτο εδάφιο, οι όροι «της συντάξεως αρχαιότητας ή αναπηρίας» αντικαθίστανται από τους
όρους «της συντάξεως αρχαιότητας ή του επιδόµατος αναπηρίας».

72. Το άρθρο 79α καταργείται.

73. Το άρθρο 80 τροποποιείται ως εξής:

α) Στο πρώτο εδάφιο, οι όροι «συντάξεως λόγω αρχαιότητας ή αναπηρίας» αντικαθίστανται από τους
όρους «συντάξεως αρχαιότητας ή επιδόµατος αναπηρίας» και οι όροι «όταν επήλθε ο θάνατος»
παρεµβάλλονται µεταξύ «τα αναγνωριζόµενα» και «ως συντηρούµενα τέκνα».

β) Το τέταρτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Όσον αφορά τα εξοµοιούµενα µε συντηρούµενα τέκνα πρόσωπα, κατά την έννοια του άρθρου 2,
παράγραφος 4, του παραρτήµατος VII, η σύνταξή τους ορφανού δεν δύναται να υπερβαίνει το
διπλάσιο του ποσού του επιδόµατος συντηρούµενου τέκνου.»

γ) Μετά το τέταρτο εδάφιο παρεµβάλλεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Σε περίπτωση υιοθεσίας, ο θάνατος του φυσικού γονέα, στον οποίο έχει υποκατασταθεί ο υιοθετήσας
γονέας, δεν µπορεί να οδηγήσει στη χορήγηση συντάξεως ορφανού.»

δ) Στο έκτο εδάφιο, οι όροι «του άρθρου 50» αντικαθίστανται από τους όρους «των άρθρων 47α ή 50».
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ε) Προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Στο πρόσωπο δικαιούχου συντάξεως ορφανού δεν µπορεί να σωρεύονται περισσότερες κοινοτικές
συντάξεις ορφανού. Σε τέτοια ενδεχόµενη περίπτωση, του προσφέρεται η υψηλότερη σύνταξη.»

74. Στο άρθρο 81, το πρώτο εδάφιο τροποποιείται ως εξής:

α) Οι όροι «που απεκτήθη στην ηλικία των 60 ετών ή µετά από αυτή την ηλικία» απαλείφονται.

β) Οι όροι «συντάξεως αναπηρίας» αντικαθίστανται από τους όρους «επιδόµατος αναπηρίας».

Προστίθεται η ακόλουθη πρόταση:

«Ο δικαιούχος συντάξεως επιζώντων δικαιούται την καταβολή των επιδοµάτων αυτών εκ της αιτίας και
µόνον των συντηρούµενων τέκνων του υπαλλήλου ή του πρώην υπαλλήλου κατά το θάνατό του.»

Στο άρθρο 81α, παράγραφος 1, στοιχείο ε), οι όροι «το άρθρο 41 ή το άρθρο 50 του κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης» αντικαθίστανται από τους όρους «των άρθρων 41, 47α ή 50 του ΚΥΚ».

75. Το άρθρο 82 τροποποιείται ως εξής:

α) Η παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής:

i) Το δεύτερο εδάφιο τροποποιείται ως εξής:

— Στην αρχή της πρότασης προστίθενται οι όροι «οι συντάξεις».

— Οι όροι «για τις συντάξεις» παρεµβάλλονται µεταξύ των όρων «διορθωτικού συντελεστή» και
«που ορίζεται για τη χώρα».

— Ο όρος «διαµένει» αντικαθίσταται από τους όρους «έχει την κύρια κατοικία του».

— Προστίθεται η ακόλουθη πρόταση: «Οι εν λόγω διορθωτικοί συντελεστές καθορίζονται σύµ-
φωνα µε τις προβλεπόµενες στο παράρτηµα XI λεπτοµέρειες.»

ii) Στο τέταρτο εδάφιο, οι όροι «υπό τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 63, δεύτερο εδάφιο»
απαλείφονται.

β) Η παράγραφος 2 τροποποιείται ως εξής:

i) Ο όρος «Αν» αντικαθίσταται από τον όρο «Όταν».

ii) Οι όροι «αποφασίσει αύξηση των αποδοχών» αντικαθίστανται από τους όρους «αποφασίζει ανα-
προσαρµογή των αποδοχών».

iii) Οι όροι «η ίδια αυτή αρχή, αποφαινόµενη σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο
65, παράγραφος 3, λαµβάνει συγχρόνως απόφαση για την κατάλληλη αύξηση των συντάξεων που
έχουν χορηγηθεί.» αντικαθίστανται από τους όρους «η ίδια αυτή αναπροσαρµογή εφαρµόζεται στις
συντάξεις.»

γ) Προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 3:

«3. Οι διατάξεις των παραγράφων 1 και 2 εφαρµόζονται κατ' αναλογία στους δικαιούχους επιδό-
µατος αναπηρίας.»

76. Στο άρθρο 83, απαλείφεται η παράγραφος 4.

77. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 83α:

«Άρθρο 83α

1. Η ισορροπία του συστήµατος συνταξιοδοτήσεως εξασφαλίζεται σύµφωνα µε τις προβλεπόµενες στο
παράρτηµα XII λεπτοµέρειες.
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2. Οι αποκεντρωµένοι κοινοτικοί οργανισµοί οι οποίοι δεν χρηµατοδοτούνται από τον προϋπολογισµό
των κοινοτήτων καταβάλλουν στον εν λόγω προϋπολογισµό το πλήρες ποσό των συνεισφορών που είναι
αναγκαίες για τη χρηµατοδότηση του συνταξιοδοτικού συστήµατος.

3. Επ' ευκαιρία της ανά πενταετία διενεργούµενης αναλογιστικής αποτίµησης του συστήµατος, σύµ-
φωνα µε το παράρτηµα XII, και µε σκοπό να εξασφαλίζεται η ισορροπία του, το Συµβούλιο αποφασίζει
σχετικά µε το ποσοστό της συνεισφοράς και την ενδεχόµενη τροποποίηση της ηλικίας συνταξιοδότησης.

4. Η Επιτροπή υποβάλλει, κάθε έτος, στο Συµβούλιο ενηµερωµένη µορφή της αναλογιστικής αποτί-
µησης, σύµφωνα µε το άρθρο 1, παράγραφος 2, του παραρτήµατος XII. Εφόσον σ' αυτήν αποδεικνύεται
η ύπαρξη απόκλισης τουλάχιστον 0,25 τοις εκατό µεταξύ του ποσοστού της τρέχουσας συνεισφοράς και
αυτής που είναι αναγκαία για τη διατήρηση της αναλογιστικής ισορροπίας, το Συµβούλιο εξετάζει κατά
πόσον είναι σκόπιµη η αναπροσαρµογή του ποσοστού, σύµφωνα µε τις καθοριζόµενες στο παράρτηµα
XII λεπτοµέρειες.

5. Για την εφαρµογή των παραγράφων 3 και 4 του παρόντος άρθρου, το Συµβούλιο αποφασίζει
πρότασει της Επιτροπής, µε την ειδική πλειοψηφία που προβλέπεται στο άρθρο 205, παράγραφος 2,
πρώτη περίπτωση, της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας. Για την εφαρµογή της
παραγράφου 3, η πρόταση της Επιτροπής υποβάλλεται κατόπιν γνώµης της Επιτροπής του ΚΥΚ.»

78. Στο άρθρο 85, προστίθεται το εξής εδάφιο:

«Η αίτηση ανακτήσεως του ποσού πρέπει να υποβληθεί το αργότερο στη λήξη προθεσµίας πέντε ετών
που αρχίζει να τρέχει από την ηµεροµηνία που κατεβλήθη το ποσό. Η προθεσµία αυτή δεν µπορεί να
αντιταχθεί στην αρµόδια για τους διορισµούς αρχή όταν η τελευταία είναι σε θέση να αποδείξει ότι ο
ενδιαφερόµενος παραπλάνησε εσκεµµένα τη διοίκηση µε σκοπό να επιτύχει την καταβολή του σχετικού
ποσού.»

79. Στο άρθρο 85α, παράγραφος 2, έκτη παύλα, οι όροι «συντάξεων αναπηρίας» αντικαθίστανται από τους
όρους «επιδοµάτων αναπηρίας».

80. Στο άρθρο 86, οι παράγραφοι 2 και 3 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«2. Όταν στην αρµόδια για τους διορισµούς αρχή ή την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέµησης της
Απάτης (OLAF) γνωστοποιούνται αποδεικτικά στοιχεία βάσει των οποίων δυνατόν να τεκµαίρεται παρά-
λειψη υποχρεώσεων κατά την έννοια της παραγράφου 1, οι τελευταίες µπορούν να κινήσουν διαδικασία
διοικητικής έρευνας µε σκοπό να εξακριβωθεί η ύπαρξη µιας τέτοιας παράλειψης.

3. Οι πειθαρχικοί κανόνες και διαδικασίες καθώς και οι κανόνες και διαδικασίες που αφορούν τις
διοικητικές έρευνες, καθορίζονται στο παράρτηµα IX του ΚΥΚ.»

81. Τα άρθρα 87, 88 και 89 απαλείφονται.

82. Στο άρθρο 90, απαλείφονται οι παράγραφοι 3 και 4.

83. Παρεµβάλλονται τα ακόλουθα άρθρα 90α, 90β και 90γ:

«Άρθρο 90α

Κάθε πρόσωπο που αναφέρεται στον παρόντα κανονισµό δύναται να υποβάλει στο διευθυντή της OLAF
αίτηση κατά την έννοια της παραγράφου 1 του άρθρου 90, µε την οποία να τον καλεί να λάβει περί
αυτού, σχετική µε έρευνα της Υπηρεσίας αυτής. ∆ύναται επίσης να του υποβάλει αίτηµα, κατά την έννοια
της παραγράφου 2 του άρθρου 90, κατά πράξεως της OLAF σχετικής µε έρευνα της Υπηρεσίας αυτής, η
οποία θίγει τα συµφέροντά του.

Άρθρο 90β

Κάθε πρόσωπο που αναφέρεται στον παρόντα κανονισµό δύναται να υποβάλει στον Ευρωπαίο Ελεγκτή
της προστασίας των δεδοµένων προσωπικού χαρακτήρα αίτηση ή αίτηµα κατά την έννοια των παραγρά-
φων 1 και 2 του άρθρου 90, στο πλαίσιο των αρµοδιοτήτων του τελευταίου.
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Άρθρο 90γ

Οι αιτήσεις και τα αιτήµατα που αφορούν τους τοµείς για τους οποίους έγινε εφαρµογή του άρθρου 2
παράγραφος 2, υποβάλλονται στην κατ' ανάθεση αρµόδια για τους διορισµούς αρχή.»

84. Στο άρθρο 91α, η πρώτη πρόταση απαλείφεται·η δεύτερη πρόταση συντάσσεται ως εξής:

«Οι προσφυγές στους τοµείς για τους οποίους έγινε εφαρµογή του άρθρου 2 παράγραφος 2, στρέφονται
κατά του οργάνου από το οποίο εξαρτάται η κατ' ανάθεση αρµόδια για τους διορισµούς αρχή.»

85. Τα άρθρα 92, 93 και 94 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 92

Ο παρών τίτλος διαλαµβάνει τις ειδικές διατάξεις που εφαρµόζονται στους υπαλλήλους των Κοινοτήτων
που κατέχουν θέσεις αµειβόµενες από τις πιστώσεις του προϋπολογισµού έρευνας και επενδύσεων, η
κατάταξη των οποίων έχει γίνει σύµφωνα µε το παράρτηµα I, µέρος A.

Άρθρο 93

Προβλέπεται δυνατότητα χορήγησης αποζηµιώσεων σε ορισµένους υπαλλήλους που αναφέρονται στο
άρθρο 92, ώστε να λαµβάνονται υπόψη οι επίπονες συνθήκες εργασίας τους.

Το Συµβούλιο προτάσει της Επιτροπής, καθορίζει τους δικαιούχους, τις προϋποθέσεις χορήγησης και
τους συντελεστές των αποζηµιώσεων αυτών.

Άρθρο 94

Κατά παρέκκλιση από τις διατάξεις του δευτέρου εδαφίου των άρθρων 56α και 56β, και µόνον σε
εξαιρετικές περιστάσεις που δικαιολογούν οι απαιτήσεις της υπηρεσίας, οι κανόνες ασφάλειας ή ανει-
ληµµένες εθνικές ή διεθνείς υποχρεώσεις, η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή προσδιορίζει τους
αναφερόµενους στο άρθρο 92 υπαλλήλους, οι οποίοι µπορούν να τύχουν εφαρµογής των διατάξεων
των προαναφερόµενων άρθρων.»

86. Τα άρθρα 95, 96, 97, 98, 99, 100, 101, 102, 106 και 107 απαλείφονται.

87. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 107α:

«Άρθρο 107α

Το παράρτηµα XIII διαλαµβάνει ορισµένες µεταβατικές διατάξεις.»

88. Το άρθρο 110 τροποποιείται ως εξής:

α) Το πρώτο εδάφιο γίνεται παράγραφος 1, το δεύτερο εδάφιο παράγραφος 3 και το τρίτο εδάφιο
παράγραφος 4.

β) Στην παράγραφο 1, προστίθεται η εξής πρόταση:

«Οι Υπηρεσίες εκδίδουν, µετά από διαβούλευση µε την οικεία επιτροπή προσωπικού και σε συµφωνία
µε την Επιτροπή, τις ενδεικνυόµενες για την εξασφάλιση της εκτέλεσης του παρόντος κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης λεπτοµέρειες.»

Παρεµβάλλεται η εξής παράγραφος 2:

«2. Για τους σκοπούς της θέσπισης των ρυθµίσεων, µε κοινή συµφωνία των οργάνων, οι Υπηρεσίες
δεν εξοµοιώνονται µε τα όργανα. Εντούτοις, η Επιτροπή διαβουλεύεται µε τις Υπηρεσίες πριν την
έκδοση των ρυθµίσεων αυτών.»

γ) Στην παράγραφο 4, προστίθεται η εξής πρόταση:

«Κατά τις διαβουλεύσεις αυτές, οι Υπηρεσίες έχουν κοινή εκπροσώπηση, σύµφωνα µε τους κανόνες
που οι ίδιες συµφωνούν µεταξύ τους.»
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89. Το παράρτηµα I αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΘΕΣΕΙΣ-ΤΥΠΟΙ

Α. Θέσεις-τύποι σε καθεµία από τις οµάδες καθηκόντων, που αναφέρονται στο άρθρο 5 παρά-
γραφος 3

Οµάδα καθηκόντων AD Οµάδα καθηκόντων AST

Γενικός διευθυντής AD 16

∆ιευθυντής/Γενικός διευθυντής AD 15

Υπάλληλος διοικήσεως/Υπάλληλος
Έρευνας (3)/Γλωσσικός υπάλληλος/
Προϊστάµενος µονάδας/∆ιευθυντής

AD 14

Υπάλληλος διοικήσεως/Υπάλληλος
Έρευνας/Γλωσσικός υπάλληλος/
Προϊστάµενος µονάδας

AD 13

Υπάλληλος διοικήσεως/Υπάλληλος
Έρευνας/Γλωσσικός υπάλληλος/
Προϊστάµενος µονάδας

AD 12

Υπάλληλος διοικήσεως/Υπάλληλος
Έρευνας/Γλωσσικός υπάλληλος/
Προϊστάµενος µονάδας

AD 11 AST 11 Βοηθός διοικήσεως/Βοηθός Έρευ-
νας (4)

Υπάλληλος διοικήσεως/Υπάλληλος
Έρευνας/Γλωσσικός υπάλληλος/
Προϊστάµενος µονάδας

AD 10 AST 10 Βοηθός διοικήσεως/Βοηθός Έρευ-
νας (4)

Υπάλληλος διοικήσεως/Υπάλληλος
Έρευνας/Γλωσσικός υπάλληλος/
Προϊστάµενος µονάδας

AD 9 AST 9 Βοηθός διοικήσεως/Βοηθός Έρευ-
νας (4)

Υπάλληλος διοικήσεως/Υπάλληλος
Έρευνας/Γλωσσικός υπάλληλος/
Προϊστάµενος µονάδας

AD 8 AST 8 Βοηθός διοικήσεως/Βοηθός Έρευ-
νας (4)

Υπάλληλος διοικήσεως/Υπάλληλος
Έρευνας/Γλωσσικός υπάλληλος

AD 7 AST 7 Βοηθός διοικήσεως/Βοηθός Έρευ-
νας (4)

Υπάλληλος διοικήσεως/Υπάλληλος
Έρευνας/Γλωσσικός υπάλληλος

AD 6 AST 6 Βοηθός διοικήσεως/Βοηθός Έρευ-
νας (4)

Υπάλληλος διοικήσεως/Υπάλληλος
Έρευνας/Γλωσσικός υπάλληλος

AD 5 AST 5 Βοηθός διοικήσεως/Βοηθός Έρευ-
νας (4)

AST 4 Βοηθός διοικήσεως/Βοηθός Έρευ-
νας (4)

AST 3 Βοηθός διοικήσεως/Βοηθός Έρευ-
νας (4)

AST 2 Βοηθός διοικήσεως/Βοηθός Έρευ-
νας (4)

AST 1 Βοηθός διοικήσεως/Βοηθός Έρευ-
νας (4)

(3) Οι υπάλληλοι που κατέχουν θέσεις αµειβόµενες από τις πιστώσεις του προϋπολογισµού έρευνας και επενδύσεων γίνονται
Υπάλληλοι Έρευνας.

(4) Οι υπάλληλοι που κατέχουν θέσεις αµειβόµενες από τις πιστώσεις του προϋπολογισµού έρευνας και επενδύσεων γίνονται
Βοηθοί Έρευνας.
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Β. Ελάχιστα ποσοστά προαγωγών που αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 2

Βαθµοί Βοηθοί Υπάλληλοι

13 — 20 %

12 — 25 %

11 — 25 %

10 20 % 25 %

9 20 % 25 %

8 25 % 33 %

7 25 % 33 %

6 25 % 33 %

5 25 % 33 %

4 33 % —

3 33 % —

2 33 % —

1 33 % —»

90. Το παράρτηµα II τροποποιείται ως εξής:

α) Στο άρθρο 1, µετά την πρώτη πρόταση του δευτέρου εδαφίου παρεµβάλλεται η εξής πρόταση:

«Πάντως, το όργανο διαθέτει την ευχέρεια να αποφασίσει ότι οι προϋποθέσεις εκλογής καθορίζονται
σε συνάρτηση µε την επιλογή που υπέδειξε το προσωπικό του οργάνου ως αποτέλεσµα δηµοψηφί-
σµατος.»

β) Στο άρθρο 1, τέταρτο εδάφιο, οι όροι «όλων των κατηγοριών και των κλάδων των υπαλλήλων»
αντικαθίστανται από τους όρους «όλων των οµάδων καθηκόντων».

γ) Στο άρθρο 3α, οι όροι «στο άρθρο 2 τρίτο εδάφιο» αντικαθίστανται από τους όρους «στο άρθρο 2,
παράγραφος 2,».

δ) Το Τµήµα 3 «Πειθαρχικό Συµβούλιο» καταργείται.

ε) Στο άρθρο 10, πρώτο εδάφιο, οι όροι «σε ίσο αριθµό,» προστίθενται µετά το «κάθε έτος» και οι όροι
«και από την επιτροπή προσωπικού» προστίθενται µετά τους όρους «αρµόδια για τους διορισµούς
αρχή».

στ) Στο άρθρο 10, οι όροι «ανωτέρων υπαλλήλων» αντικαθίστανται από τους όρους «υπαλλήλων της
οµάδας καθηκόντων AD».

ζ) Προστίθεται το εξής Τµήµα 6:

«Τµήµα 6: Ισοµερής συµβουλευτική επιτροπή για την επαγγελµατική ανεπάρκεια

Άρθρο 12

Η ισοµερής συµβουλευτική επιτροπή για την επαγγελµατική ανεπάρκεια απαρτίζεται από έναν πρό-
εδρο και τουλάχιστον δύο µέλη, οι οποίοι πρέπει να είναι υπάλληλοι AD 14 κατ' ελάχιστο. Τα µισά
µέλη διορίζει η επιτροπή προσωπικού και τα άλλα µισά η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή. Τον
πρόεδρο διορίζει η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή βάσει πίνακα υποψηφίων που έχει συνταχθεί
σε συνεννόηση µε την επιτροπή προσωπικού.
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Όταν ερευνάται η περίπτωση υπαλλήλου βαθµού µέχρι AD 14, η ισοµερής συµβουλευτική επιτροπή
συµπληρώνεται µε δύο επιπλέον µέλη που διορίζονται µε τον ίδιο τρόπο όπως και τα µόνιµα στην
ίδια οµάδα καθηκόντων και στον ίδιο βαθµό τουλάχιστον µε τον ενδιαφερόµενο υπάλληλο.

Όταν η ισοµερής συµβουλευτική επιτροπή οφείλει να εξετάσει την περίπτωση µέλους του ανώτερου
στελεχικού δυναµικού κατά την έννοια του άρθρου 29 παράγραφος 2, συγκροτείται µία ειδική προς
τούτο συµβουλευτική επιτροπή ίσης εκπροσώπησης, την οποία απαρτίζουν δύο µέλη διοριζόµενα
από την επιτροπή προσωπικού και δύο µέλη διοριζόµενα από την αρµόδια για τους διορισµούς αρχή,
τα οποία είναι τουλάχιστον ισόβαθµα µε τον υπάλληλο του οποίου εξετάζεται η περίπτωση.

Η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή και η επιτροπή προσωπικού συµφωνούν επί µιας ειδικής προς
τούτο διαδικασίας διορισµού των δύο συµπληρωµατικών µελών που αναφέρονται στο δεύτερο
εδάφιο, και τα οποία θα πρέπει να συµµετέχουν στη σύνθεσή της όταν εξετάζεται η περίπτωση
υπαλλήλου τοποθετηµένου σε χώρα εκτός της Ένωσης ή συµβασιούχου.»

91. Το παράρτηµα III τροποποιείται ως εξής:

α) Η παράγραφος 1 του άρθρο 1 τροποποιείται ως εξής:

i) Στο τρίτο εδάφιο, οι όροι «στο άρθρο 2, τρίτο εδάφιο» αντικαθίστανται από τους όρους «στο
άρθρο 2, παράγραφος 2,».

ii) Στο δεύτερο εδάφιο, στοιχείο γ), προστίθενται οι όροι «καθώς και την προτεινόµενη οµάδα
καθηκόντων και βαθµό».

iii) Στο τρίτο εδάφιο, στοιχείο θ), οι όροι «του άρθρου 28 παράγραφος α)» αντικαθίστανται από τους
όρους «του άρθρου 28, παράγραφος 1, σηµείο α),».

β) Το άρθρο 3 τροποποιείται ως εξής:

i) Το κείµενο του πρώτου εδαφίου αντικαθίσταται από το ακόλουθο εδάφιο:

«Την εξεταστική επιτροπή απαρτίζουν ο πρόεδρος, που ορίζεται από την αρµόδια για τους
διορισµούς αρχή, και τα µέλη, που ορίζονται, σε ίσο αριθµό, από την αρµόδια για τους διορι-
σµούς αρχή και από την επιτροπή προσωπικού.»

ii) Στο δεύτερο εδάφιο, οι όροι «στο άρθρο 2, τρίτο εδάφιο» αντικαθίστανται από τους όρους «στο
άρθρο 2, παράγραφος 2,».

iii) Στο τέταρτο εδάφιο, µετά την έκφραση «των υπαλλήλων πρέπει» παρεµβάλλονται οι όροι: «να είναι
της ίδιας οµάδας καθηκόντων και να».

γ) Στο άρθρο 4, οι όροι «στις περιπτώσεις α), β) και γ)» αντικαθίστανται από τους όρους «στο άρθρο 28,
παράγραφος 1, στοιχεία α), β) και γ)».

92. Το παράρτηµα IV τροποποιείται ως εξής:

α) Στον τίτλο, µετά τους όρους «άρθρα 41» παρεµβάλλεται ο όρος: «, 47α».

β) Το µόνο άρθρο τροποποιείται ως εξής:

i) Η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«2. Ο υπάλληλος, στην περίπτωση του οποίου εφαρµόζεται το άρθρο 47α του ΚΥΚ έχει
δικαίωµα, επί συγκεκριµένο χρονικό διάστηµα σε συνάρτηση µε την ηλικία του και τη διάρκεια
των υπηρεσιών του, βάσει του καταλόγου που εµφαίνεται στην κατωτέρω παράγραφο 5, µηνιαίας
αποζηµιώσεως ίσης:

— µε το 70 % του βασικού µισθού του στη διάρκεια των πρώτων τεσσάρων ετών,

— µε το 60 % του βασικού µισθού του, περαιτέρω.»
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ii) Στην παράγραφο 3, οι όροι «στα άρθρα 41 και 50» αντικαθίστανται από τους όρους «στα άρθρα
41, 47α και 50».

iii) Η παράγραφος 1α γίνεται παράγραφος 4.

iv) Στο πρώτο εδάφιο της παραγράφου αυτής, οι όροι «που αναφέρεται στα άρθρα 41, 47α και 50
του ΚΥΚ» προστίθενται µετά τη λέξη «υπάλληλος» και η έκφραση «ότι δεν καλύπτεται από άλλο
δηµόσιο σύστηµα κατά των ιδίων κινδύνων» αντικαθίσταται από την έκφραση «ότι δεν ασκεί
επικερδή επαγγελµατική δραστηριότητα».

93. Το παράρτηµα IVα αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IVα

ΕΡΓΑΣΙΑ ΜΕ ΜΕΙΩΜΕΝΟ ΩΡΑΡΙΟ

Άρθρο 1

Η αίτηση για τη χορήγηση άδειας εργασίας µε µειωµένο ωράριο υποβάλλεται από τον υπάλληλο στον
άµεσο ιεραρχικά προϊστάµενό του δύο τουλάχιστον µήνες πριν την αιτούµενη από τον ίδιο ηµεροµηνία
ενάρξεώς της, εκτός των δεόντως αιτιολογηµένων περιπτώσεων επείγοντος.

Η άδεια µπορεί να χορηγηθεί για ελάχιστο χρονικό διάστηµα ενός µηνός και µέγιστο διάστηµα τριών
ετών τηρουµένων των περιπτώσεων που αναφέρονται στα άρθρα 15 και 55α, παράγραφος 1, τρίτο
εδάφιο, πέµπτη παύλα.

Πάντως, η άδεια δύναται να ανανεωθεί υπό τους ιδίους όρους. Η ανανέωση τελεί υπό τον όρο υποβολής
αιτήσεως εκ µέρους του ενδιαφεροµένου υπαλλήλου, δύο τουλάχιστον µήνες πριν το τέλος του χρονικού
διαστήµατος για το οποίο χορηγήθηκε η άδεια. Η διάρκεια της εργασίας µε µειωµένο ωράριο δεν µπορεί
να είναι κατώτερη του ηµίσεος της κανονικής διάρκειας εργασίας.

Εκτός των δεόντως αιτιολογηµένων περιπτώσεων, η περίοδος απασχόλησης µε µειωµένο ωράριο αρχίζει
την 1η ηµέρα ηµερολογιακού µήνα.

Άρθρο 2

Η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή δύναται, κατόπιν αιτήσεως του ενδιαφεροµένου υπαλλήλου, να
ανακαλέσει την άδεια πριν από τη λήξη της περιόδου για την οποία αυτή είχε χορηγηθεί. Η ηµεροµηνία
ανάκλησης της άδειας δεν µπορεί να είναι πλέον των δύο µηνών µεταγενέστερη της ηµεροµηνίας που
προτείνεται από τον υπάλληλο, ή πλέον των τεσσάρων µηνών στην περίπτωση που η άδεια για εργασία µε
µειωµένο ωράριο είχε χορηγηθεί για περίοδο άνω του ενός έτους.

Η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή δύναται, σε εξαιρετικές περιστάσεις και προς το συµφέρον της
υπηρεσίας, να ανακαλέσει την άδεια πριν τη λήξη της περιόδου για την οποία αυτή έχει χορηγηθεί, µε
προειδοποίηση δύο µηνών.

Άρθρο 3

Ο υπάλληλος δικαιούται, κατά τη διάρκεια της περιόδου για την οποία του παρεσχέθη άδεια να
εργάζεται µε µειωµένο ωράριο, ορισµένο εκατοστιαίο ποσοστό των αποδοχών του, αντίστοιχο του
εκατοστιαίου ποσοστού της κανονικής διάρκειας εργασίας. Εντούτοις, αυτό το ποσοστό δεν εφαρµόζεται
στο επίδοµα συντηρούµενου τέκνου, στο βασικό ποσό του επιδόµατος στέγης, και στο σχολικό επίδοµα.

Οι συνεισφορές στο ασφαλιστικό σύστηµα υγειονοµικής περίθαλψης υπολογίζονται βάσει του βασικού
µισθού πλήρως απασχολούµενου υπαλλήλου. Οι συνεισφορές στο σύστηµα συνταξιοδοτήσεως υπολογί-
ζονται βάσει του βασικού µισθού υπαλλήλου εργαζόµενου µε µειωµένο ωράριο. Ο υπάλληλος δύναται
επίσης να ζητήσει οι συνεισφορές στο σύστηµα συνταξιοδοτήσεως να υπολογίζονται βάσει του βασικού
µισθού πλήρως απασχολούµενου υπαλλήλου, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 83.

Κατά τη διάρκεια της περιόδου εργασίας µε µειωµένο ωράριο δεν επιτρέπεται στον υπάλληλο να
εργάζεται υπερωριακά ούτε να ασκεί οποιαδήποτε άλλη αµειβοµένη δραστηριότητα.

ELC 291 E/64 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 26.11.2002



Άρθρο 4

Κατά παρέκκλιση της πρώτης προτάσεως του πρώτου εδαφίου του άρθρου 3, ο υπάλληλος ηλικίας άνω
των 55 ετών, στον οποίο έχει χορηγηθεί η άδεια να µειώσει τη δραστηριότητά του σε ηµιαπασχόληση για
να προετοιµάσει τη συνταξιοδότησή του λαµβάνει µειωµένο βασικό µισθό του οποίου το ποσοστό τοις
εκατό αντιστοιχεί στο υψηλότερο από τα εξής ποσοστά:

— είτε 60 %

— είτε το εκατοστιαίο ποσοστό, υπολογιζόµενο στην αρχή της περιόδου ηµιαπασχόλησης, που αντι-
στοιχεί στα κτηθέντα συντάξιµα έτη κατά την έννοια των άρθρων 2, 3, 4, 5, 9 και 9α του
παραρτήµατος VIII, προσαυξηµένο κατά 10 %.

Ο υπάλληλος στον οποίο εφαρµόζονται οι διατάξεις του παρόντος άρθρου υποχρεούται, κατά τη λήξη
της ηµιαπασχόλησής του, είτε να συνταξιοδοτηθεί, είτε να επιστρέψει τα ποσά τα οποία έχει εισπράξει
στη διάρκεια της ηµιαπασχόλησής του, τα οποία υπερβαίνουν το 50 % του βασικού µισθού.

Άρθρο 5

Η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή δύναται να εκδώσει τις λεπτοµέρειες εφαρµογής των διατάξεων
αυτών.»

94. Το παράρτηµα V τροποποιείται ως εξής:

α) Το άρθρο 6 τροποποιείται ως εξής:

i) Στο πρώτο εδάφιο, έβδοµη περίπτωση, ο όρος «γέννηση,» απαλείφεται.

ii) Οι ακόλουθες περιπτώσεις παρεµβάλλονται στο πρώτο εδάφιο, µετά την έβδοµη περίπτωση:

«— γέννηση τέκνου: δέκα ηµέρες, λαµβανόµενες στη διάρκεια των δεκατεσσάρων εβδοµάδων που
ακολουθούν τη γέννηση,

— θάνατος της συζύγου στη διάρκεια της άδειας µητρότητας: αριθµός των ηµερών που αντι-
στοιχεί στο υπόλοιπο της άδειας µητρότητας· εάν η σύζυγος δεν είναι υπάλληλος, η απο-
µένουσα διάρκεια της άδειας µητρότητας προσδιορίζεται µε αναλογική εφαρµογή των δια-
τάξεων του άρθρου 58 του ΚΥΚ.».

iii) Στο πρώτο εδάφιο, µετά την πρώην όγδοη περίπτωση, παρεµβάλλεται η εξής περίπτωση:

«— ιδιαίτερα σοβαρή ασθένεια τέκνου πιστοποιούµενη από γιατρό ή νοσοκοµειακή περίθαλψη
τέκνου ηλικίας το πολύ δώδεκα ετών: µέχρι πέντε ηµέρες,».

iv) Στο πρώτο εδάφιο, µετά την πρώην ένατη περίπτωση, παρεµβάλλονται οι εξής περιπτώσεις:

«— υιοθεσία τέκνου: είκοσι εβδοµάδες, και εικοσιτέσσερις εβδοµάδες στην περίπτωση υιοθεσίας
ανάπηρου τέκνου:

Κάθε υιοθετούµενο τέκνο παρέχει δικαίωµα µιας και µόνον περιόδου ειδικής άδειας, την
οποία µπορούν να επιµεριστούν οι υιοθετούντες γονείς εφόσον είναι και οι δύο υπάλληλοι.
Η άδεια χορηγείται µόνον αν η σύζυγος του υπαλλήλου εργάζεται επ' αµοιβή και τουλάχι-
στον κατά ηµιαπασχόληση. Εάν ο/η σύζυγος εργάζεται εκτός των Ευρωπαϊκών οργάνων και
του/της χορηγείται ανάλογη άδεια, τα δικαιώµατα αδείας του/της υπαλλήλου µειώνονται
κατά τον αντίστοιχο αριθµό ηµερών.

Σε περίπτωση ανάγκης, η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή δύναται να χορηγήσει συµ-
πληρωµατική ειδική άδεια στις περιπτώσεις που η εθνική νοµοθεσία της χώρας όπου γίνεται η
διαδικασία υιοθεσίας, και η οποία δεν είναι η χώρα στην οποία απασχολείται ο υιοθετών
υπάλληλος, απαιτεί διαµονή του ενός ή και των δύο υιοθετούντων γονέων.
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Ειδική άδεια δέκα ηµερών χορηγείται εάν ο υπάλληλος δεν δικαιούται τη συνολική ειδική
άδεια των είκοσι ή εικοσιτεσσάρων εβδοµάδων σύµφωνα µε την πρώτη πρόταση της παρού-
σας περίπτωσης· αυτή η συµπληρωµατική ειδική άδεια χορηγείται µία µόνον φορά ανά
υιοθετούµενο τέκνο.»

v) Προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ο αναγνωρισµένος σύντροφος σχέσης ελεύθερης συµ-
βίωσης αντιµετωπίζεται όπως ο σύζυγος, ακόµη και αν δεν πληρούται η προϋπόθεση που προ-
βλέπεται στο άρθρο 1, παράγραφος 2, περίπτωση γ), τελευταία παύλα του παραρτήµατος VII.»

β) Το άρθρο 7 τροποποιείται ως εξής:

i) Το δεύτερο και το τρίτο εδάφιο απαλείφονται.

ii) Το πρώην πέµπτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Οι προηγούµενες διατάξεις εφαρµόζονται στους υπαλλήλους που υπηρετούν σε τόπο ευρισκό-
µενο στην επικράτεια των κρατών µελών. Εάν είναι τοποθετηµένοι εκτός του εδάφους αυτού,
καθορίζεται οδοιπορική άδεια µε ειδική απόφαση, λαµβανοµένων υπόψη των αναγκών.»

95. Στα άρθρα 1 και 3 του παραρτήµατος VI, οι όροι «των κατηγοριών C και D» αντικαθίστανται από τους
όρους «της οµάδας καθηκόντων AST».

96. Το παράρτηµα VII τροποποιείται ως εξής:

α) Το άρθρο 1 τροποποιείται ως εξής:

i) Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το εξής κείµενο:

«1. Το επίδοµα στέγης καθορίζεται σε βασικό ποσό [140,27] (5) ευρώ, προσαυξηµένο κατά
2 % του βασικού µισθού του υπαλλήλου»

ii) Η παράγραφος 2, περίπτωση γ), γίνεται παράγραφος 2, περίπτωση δ).

iii) Παρεµβάλλεται η ακόλουθη παράγραφος 2, περίπτωση γ):

«γ) ο υπάλληλος ο οποίος έχει καταχωρηθεί ως σύντροφος σταθερής µη έγγαµης σχέσης, υπό
τον όρο ότι:

— το ζεύγος προσκοµίζει επίσηµο έγγραφο, αναγνωριζόµενο ως τέτοιο από κράτος µέλος
της Ευρωπαϊκής Ένωσης, που πιστοποιεί το γεγονός της ελεύθερης συµβίωσής τους
(καθεστώς συντρόφων µη έγγαµης σχέσης),

— κανείς από τους συντρόφους αυτής της σχέσης δεν είναι έγγαµος ούτε διατελεί σε άλλη
τέτοια µη έγγαµη σχέση,

— οι σύντροφοι δεν έχουν µεταξύ τους κανένα από τους εξής δεσµούς: γονείς, γονείς και
τέκνα, πάπποι ή µάµµες και εγγονοί, αδελφοί και αδελφές, θείοι, θείες, ανεψιοί, ανεψιές,
γονείς εξ αγχιστείας και γαµβροί και νύφες,

— το ζεύγος δεν δύναται νοµίµως να τελέσει πολιτικό γάµο σε κάποιο κράτος µέλος
(κώλυµα τέλεσης πολιτικού γάµου)· ένα ζεύγος θεωρείται ότι δύναται νοµίµως να τελέσει
πολιτικό γάµο, για τους σκοπούς της παρούσας περίπτωσης, αποκλειστικά στις περιπτώ-
σεις που τα µέλη του ζεύγους πληρούν όλες τις προϋποθέσεις που τίθενται από τη
νοµοθεσία κράτους µέλους το οποίο επιτρέπει το γάµο ενός τέτοιου ζεύγους·».

iv) Στη νέα παράγραφο 2, περίπτωση δ), οι όροι «προβλεπόµενες στις περιπτώσεις α) και β)»
αντικαθίστανται από τους όρους «προβλεπόµενες στις περιπτώσεις α), β) και γ)».
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v) Στην παράγραφο 3, πρώτη πρόταση, οι όροι «µε βαθµό C 3, τρίτο κλιµάκιο,» αντικαθίστανται
από τους όρους «µε βαθµό 3, δεύτερο κλιµάκιο».

β) Στο άρθρο 2, παράγραφος 1, το ποσό των «[232,73] (5) ευρώ» αντικαθίσταται από το ποσό των
«[306,51] ευρώ».

γ) Το άρθρο 3 τροποποιείται ως εξής:

i) Το ισχύον κείµενο γίνεται παράγραφος 1.

ii) Στην παράγραφο 1, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Υπό τους καθοριζόµενους στις γενικές εκτελεστικές διατάξεις όρους, ο υπάλληλος δικαιούται
σχολικού επιδόµατος για την κάλυψη των πραγµατικών σχολικών εξόδων στα οποία υπεβλήθη,
µέχρι ανωτάτου µηνιαίου ορίου [207,98] (5) ευρώ, για κάθε συντηρούµενο τέκνο κατά την έννοια
του άρθρου 2, παράγραφος 2, µε κανονική και πλήρη φοίτηση σε σχολείο στοιχειώδους ή
δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης που χρεώνει δίδακτρα ή σε εκπαιδευτικό ίδρυµα τριτοβάθµιας
εκπαίδευσης. Ο όρος ο σχετικός µε τη φοίτηση σε σχολείο που χρεώνει δίδακτρα δεν ισχύει
πάντως όσον αφορά την επιστροφή των εξόδων µεταφοράς από και προς το σχολείο.»

iii) Στο τρίτο εδάφιο, η πρώτη πρόταση αντικαθίσταται από το εξής κείµενο:

«Ανεξαρτήτως του κατά πόσον το σχολείο χρεώνει ή όχι δίδακτρα, το επίδοµα καταβάλλεται µέχρι
του διπλάσιου ποσού του προαναφερόµενου στο πρώτο εδάφιο ανωτάτου ορίου για:».

iv) Στο τρίτο εδάφιο, δεύτερη παύλα, προστίθενται οι ακόλουθοι όροι:

«ή εάν το τέκνο φοιτά σε ίδρυµα τριτοβάθµιας εκπαίδευσης σε άλλη χώρα από αυτήν στην
οποία έχει τοποθετηθεί ο υπάλληλος,

— υπό τους ίδιους µε τις δύο προηγούµενες περιπτώσεις όρους, οι έλκοντες δικαιώµατα επί του
επιδόµατος οι οποίοι δεν είναι εν ενεργεία, λαµβανοµένου υπόψη του τόπου διαµονής αντί
του τόπου υπηρεσίας.»

v) Προστίθεται η εξής παράγραφος 2:

«2. Για κάθε συντηρούµενο τέκνο, κατά την έννοια του άρθρου 2 παράγραφος 2, ο υπάλληλος
δικαιούται µηνιαίο προσχολικό επίδοµα ύψους [74,87] (5) ευρώ. Το δικαίωµα προσχολικού
επιδόµατος λήγει στο τέλος του µήνα που προηγείται του µήνα στη διάρκεια του οποίου το
παιδί αρχίζει να φοιτά σε ίδρυµα στοιχειώδους (πρωτοβάθµιας) εκπαίδευσης. Εφαρµόζεται η
πρώτη πρόταση του τελευταίου εδαφίου της παραγράφου 1.»

δ) Τα τµήµατα 2α και 2β απαλείφονται.

ε) Το άρθρο 5 παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής:

i) Το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το εξής κείµενο:

«1. Αποζηµίωση εγκαταστάσεως ίση προς το βασικό µισθό δύο µηνών, αν πρόκειται για
υπάλληλο ο οποίος δικαιούται επίδοµα στέγης, ή προς το βασικό µισθό ενός µηνός, αν πρόκειται
για υπάλληλο µη δικαιούµενο του επιδόµατος αυτού, καταβάλλεται στο µόνιµο υπάλληλο ο
οποίος δικαιούται επιστροφή των εξόδων µετακόµισης που προβλέπεται στο άρθρο 9 του παρό-
ντος παραρτήµατος ή ο οποίος προσκοµίζει αποδείξεις περί του ότι υποχρεώθηκε να αλλάξει
κατοικία ώστε να εκπληρώνει τις υποχρεώσεις που υπέχει δυνάµει του άρθρου 20 του ΚΥΚ.»

ii) Στο δεύτερο εδάφιο, οι όροι «ή µέλη του λοιπού προσωπικού» παρεµβάλλονται µετά τους όρους
«σύζυγοι υπάλληλοι».
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στ) Το άρθρο 6 παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής:

Στο πρώτο εδάφιο, πρώτη πρόταση, οι όροι «ο οποίος πληροί . . . παράγραφος 1» αντικαθίστανται
από τους όρους «ο οποίος αποδεικνύει την αλλαγή κατοικίας του».

Στο πρώτο εδάφιο, δεύτερη πρόταση, οι όροι «ή µέλη του λοιπού προσωπικού» παρεµβάλλονται µετά
τους όρους «σύζυγοι υπάλληλοι».

ζ) Το άρθρο 7 παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«2. Η επιστροφή των εξόδων πραγµατοποιείται βάσει της συνήθους συντοµότερης και οικονοµι-
κότερης σιδηροδροµικής διαδροµής µεταξύ του τόπου τοποθετήσεως και του τόπου προσλήψεως ή
του τόπου καταγωγής, και βάσει της τιµής εισιτηρίου πρώτης θέσης.

Όταν η αναφερόµενη στο ανωτέρω εδάφιο διαδροµή υπερβαίνει την απόσταση των 500 χιλιοµέτρων,
και στις περιπτώσεις που η συνήθης διαδροµή συµπεριλαµβάνει διάβαση θαλάσσης, ο ενδιαφερόµε-
νος, µετά από προσκόµιση των εισιτηρίων έχει δικαίωµα στην απόδοση των εξόδων αεροπορικού
εισιτηρίου διακεκριµένης θέσης (business class) ή ισοδύναµης. Αν χρησιµοποιηθεί διαφορετικό
µεταφορικό µέσο από τα προβλεπόµενα ανωτέρω, η επιστροφή των εξόδων πραγµατοποιείται
βάσει της τιµής του σιδηροδροµικού εισιτηρίου, αποκλειοµένης της κλιναµάξης (wagon-lit). Αν ο
υπολογισµός δεν µπορεί να γίνει στη βάση αυτή, ο τρόπος επιστροφής των εξόδων καθορίζεται µε
ειδική απόφαση της αρµόδιας για τους διορισµούς αρχής.»

η) Το άρθρο 8 τροποποιείται ως εξής:

i) Οι παράγραφοι 1 και 2 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«1. Ο υπάλληλος δικαιούται ετησίως για τον ίδιο και, αν δικαιούται επίδοµα στέγης, για τον ή
την σύζυγό της/του και τα συντηρούµενα από αυτόν πρόσωπα κατά την έννοια του άρθρου 2, να
του πληρώνονται κατ' αποκοπή τα έξοδα ταξιδίου από τον τόπο τοποθέτησής του στον τόπο
καταγωγής, όπως αυτός ορίζεται στο άρθρο 7.

Όταν δύο σύζυγοι είναι υπάλληλοι των Κοινοτήτων, καθένας δικαιούται, για τον εαυτό του και
για τα συντηρούµενα από αυτόν πρόσωπα, την κατ' αποκοπή πληρωµή των εξόδων ταξιδίου,
σύµφωνα µε τις ανωτέρω διατάξεις· για κάθε συντηρούµενο πρόσωπο γεννάται δικαίωµα µιας και
µόνον πληρωµής. Όσον αφορά τα συντηρούµενα τέκνα, η πληρωµή καθορίζεται σύµφωνα µε την
αίτηση των συζύγων βάσει του τόπου καταγωγής του ενός ή του άλλου συζύγου.

Σε περίπτωση τελέσεως γάµου στη διάρκεια του τρέχοντος έτους, που να συνεπάγεται χορήγηση
του δικαιώµατος σε επίδοµα στέγης, τα οφειλόµενα για τον/την σύζυγο έξοδα ταξιδίου υπολο-
γίζονται κατ' αναλογία του χρονικού διαστήµατος από την ηµεροµηνία τελέσεως του γάµου µέχρι
το τέλος του τρέχοντος ηµερολογιακού έτους.

Οι ενδεχόµενες µεταβολές στη βάση υπολογισµού οι οποίες απορρέουν από αλλαγή της οικο-
γενειακής κατάστασης και λαµβάνουν χώρα µετά την ηµεροµηνία καταβολής των εν λόγω ποσών
δεν υποχρεώνουν τον ενδιαφερόµενο να επιστρέψει τα ποσά που εισέπραξε.

Τα έξοδα ταξιδίου των τέκνων ηλικίας δύο έως δέκα ετών υπολογίζονται βάσει του ηµίσεος της
χιλιοµετρικής αποζηµίωσης και του ηµίσεος του συµπληρωµατικού κατ' αποκοπή ποσού, όπου
για τον εν λόγω υπολογισµό, τα τέκνα θεωρούνται ότι έχουν συµπληρώσει το δεύτερο και δέκατο
έτος τους την 1η Ιανουαρίου του τρέχοντος έτους.

2. Η κατ' αποκοπή πληρωµή πραγµατοποιείται βάσει αποζηµιώσεως που υπολογίζεται ανά
χιλιόµετρο της αποστάσεως µεταξύ του τόπου τοποθέτησης του υπαλλήλου και του τόπου
της πρόσληψης ή της καταγωγής του· η απόσταση αυτή υπολογίζεται σύµφωνα µε την καθορι-
ζόµενη στο άρθρο 7, παράγραφος 2, πρώτο εδάφιο µέθοδο.
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Η αποζηµίωση (5) ανέρχεται σε:

0 ευρώ ανά χλµ για το τµήµα αποστάσεως µεταξύ 0 και 200 χλµ.

[0,3117] ευρώ ανά χλµ για το τµήµα αποστάσεως µεταξύ 201 και 1 000 χλµ

[0,5195] ευρώ ανά χλµ για το τµήµα αποστάσεως µεταξύ 1 001 και 2 000 χλµ

[0,3117] ευρώ ανά χλµ για το τµήµα αποστάσεως µεταξύ 2 001 και 3 000 χλµ

[0,1039] ευρώ ανά χλµ για το τµήµα αποστάσεως µεταξύ 3 001 και 4 000 χλµ

0 ευρώ ανά χλµ για την άνω των 4 000 χλµ απόσταση.

Στην ανωτέρω αποζηµίωση προστίθεται ένα κατ' αποκοπή συµπληρωµατικό ποσό:

[155,86] ευρώ αν η απόσταση σιδηροδροµικής διαδροµής µεταξύ του τόπου τοποθέτησης και
του τόπου καταγωγής είναι µεταξύ 725 χλµ και 1 450 χλµ,

[311,72] ευρώ αν η απόσταση σιδηροδροµικής διαδροµής µεταξύ του τόπου τοποθέτησης και
του τόπου καταγωγής είναι ίση ή ανώτερη των 1 450 χλµ.

Η εν λόγω χιλιοµετρική αποζηµίωση και το εν λόγω κατ' αποκοπή ποσό αναπροσαρµόζονται κάθε
χρόνο στην ίδια αναλογία µε τις αποδοχές.»

ii) Η παράγραφος 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«4. Οι ανωτέρω διατάξεις ισχύουν για τους υπαλλήλους των οποίων ο τόπος τοποθέτησης
ευρίσκεται στην επικράτεια ενός κράτους µέλους της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Ο υπάλληλος του
οποίου ο τόπος τοποθέτησης ευρίσκεται εκτός του εδάφους των κρατών µελών της Ευρωπαϊκής
Ένωσης δικαιούται, για τον ίδιο και, αν δικαιούται επίδοµα στέγης, για τον ή την σύζυγό του/της
και τα συντηρούµενα από αυτόν πρόσωπα κατά την έννοια του άρθρου 2, κάθε ηµερολογιακό
έτος, να του επιστραφούν τα έξοδα ταξιδίου στον τόπο καταγωγής του ή να του επιστραφούν τα
έξοδα ταξιδίου σε άλλο προορισµό, εντός των ορίων των εξόδων ταξιδίου µέχρι τον τόπο
καταγωγής του. Πάντως, αν ο/η σύζυγος και τα συντηρούµενα τέκνα κατά την έννοια του άρθρου
2 παράγραφος 2, δεν διαβιώνουν µε τον υπάλληλο στον τόπο τοποθέτησής του, τα πρόσωπα
αυτά δικαιούνται, κάθε ηµερολογιακό έτος, επιστροφή των εξόδων ταξιδίου από τον τόπο κατα-
γωγής στον τόπο τοποθέτησης ή επιστροφή των εξόδων ταξιδίου µέχρι άλλον προορισµό, εντός
των ορίων των εξόδων ταξιδίου από τον τόπο καταγωγής στον τόπο τοποθέτησης.

Η επιστροφή αυτών των εξόδων ταξιδίου γίνεται υπό τη µορφή πληρωµής κατ' αποκοπή ποσού
βάσει της τιµής αεροπορικού εισιτηρίου στην αµέσως ανώτερη από την “οικονοµική” θέση.»

ι) Στο άρθρο 9 παράγραφος 1, η πρώτη πρόταση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Τα έξοδα που πραγµατοποιούνται για τη µετακόµιση της προσωπικής οικοσκευής, συµπεριλαµβα-
νοµένων των εξόδων ασφαλίσεώς της κατά των απλών κινδύνων (διάρρηξη, κλοπή, πυρκαγιά), επι-
στρέφονται στον υπάλληλο που αλλάζει κατοικία λόγω της αναλήψεως των καθηκόντων του, ή του
διορισµού του σε νέο τόπο υπηρεσίας, και στον οποίο δεν επιστρέφονται τα ίδια αυτά έξοδα από
άλλη πηγή.»

κ) Το άρθρο 10 τροποποιείται ως εξής:

i) Η παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«1. Ο υπάλληλος ο οποίος αποδεικνύει ότι είναι υποχρεωµένος να αλλάξει τόπο διαµονής
ώστε να εκπληρώνει τις υποχρεώσεις που υπέχει βάσει του άρθρου 20 του ΚΥΚ, δικαιούται, για
χρονικό διάστηµα που καθορίζεται στην παράγραφο 2 και ανά ηµερολογιακή ηµέρα, αποζηµίωση
το ποσό της οποίας καθορίζεται ως εξής:

Υπάλληλος που δικαιούται επίδοµα στέγης: [32,21] (5) ευρώ.
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Υπάλληλος που δεν δικαιούται επίδοµα στέγης: [25,98] (5) ευρώ.

Η ανωτέρω κλίµακα ποσών αναθεωρείται επ' ευκαιρία κάθε επανεξέτασης του επιπέδου των
αποδοχών που πραγµατοποιείται κατ' εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 65 του ΚΥΚ.»

ii) Στο δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 2, οι όροι «ή µέλος του λοιπού προσωπικού» προστίθενται
µετά τον όρο «υπάλληλος».

iii) Η παράγραφος 3 απαλείφεται.

λ) Το άρθρο 11 τροποποιείται ως εξής:

i) Στην παράγραφο 1, το δεύτερο εδάφιο απαλείφεται.

ii) Στην παράγραφο 2, η πρώτη πρόταση αντικαθίσταται από το εξής κείµενο:

«Η υπηρεσιακή εντολή ταξιδίου καθορίζει ιδίως την πιθανή διάρκεια της αποστολής, βάσει της
οποίας υπολογίζεται η προκαταβολή που µπορεί να εισπράξει ο εντολοδόχος αποστολής σε
συνάρτηση µε την προβλεπόµενη ηµερήσια αποζηµίωση.»

iii) Προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 3:

«3. Εκτός ιδιαίτερων περιπτώσεων, που θα προσδιοριστούν µε ειδική απόφαση, και ιδίως στην
περίπτωση διακοπής αδείας ή ανακλήσεως του υπαλλήλου από άδεια, τα έξοδα αποστολής
επιστρέφονται µέχρι του ποσού της πλέον οικονοµικής δυνατότητας µετακίνησης µεταξύ του
τόπου τοποθέτησης και του τόπου της αποστολής, χωρίς να πρέπει ο ενδιαφερόµενος υπάλληλος
να παρατείνει σηµαντικά την επιτόπου διαµονή του.»

µ) Τα άρθρα 12 και 13 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 12

1. Σιδηρόδροµος

Τα έξοδα κινήσεως στις αποστολές που διενεργούνται µε χρήση σιδηροδρόµου επιστρέφονται, µε την
προσκόµιση των δικαιολογητικών, βάσει της τιµής εισιτηρίου πρώτης θέσης της συντοµότερης
διαδροµής µεταξύ του τόπου τοποθέτησης και του τόπου της αποστολής.

2. Αεροπλάνο

Επιτρέπεται στους υπαλλήλους να ταξιδεύουν µε αεροπλάνο εάν η µετ' επιστροφής διαδροµή είναι
ίση ή ανώτερη των 800 χιλιοµέτρων, υπολογιζόµενη βάσει του σιδηροδροµικού δροµολογίου.

3. Πλοίο

Οι κατηγορίες θέσεων στα πλοία καθώς και οι επιβαρύνσεις για καµπίνα θα προσδιορίζονται από την
αρµόδια για τους διορισµούς αρχή για κάθε εµφανιζόµενη περίπτωση, σε συνάρτηση µε τη διάρκεια
και το κόστος του ταξιδίου.

4. Αυτοκίνητο

Τα σχετικά έξοδα κινήσεως επιστρέφονται κατ' αποκοπή, βάσει της τιµής σιδηροδροµικού εισιτηρίου,
σύµφωνα µε τις διατάξεις του ανωτέρω σηµείου 1, και αποκλειοµένης οποιασδήποτε άλλης συµ-
πληρωµατικής επιστροφής.

Πάντως, η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή δύναται να αποφασίσει να χορηγήσει στον υπάλληλο
που εκτελεί αποστολές υπό ειδικές περιστάσεις και εφόσον η χρήση δηµόσιων µεταφορικών µέσων
παρουσιάζει σαφή µειονεκτήµατα, αποζηµίωση ανά διανυόµενο χιλιόµετρο αντί της επιστροφής των
ανωτέρω προβλεποµένων εξόδων ταξιδίου.
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Άρθρο 13

1. Η ηµερήσια αποζηµίωση αποστολής καλύπτει, κατ' αποκοπή, όλες τις δαπάνες του ευρισκό-
µενου σε αποστολή υπαλλήλου: το πρωινό και τα δύο κύρια γεύµατα, τις άλλες τρέχουσες δαπάνες,
περιλαµβανοµένων των τοπικών µετακινήσεων. Ο λογαριασµός ξενοδοχείου, συµπεριλαµβανοµένων
των τοπικών φόρων, επιστρέφεται, εφόσον προσκοµισθούν σχετικές αποδείξεις, εντός των ορίων
ανωτάτου ποσού καθοριζόµενου για κάθε χώρα.

2. α) Ο πίνακας τιµών για κάθε χώρα της Ένωσης έχει ως εξής:

Προορισµοί Ηµερήσια αποζηµίωση Ανώτατο όριο ξενοδοχείου

Βέλγιο 84,06 117,08

∆ανία 91,70 148,07

Γερµανία 74,14 97,03

Ελλάδα 66,04 99,63

Ισπανία 68,89 126,57

Γαλλία 72,58 97,27

Ιρλανδία 80,94 139,32

Ιταλία 60,34 114,33

Λουξεµβούργο 82,00 106,92

Κάτω Χώρες 78,26 131,76

Αυστρία 74,47 128,58

Πορτογαλία 68,91 124,89

Φινλανδία 92,34 140,98

Σουηδία 92,91 141,77

Ηνωµένο Βασίλειο 86,89 149,03

Αν ο υπάλληλος σε αποστολή συµµετέχει σε γεύµα και αν η στέγασή του προσφέρεται ή
πληρώνεται από κάποιο όργανο των Κοινοτήτων, από κάποια διοίκηση ή από τρίτο φορέα,
υποχρεούται να το δηλώσει. Στην περίπτωση αυτή επιφέρονται οι αντίστοιχες µειώσεις.

β) Ο πίνακας τιµών για τις αποστολές στις χώρες εκτός του ευρωπαϊκού εδάφους των κρατών
µελών καθορίζεται και προσαρµόζεται περιοδικά από την αρµόδια για τους διορισµούς αρχή.

3. Οι συντελεστές της παραγράφου 2α τροποποιούνται από το Συµβούλιο που αποφασίζει,
προτάσει της Επιτροπής, µε την πλειοψηφία που προβλέπεται από το άρθρο 205 παράγραφος 2
δεύτερο εδάφιο, πρώτη περίπτωση, της Συνθήκης. Η Επιτροπή εξετάζει περιοδικά, και τουλάχιστον
ανά τριετία, κατά πόσον είναι σκόπιµο να προωθήσει πρόταση τροποποίησης.»

µ) Παρεµβάλλεται το εξής άρθρο 13α:

«Άρθρο 13α

Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής των άρθρων 11, 12 και 13 θα προσδιοριστούν από τα διάφορα όργανα
στο πλαίσιο των γενικών εκτελεστικών διατάξεων.»
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ξ) Τα άρθρα 14α και 14β απαλείφονται.

ο) Στο άρθρο 15, πρώτο εδάφιο, οι όροι «οι υπάλληλοι των βαθµών A 1 και A 2» αντικαθίσταται από
τους όρους «το ανώτερο στελεχικό δυναµικό κατά την έννοια του άρθρου 29 παράγραφος 2».

π) Το άρθρο 17 τροποποιείται ως εξής:

i) Οι παράγραφοι 2 και 3 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«2. Υπό τους όρους που καθορίζονται από ρύθµιση εκδιδόµενη από τα όργανα των Κοινο-
τήτων µε κοινή συµφωνία τους και µετά τη γνώµη της επιτροπής του ΚΥΚ, ο υπάλληλος δύναται
να διενεργεί τακτικά µεταφορά µέρους των αποδοχών του διαµέσου του οργάνου στο οποίο
υπάγεται, προς άλλο κράτος µέλος.

Τα στοιχεία που µπορούν να αποτελέσουν το αντικείµενο µεταφοράς, χωριστά ή σωρευτικά, είναι
τα εξής:

— στην περίπτωση τέκνων που φοιτούν σε εκπαιδευτικό ίδρυµα σε άλλο κράτος µέλος, ένα
ανώτατο όριο ποσού ανά συντηρούµενο τέκνο που αντιστοιχεί στο ποσό του σχολικού
επιδόµατος που πράγµατι εισπράττεται για το τέκνο αυτό·

— εφόσον προσκοµισθούν ισχύοντα σχετικά δικαιολογητικά, οι τακτικές πληρωµές υπέρ οποι-
ουδήποτε άλλου προσώπου που διαµένει σε άλλο κράτος µέλος και για τις οποίες ο υπάλ-
ληλος αποδεικνύει ότι υπέχει υποχρεώσεις δυνάµει δικαστικής αποφάσεως ή αποφάσεως της
αρµόδιας διοικητικής αρχής.

Οι µεταφορές της ανωτέρω δεύτερης παύλας δεν δύνανται να υπερβαίνουν το 5 % του βασικού
µισθού του υπαλλήλου.

3. Οι προβλεπόµενες στην παράγραφο 2 µεταφορές γίνονται µε τις τιµές συναλλάγµατος που
αναφέρει το άρθρο 63, δεύτερο εδάφιο, του ΚΥΚ· στα µεταφερόµενα ποσά εφαρµόζεται ο
συντελεστής που προκύπτει από τη σχέση µεταξύ του διορθωτικού συντελεστή που ισχύει για
τη χώρα προς την οποία διενεργείται η µεταφορά και του διορθωτικού συντελεστή της χώρας
τοποθέτησης του υπαλλήλου. Οι χρησιµοποιούµενοι για τον υπολογισµό αυτό διορθωτικοί συ-
ντελεστές είναι οι οριζόµενοι για τις συντάξεις στο άρθρο 3, παράγραφος 5, δεύτερη περίπτωση,
του παραρτήµατος XI του ΚΥΚ.»

ii) Προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 4:

«4. Ανεξαρτήτως των ανωτέρω, ο υπάλληλος δύναται να ζητήσει τακτική µεταφορά προς άλλο
κράτος µέλος, βάσει της µηνιαίας τιµής συναλλάγµατος και χωρίς εφαρµογή οποιουδήποτε
συντελεστή. Η µεταφορά αυτή δεν δύναται να υπερβαίνει το 25 % του βασικού µισθού του
υπαλλήλου.»

97. Το παράρτηµα VIII τροποποιείται ως εξής:

α) Το άρθρο 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 3

Με την επιφύλαξη ότι για τις παρακάτω υπηρεσίες έχουν καταβληθεί εκ µέρους του µέλους του
προσωπικού οι προβλεπόµενες εισφορές, λαµβάνονται υπόψη για τον υπολογισµό των συντάξιµων
ετών κατά την έννοια του άρθρου 2:

1. ο χρόνος υπηρεσίας που διανύθηκε υπό την ιδιότητα υπαλλήλου ενός των οργάνων σε µια από
τις καταστάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 35, περιπτώσεις α), β), γ) και ε), του ΚΥΚ. Πάντως,
οι υπαγόµενοι στο άρθρο 40 του ΚΥΚ υπάλληλοι υπόκεινται στους προβλεπόµενους στην
παράγραφο 3, δεύτερο εδάφιο, δεύτερη πρόταση του ιδίου άρθρου όρους·

2. τα διαστήµατα κατά τα οποία ο ενδιαφερόµενος δικαιούτο τις αποζηµιώσεις των άρθρων 41,
47α και 50 του ΚΥΚ, εντός του ορίου των πέντε ετών για τα άρθρα 41 και 50, και των έξι ετών
για το άρθρο 47α·
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3. το διάστηµα κατά το οποίο ο ενδιαφερόµενος ήταν δικαιούχος επιδόµατος αναπηρίας·

4. ο χρόνος υπηρεσίας υπό οποιαδήποτε άλλη ιδιότητα υπό τους όρους που καθορίζονται στο
καθεστώς που εφαρµόζεται στο λοιπό προσωπικό των Κοινοτήτων. Ωστόσο, όταν ένας συµβα-
σιούχος, κατά την έννοια του ιδίου καθεστώτος, γίνεται υπάλληλος, τα συντάξιµα έτη που έχουν
κτηθεί υπό την ιδιότητα του ως συµβασιούχου, παρέχουν δικαίωµα σε αριθµό συντάξιµων ετών
ως υπαλλήλου υπολογιζόµενο κατ' αναλογία του τελευταίου βασικού µισθού που εισέπραξε ως
συµβασιούχος και του πρώτου βασικού µισθού του ως υπαλλήλου. Η διάταξη αυτή εφαρµόζε-
ται, τηρουµένων των αναλογιών, στην περίπτωση που κάποιος υπάλληλος γίνεται συµβασιού-
χος.»

β) Το άρθρο 4 τροποποιείται ως εξής:

i) Το ισχύον κείµενο γίνεται παράγραφος 1 και το η δεύτερη πρόταση του πρώτου εδαφίου
αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Μπορεί να ζητήσει να ληφθεί υπόψη, για τον υπολογισµό των δικαιωµάτων σύνταξης, ο
συνολικός χρόνος υπηρεσίας του ως µόνιµου ή έκτακτου υπαλλήλου, για τον οποίο έχουν
καταβληθεί οι εισφορές, µε την επιφύλαξη:

α) ότι θα επιστρέψει το ποσό του επιδόµατος αποχώρησης που του καταβλήθηκε βάσει του
άρθρου 12 προσαυξηµένο κατά το ποσό ανατοκισµού του µε ετήσιο επιτόκιο 3,5 %. Στην
περίπτωση που ο ενδιαφερόµενος έτυχε εφαρµογής του άρθρου 42 του ΚΛΠ, υποχρεούται
επίσης να επιστρέψει το ποσό που καταβλήθηκε κατ' εφαρµογή του εν λόγω άρθρου,
προσαυξηµένο µε τους τόκους ανατοκισµού µε το προαναφερόµενο επιτόκιο·

β) να ζητήσει να δεσµευτεί για το σκοπό αυτό, πριν τον υπολογισµό των µεταφερόµενων
δικαιωµάτων του σύνταξης αρχαιότητας, που προβλέπεται στην παράγραφο 2 του άρθρου
11, και εφόσον έχει ζητήσει και έχει επιτύχει την εφαρµογή στην περίπτωσή του του άρθρου
αυτού µετά τη νέα ανάληψη καθηκόντων του, ένα µέρος του ποσού που έχει µεταφερθεί
προς το κοινοτικό σύστηµα συνταξιοδοτήσεως που αντιστοιχεί στο στατιστικό ασφαλιστικό
ισοδύναµο, υπολογιζόµενο και µεταφερόµενο δυνάµει του άρθρου 11 παράγραφος 1 ή του
άρθρου 12, στοιχείο β), προσαυξανόµενο µε το ποσό των τόκων ανατοκισµού µε ετήσιο
επιτόκιο 3,5 %.»

ii) Το δεύτερο και το τρίτο εδάφιο αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«Στην περίπτωση που ο ενδιαφερόµενος έτυχε εφαρµογής των άρθρων 42 ή 110 του ΚΛΠ, στο
προς δέσµευση ποσό θα συνυπολογίζεται το ποσό που καταβλήθηκε κατ' εφαρµογή των εν
λόγω άρθρων, προσαυξηµένο µε τόκους ετήσιου ανατοκισµού 3,5 %.

Στο µέτρο που το µεταφερόµενο προς το κοινοτικό σύστηµα συνταξιοδοτήσεως ποσό είναι
ανεπαρκές για την ανασύσταση των δικαιωµάτων συντάξεως που αναφέρονται σε ολόκληρη την
προηγούµενη περίοδο δραστηριότητας, επιτρέπεται στον υπάλληλο ή τον έκτακτο υπάλληλο,
µετά από αίτησή του, να συµπληρώσει το οριζόµενο στο πρώτο εδάφιο, στοιχείο β) ποσό.»

iii) Προστίθεται η εξής παράγραφος 2:

«2. Το προβλεπόµενο στην παράγραφο 1 επιτόκιο δύναται να αναθεωρηθεί σύµφωνα µε τις
οριζόµενες στο άρθρο 7 του παραρτήµατος XII λεπτοµέρειες.»

γ) Στο άρθρο 6, οι όροι «στο πρώτο κλιµάκιο του βαθµού D 4» αντικαθίστανται από τους όρους: «στο
πρώτο κλιµάκιο του βαθµού 1».

δ) Το άρθρο 7 απαλείφεται.

ε) Στο άρθρο 8, οι όροι

«τους τελευταίους πίνακες θνησιµότητας που εκδίδονται από τις αρµόδιες για τον προϋπολογισµό
αρχές, κατ' εφαρµογή του άρθρου 39 και βάσει επιτοκίου 3,5 % ετησίως.»
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αντικαθίστανται από τους όρους

«τον πίνακα θνησιµότητας που αναφέρεται στο άρθρο 5 του παραρτήµατος XII, και βάσει του
ετησίου επιτοκίου 3,5 % το οποίο δύναται να αναθεωρείται σύµφωνα µε τις προβλεπόµενες στο
άρθρο 7 του παραρτήµατος XII λεπτοµέρειες.»

στ) Στο άρθρο 9 πρώτο εδάφιο, δεύτερη παύλα, προστίθεται η εξής πρόταση:

«Ο πίνακας αυτός αναπροσαρµόζεται σύµφωνα µε το άρθρο 7 του παραρτήµατος XII. Για τους
υπαλλήλους ηλικίας τουλάχιστον 55 ετών, η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή δύναται προς το
συµφέρον της υπηρεσίας, βάσει αντικειµενικών κριτηρίων και διαφανών διαδικασιών που καθορί-
ζονται σε ρύθµιση εκδιδόµενη µε κοινή συµφωνία µετά γνώµης της επιτροπής του ΚΥΚ, να απο-
φασίσει να ελαττώσει — και ενδεχοµένως να µηδενίσει — τη µείωση της συντάξεως που απορρέει
από την εφαρµογή του προβλεπόµενου στον εν λόγω πίνακα συντελεστή.»

ζ) Παρεµβάλλεται το εξής άρθρο 9α:

«Άρθρο 9α

Για τον προσδιορισµό του ύψους της µειωµένης συντάξεως υπαλλήλου ο οποίος έχει συµπληρώσει
πάνω από 35 συντάξιµα έτη και ζητεί την άµεση καταβολή της συντάξεώς του αρχαιότητας δυνάµει
του άρθρου 9, εφαρµόζονται οι συντελεστές που εµφαίνονται στο άρθρο 9 επί ενός πλασµατικού
ποσού που αντιστοιχεί στα κτηθέντα συντάξιµα έτη µάλλον παρά στο ποσό ύψους κατ' ανώτατο
όριο 70 % του τελευταίου βασικού µισθού. Σε καµία πάντως περίπτωση δεν θα µπορεί η µειωµένη
σύνταξη να υπερβαίνει το 70 % του τελευταίου βασικού µισθού κατά την έννοια του άρθρου 77
του ΚΥΚ.»

η) Στο άρθρο 11 η παράγραφος 2 τροποποιείται ως εξής:

i) Στο πρώτο εδάφιο, οι όροι

«έχει την ευχέρεια, κατά το χρόνο της µονιµοποίησής του, να ενεργήσει ώστε να καταβληθεί στις
Κοινότητες, είτε το ασφαλιστικό στατιστικό ισοδύναµο, είτε το κατ' αποκοπήν ποσό της εξα-
γοράς των δικαιωµάτων σύνταξης αρχαιότητας που έχει αποκτήσει βάσει των προαναφεροµένων
δραστηριοτήτων.»

αντικαθίστανται από τους όρους

«έχει την ευχέρεια, από τη στιγµή της µονιµοποίησής του και µέχρι τη στιγµή που θεµελιώνει το
δικαίωµα συντάξεως αρχαιότητας, να ενεργήσει ώστε να καταβληθεί στις Κοινότητες το κεφά-
λαιο, µε αναγωγή του σχετικού ποσού στο χρόνο της πραγµατικής µεταφοράς του, που
αντιπροσωπεύει τα δικαιώµατα σύνταξης τα οποία έχει αποκτήσει βάσει των προαναφεροµένων
δραστηριοτήτων.»

ii) Το δεύτερο εδάφιο τροποποιείται ως εξής:

— Μετά τη λέξη «καθορίζει», προστίθεται η έκφραση «, µέσω γενικών διατάξεων,»

— Οι όροι «λαµβάνοντας υπόψη το βαθµό µονιµοποιήσεως,» αντικαθίστανται από τους όρους
«λαµβάνοντας υπόψη το βασικό µισθό και την ηλικία του κατά την ηµεροµηνία της αιτή-
σεως µεταφοράς,»

— Οι όροι «σύµφωνα µε το καθεστώς που τον διέπει» αντικαθίστανται από τους όρους
«σύµφωνα µε το κοινοτικό συνταξιοδοτικό καθεστώς»

— Οι όροι «βάσει του ποσού του στατιστικού ισοδυνάµου ή του κατ' αποκοπή ποσού της
εξαγοράς.»
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αντικαθίστανται από τους όρους

«βάσει του µεταφερθέντος κεφαλαίου, αφαιρουµένου του ποσού που αντιπροσωπεύει την
ανατίµηση του κεφαλαίου µεταξύ της ηµεροµηνίας της αιτήσεως µεταφοράς και της ηµε-
ροµηνίας που διενεργήθηκε η µεταφορά.»

iii) Προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Ο υπάλληλος µπορεί να κάνει χρήση της ευχέρειας αυτής µία µόνον φορά ανά κράτος µέλος
και ανά ταµείο συντάξεων.»

θ) Το άρθρο 12 τροποποιείται ως εξής:

i) Το ισχύον κείµενο γίνεται παράγραφος 1 και, στο εισαγωγικό µέρος, οι όροι «ή της εφαρµογής
των διατάξεων του άρθρου 11 παράγραφος 1» αντικαθίστανται από τους όρους «άµεσης ή
ετερόχρονης» και οι όροι «σε καταβολή» απαλείφονται.

ii) Τα σηµεία α, β, γ και δ αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«α) εάν έχει υπηρετήσει λιγότερο από ένα έτος, και εφόσον δεν έχει τύχει εφαρµογής του
άρθρου 11 παράγραφος 2, καταβολή ενός επιδόµατος αποχωρήσεως ίσου προς το τριπλά-
σιο των ποσών που έχουν παρακρατηθεί από το βασικό µισθό του ως συνταξιοδοτικές
εισφορές, αφαιρουµένων των ποσών που έχουν ενδεχοµένως καταβληθεί κατ' εφαρµογή
των άρθρων 42 και 110 του ΚΛΠ·

β) στις άλλες περιπτώσεις, εφαρµογή των διατάξεων του άρθρου 11 παράγραφος 1, ή κατα-
βολή του αναλογιστικού ισοδύναµου ασφαλίστρου ιδιωτικού ασφαλιστικού οργανισµού ή
ταµείου συντάξεων της επιλογής του, το οποίο να εγγυάται:

— τη µη επιστροφή του κεφαλαίου·

— την καταβολή µηνιαίας προσόδου το ενωρίτερο από το εξηκοστό και το αργότερο από
το εξηκοστό πέµπτο έτος της ηλικίας·

— µεταβιβάσιµες συνταξιοδοτικές παροχές (συντάξεις χηρείας ή επιζώντων)·

— ότι η µεταφορά σε άλλο ασφαλιστικό φορέα ή άλλο ταµείο θα εγκρίνεται µόνον υπό
τους ίδιους όρους µε τους οριζόµενους στις ανωτέρω τρεις παύλες.»

iii) Προστίθεται η εξής παράγραφος 2:

«2. Εντούτοις, στην περίπτωση οριστικής λήξης των καθηκόντων υπαλλήλου λόγω ανακλή-
σεως, το προς καταβολή επίδοµα αποχωρήσεως ή, κατά περίπτωση, το προς µεταφορά ασφαλι-
στικό αναλογιστικό ισοδύναµο, καθορίζεται σε συνάρτηση µε την απόφαση που έχει ληφθεί
σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 1 σηµείο η), του παραρτήµατος IX.»

ι) Το άρθρο 12α απαλείφεται.

κ) Ο τίτλος του κεφαλαίου 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο: «Επίδοµα αναπηρίας».

λ) Το άρθρο 13 τροποποιείται ως εξής:

i) Το πρώτο εδάφιο γίνεται παράγραφος 1 και οι όροι «συντάξεως αναπηρίας» αντικαθίστανται από
τους όρους «επιδόµατος αναπηρίας».
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ii) Το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από την ακόλουθη παράγραφο 2:

«2. Ο δικαιούχος επιδόµατος αναπηρίας δύναται να ασκεί επαγγελµατική δραστηριότητα επ'
αµοιβή µόνον εφόσον η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή του έχει προηγουµένως χορηγήσει
τη σχετική άδεια. Στην περίπτωση αυτή, εκπίπτει από το ανωτέρω επίδοµα το µέρος εκείνο της
αµοιβής του το οποίο, σωρευµένο µε το επίδοµα αναπηρίας, υπερβαίνει τις τελευταίες εν
ενεργεία συνολικές αποδοχές του.

Ο ενδιαφερόµενος οφείλει να υποβάλει τα έγγραφα αποδεικτικά στοιχεία που ενδεχοµένως θα
του ζητηθούν και να γνωστοποιήσει στο όργανο κάθε στοιχείο ικανό να µεταβάλει τα εν λόγω
δικαιώµατα επί του επιδόµατος.»

µ) Το άρθρο 14 τροποποιείται ως εξής:

i) Οι όροι «συντάξεως αναπηρίας» αντικαθίστανται από τους όρους «επιδόµατος αναπηρίας» και οι
όροι «της συντάξεως αυτής» αντικαθίστανται από τους όρους «του επιδόµατος αυτού».

ii) Στο δεύτερο εδάφιο, οι όροι «Στην περίπτωση αυτή εφαρµόζονται οι διατάξεις που προβλέπο-
νται στο παράρτηµα VIII, άρθρο 16.» απαλείφονται.

ν) Στο άρθρο 15, ο όρος «συντάξεως» αντικαθίσταται από τον όρο «επιδόµατος».

ξ) Το άρθρο 16 απαλείφεται.

ο) Το άρθρο 17 τροποποιείται ως εξής:

i) Οι όροι «η χήρα» αντικαθίστανται από τους όρους «ο επιζών σύζυγος».

ii) Στο πρώτο εδάφιο, οι όροι «εφόσον είχε διατελέσει σύζυγός του» αντικαθίστανται από τους
όρους «εφόσον είχε διατελέσει σύζυγός του/της» και οι όροι «συντάξεως χηρείας» αντικαθίστα-
νται από τους όρους «συντάξεως επιζώντος».

π) Το άρθρο 17α τροποποιείται ως εξής:

i) Στο πρώτο και στο δεύτερο εδάφιο, οι όροι «σύνταξη χηρείας» αντικαθίστανται από τους όρους
«σύνταξη επιζώντος».

ii) Στο πρώτο και στο τρίτο εδάφιο, οι όροι «η χήρα» αντικαθίστανται από τους όρους «ο επιζών
σύζυγος».

iii) Το πρώτο εδάφιο τροποποιείται ως εξής:

— Οι όροι «του άρθρου 47α του ΚΥΚ ή» παρεµβάλλονται µεταξύ «καθήκοντά του» και «των
κανονισµών».

— Οι όροι «του άρθρου 50» αντικαθίστανται από τους όρους «των άρθρων 47α ή 50».

— Οι όροι «εφόσον ήταν σύζυγός του επί ένα έτος τουλάχιστον τη στιγµή που ο ενδιαφερό-
µενος έπαψε να είναι στην υπηρεσία του οργάνου» αντικαθίστανται από τους όρους «εφόσον
ο γάµος είχε τελεστεί πριν παύσουν τα καθήκοντά του και εφόσον υπήρξε σύζυγός του/της
επί ένα τουλάχιστον έτος».

— Ο όρος «ο σύζυγος» αντικαθίσταται από ο όρος «ο/η σύζυγος».

ρ) Το άρθρο 18 τροποποιείται ως εξής:

i) Οι όροι «η χήρα» αντικαθίστανται από τους όρους «ο επιζών σύζυγος» και ο όρος «σύζυγος»
αντικαθίσταται από ο όρος «ο/η σύζυγός του/της».
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ii) Στο πρώτο εδάφιο, οι όροι «εφόσον κατά το χρόνο αποχωρήσεως του υπαλλήλου από την
υπηρεσία του σε όργανο είχε διατελέσει σύζυγός του επί ένα τουλάχιστον έτος,» αντικαθίστανται
από τους όρους «εφόσον ο γάµος είχε τελεστεί πριν παύσουν τα καθήκοντά του και είχε
διατελέσει σύζυγό του/της επί ένα τουλάχιστον έτος».

σ) Το άρθρο 18α τροποποιείται ως εξής:

i) Οι όροι «η χήρα» αντικαθίστανται από τους όρους «ο επιζών σύζυγος».

ii) To πρώτο εδάφιο τροποποιείται ως εξής:

— Οι όροι «εφόσον κατά το χρόνο αποχωρήσεως του υπαλλήλου από την υπηρεσία του σε
όργανο είχε διατελέσει σύζυγός του επί ένα τουλάχιστον έτος, αντικαθίστανται από τους
όρους» αντικαθίστανται από τους όρους «εφόσον ο γάµος είχε τελεστεί πριν την αποχώρηση
από την υπηρεσία και είχε διατελέσει σύζυγός του επί ένα τουλάχιστον έτος».

— Οι όροι «συντάξεως χηρείας» αντικαθίστανται από τους όρους «συντάξεως επιζώντος».

— Ο όρος «σύζυγός της» αντικαθίσταται από ο όρος «σύζυγός του/της».

τ) Το άρθρο 19 τροποποιείται ως εξής:

i) Οι όροι «συντάξεως αναπηρίας» αντικαθίστανται από τους όρους «επιδόµατος αναπηρίας» και ο
όρος «ο σύζυγός της» αντικαθίσταται από τον όρο «ο/η σύζυγός του/της».

ii) Το πρώτο εδάφιο τροποποιείται ως εξής:

— Οι όροι «η χήρα» αντικαθίστανται από τους όρους «ο επιζών σύζυγος».

— Οι όροι «εφόσον ήταν σύζυγός του» αντικαθίστανται από τους όρους «εφόσον ήταν σύζυγός
του/της».

— Οι όροι «συνταξιοδοτήσεώς του» αντικαθίστανται από τους όρους «καταβολής του επιδό-
µατος».

υ) Στο άρθρο 21 παράγραφος 1, οι όροι «η χήρα» αντικαθίστανται από τους όρους «ο επιζών
σύζυγος» και οι όροι «σύνταξης λόγω συµπληρώσεως συντάξιµου χρόνου ή λόγω αναπηρίας»
αντικαθίστανται από τους όρους «σύνταξη αρχαιότητας (γήρατος) ή επίδοµα αναπηρίας».

φ) Το άρθρο 22 τροποποιείται ως εξής:

i) Στο πρώτο εδάφιο, οι όροι «χήρας» αντικαθίστανται από τους όρους «επιζώντος συζύγου».

ii) Στο τρίτο εδάφιο, οι όροι «σύνταξη λόγω συµπληρώσεως συντάξιµου χρόνου ή λόγω αναπηρίας»
αντικαθίστανται από τους όρους «σύνταξη αρχαιότητας (γήρατος) ή επίδοµα αναπηρίας».

χ) Το άρθρο 24 τροποποιείται ως εξής:

i) Στο πρώτο εδάφιο, οι όροι «σύνταξη λόγω συµπληρώσεως συντάξιµου χρόνου ή λόγω αναπη-
ρίας» αντικαθίστανται από τους όρους «σύνταξη αρχαιότητας (γήρατος) ή επίδοµα αναπηρίας».
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ii) Στο δεύτερο εδάφιο, προστίθεται η εξής πρόταση:

«Οµοίως, το δικαίωµα συντάξεως ορφανού λήγει εάν ο δικαιούχος παύσει να θεωρείται ως
συντηρούµενο τέκνο κατά την έννοια του άρθρου 2 του παραρτήµατος VII του ΚΥΚ.»

Το άρθρο 25 τροποποιείται ως εξής:

Οι όροι «σύνταξη λόγω συµπληρώσεως συντάξιµου χρόνου ή αναπηρίας» αντικαθίστανται από
τους όρους «συντάξεως αρχαιότητας (γήρατος) ή επιδόµατος αναπηρίας».

ψ) Στο άρθρο 26, οι όροι «η χήρα» αντικαθίστανται από τους όρους «ο επιζών σύζυγος».

ω) Το άρθρο 27 τροποποιείται ως εξής:

i) Ο όρος «πρώην σύζυγός της» αντικαθίσταται από τον όρο «πρώην σύζυγος» παραµένει ως έχει.

ii) Στο πρώτο και στο τρίτο εδάφιο, ο όρος «η διαζευγµένη σύζυγος» αντικαθίσταται από τον όρο
«ο/η διαζευγµένος/η σύζυγος».

iii) Στο πρώτο εδάφιο, οι όροι «ότι αποδεικνύει ότι ο πρώην σύζυγός της» αντικαθίστανται από
τους όρους «ότι αποδεικνύει ότι ο/η εν λόγω πρώην σύζυγος» και προστίθενται οι όροι
«, επισήµως καταχωρηθείσα και εκτελεσθείσα».

iv) Στο τρίτο εδάφιο, οι όροι «Η διαζευγµένη σύζυγος» αντικαθίσταται από τους όρους «Ο/Η
διαζευγµένος/η σύζυγος».

ωα) Το άρθρο 28 τροποποιείται ως εξής:

i) Στο πρώτο εδάφιο, οι όροι «διαζευγµένες σύζυγοι» αντικαθίστανται από τους όρους «διαζευγ-
µένοι/ες σύζυγοι» και οι όροι «µία χήρα» αντικαθίστανται από τους όρους «ενός επιζώντος
συζύγου».

ii) Στο δεύτερο εδάφιο, οι όροι «µιας των δικαιούχων» αντικαθίστανται από τους όρους «ενός των
δικαιούχων».

α') Στο άρθρο 29, οι όροι «η πρώην σύζυγος» αντικαθίστανται από τους όρους «ο διαζευγµένος
σύζυγος» και οι όροι «στη χήρα» αντικαθίστανται από τους όρους «στον/στην διαζευγµένο/η
σύζυγο».

β') Στο άρθρο 31, οι όροι «συντάξεως αναπηρίας» αντικαθίστανται από τους όρους «επιδόµατος
αναπηρίας».

γ') Στο άρθρο 31α οι όροι «το άρθρο 50» αντικαθίστανται από τους όρους «τα άρθρα 47α ή 50».

δ') Στο άρθρο 34, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το εξής κείµενο:

«Οι προβλεπόµενες στα άρθρα 80 και 81 του ΚΥΚ διατάξεις εφαρµόζονται εξίσου στα τέκνα που
γεννήθηκαν πριν την παρέλευση 300 ηµερών από το θάνατο του υπαλλήλου ή του πρώην υπαλ-
λήλου δικαιούχου συντάξεως αρχαιότητας (γήρατος) ή επιδόµατος αναπηρίας.»
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ε') Στο άρθρο 35, οι όροι «συντάξεως αρχαιότητας, αναπηρίας ή επιζώντων» αντικαθίστανται από τους
όρους «σύνταξη αρχαιότητας (γήρατος), επιζώντων ή επιδόµατος αναπηρίας».

στ') Στο άρθρο 36, οι όροι «ή επιδόµατος αναπηρίας» παρεµβάλλονται µεταξύ των όρων «µισθού» και
«υπόκειται σε συνεισφορά».

ζ') Στο άρθρο 37, οι όροι «της αποζηµιώσεως που προβλέπεται στην περίπτωση διαθεσιµότητας και
αποµακρύνσεως προς το συµφέρον της υπηρεσίας εντός του ορίου των πέντε ετών που προβλέ-
πονται στο άρθρο 3 ανωτέρω» αντικαθίστανται από τους όρους «τις αποζηµιώσεις που προβλέπο-
νται στα άρθρα 41, 47α και 50 του ΚΥΚ, εντός του ορίου των πέντε ετών για την περίπτωση των
άρθρων 41 και 50, και των έξι ετών για την περίπτωση του άρθρου 47α».

η') Το άρθρο 39 απαλείφεται.

θ') Το άρθρο 40 τροποποιείται ως εξής:

i) Στο πρώτο εδάφιο, οι όροι «συντάξεως αρχαιότητας, αναπηρίας ή επιζώντων» αντικαθίστανται
από τους όρους «συντάξεως αρχαιότητας (γήρατος), επιζώντων ή επιδόµατος αναπηρίας».

ii) Το δεύτερο εδάφιο τροποποιείται ως εξής:

— Οι όροι «Η σύνταξη αρχαιότητας ή αναπηρίας» αντικαθίστανται από τους όρους «Η σύνταξη
αρχαιότητας ή το επίδοµα αναπηρίας».

— Οι όροι «ένα από τα όργανα των τριών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων» αντικαθίστανται από τους
όρους «του γενικού προϋπολογισµού ή των αποκεντρωµένων κοινοτικών Υπηρεσιών».

— Οι όροι «στα άρθρα 41 και 50» αντικαθίστανται από τους όρους «στα άρθρα 41, 47α και
50».

— Προστίθεται η πρόταση «Οµοίως, είναι ασυµβίβαστες µε οποιαδήποτε αµοιβή προκύπτει από
ανάληψη καθηκόντων σε κάποιο από τα όργανα ή τις αποκεντρωµένες κοινοτικές Υπηρε-
σίες.».

ι') Το άρθρο 42 τροποποιείται ως εξής:

i) Οι όροι «σύνταξη λόγω συµπληρώσεως συντάξιµου χρόνου ή λόγω αναπηρίας» αντικαθίστανται
από τους όρους «σύνταξη αρχαιότητας (γήρατος) ή επίδοµα αναπηρίας».

ii) Ο όρος «ή του επιδόµατός τους» παρεµβάλλεται µεταξύ των όρων «των συνταξιοδοτικών τους
δικαιωµάτων» και «εντός του εποµένου έτους . . .».

κ') Στο άρθρο 44, ο όρος «οριστικά» αντικαθίσταται από τον όρο «προσωρινά» και οι όροι «του άρθρου
86 του Κανονισµού Υπηρεσιακής Καταστάσεως» αντικαθίστανται από τους όρους «του άρθρου 7
του παραρτήµατος IX του ΚΥΚ».

λ') Στο άρθρο 45, το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Για τους συνταξιούχους που διαµένουν εντός της Ευρωπαϊκής Ένωσης, οι παροχές καταβάλλονται
στο νόµισµα και σε τράπεζα της χώρας διαµονής τους, και υπό τους όρους που προβλέπονται στο
άρθρο 63 δεύτερο εδάφιο του ΚΥΚ.

Για τους συνταξιούχους που διαµένουν εκτός της Ένωσης, η σύνταξη καταβάλλεται σε ευρώ και σε
τράπεζα της χώρας διαµονής. Μπορεί, κατά παρέκκλιση, να καταβάλλεται σε ευρώ σε τράπεζα της
χώρας στην οποία έχει την έδρα του το όργανο, είτε σε συνάλλαγµα στη χώρα διαµονής, µε
µετατροπή των ευρώ βάσει των πλέον πρόσφατων τιµών συναλλάγµατος που χρησιµοποιούνται
για την εκτέλεση του γενικού προϋπολογισµού των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου εφαρµόζονται κατ' αναλογία στους δικαιούχους επιδόµατος
αναπηρίας.»
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µ') Στο άρθρο 46, οι όροι «σύνταξη λόγω συµπληρώσεως συντάξιµου χρόνου ή λόγω αναπηρίας»
αντικαθίστανται από τους όρους «σύνταξη αρχαιότητας (γήρατος) ή επίδοµα αναπηρίας».

98. Το παράρτηµα IX αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IX

ΠΕΙΘΑΡΧΙΚΗ ∆ΙΑ∆ΙΚΑΣΙΑ

Τµήµα 1: Γενικές διατάξεις

Άρθρο 1

1. Μόλις µια έρευνα της OLAF φέρει στο φως την ενδεχόµενη εµπλοκή υπαλλήλου (όρος που
αναφέρεται επίσης στον πρώην υπάλληλο) ενός Οργάνου, ο υπάλληλος αυτός τηρείται ενήµερος, εφόσον
η ενηµέρωση αυτή δεν βλάπτει την εξέλιξη της έρευνας. Εν πάση περιπτώσει, δεν µπορούν να εξαχθούν
συµπεράσµατα αναφερόµενα ονοµαστικά σε υπάλληλο του Οργάνου κατά την περάτωση της έρευνας,
χωρίς να έχει δοθεί η δυνατότητα στον υπάλληλο αυτό να διατυπώσει τη γνώµη του για το σύνολο των
γεγονότων που τον αφορούν.

2. Στις περιπτώσεις που απαιτούν την απόλυτη τήρηση του απορρήτου για τους σκοπούς της έρευνας
και συνεπάγονται προσφυγή σε ανακριτικές διαδικασίες που εµπίπτουν στην αρµοδιότητα εθνικής δικα-
στικής αρχής, η εκτέλεση της υποχρέωσης να κληθεί ο υπάλληλος του Οργάνου να διατυπώσει τη γνώµη
του µπορεί να αναβληθεί σε συµφωνία µε την αρµόδια για τους διορισµούς αρχή. Στην περίπτωση αυτή,
δεν µπορεί να κινηθεί καµία πειθαρχική διαδικασία, πριν δοθεί στον υπάλληλο η δυνατότητα να διατυ-
πώσει τη γνώµη του.

3. Εάν, κατόπιν έρευνας της OLAF, δεν µπορεί να στηριχθεί καµία κατηγορία κατά υπαλλήλου του
Οργάνου κατά του οποίου διατυπώθηκαν ισχυρισµοί, ο φάκελος της έρευνας που τον αφορά τίθεται στο
αρχείο µε απόφαση του διευθυντή της OLAF, ο οποίος ενηµερώνει εγγράφως σχετικά τον υπάλληλο και
το οικείο όργανο. Ο υπάλληλος µπορεί να ζητήσει να συµπεριληφθεί η απόφαση αυτή στον προσωπικό
του φάκελο.

Άρθρο 2

1. Οι κανόνες που ορίζονται στο άρθρο 1 εφαρµόζονται αναλόγως στις διοικητικές έρευνες που
διενεργούνται από την αρµόδια για τους διορισµούς αρχή.

2. Η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή ενηµερώνει τον ενδιαφερόµενο για το πέρας της έρευνας και
του κοινοποιεί, κατόπιν αιτήσεώς του, τα συµπεράσµατα της έκθεσης που συντάχθηκε για την έρευνα και
όλα τα έγγραφα που έχουν άµεση σχέση µε τους ισχυρισµούς που διατυπώθηκαν εναντίον του, µε την
επιφύλαξη της προστασίας των νοµίµων συµφερόντων τρίτων.

3. Τα όργανα θεσπίζουν τις λεπτοµέρειες εφαρµογής του παρόντος άρθρου, σύµφωνα µε το άρθρο
110 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.

Άρθρο 3

Με βάση την έκθεση που συντάχθηκε για την έρευνα και µετά από ακρόαση του ενδιαφεροµένου
υπαλλήλου, η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή µπορεί:

i) να αποφασίσει ότι δεν µπορεί να γίνει δεκτή καµία κατηγορία κατά του εν λόγω υπαλλήλου. Ο
τελευταίος τότε ενηµερώνεται σχετικά εγγράφως·

ii) να αποφασίσει ότι ενδείκνυται να µην επιβάλει καµία κύρωση και, ενδεχοµένως, να απευθύνει στον
υπάλληλο προειδοποίηση·

iii) σε περίπτωση παράβασης των υποχρεώσεων, σύµφωνα µε το άρθρο 86 του Κανονισµού Υπηρεσιακής
Κατάστασης,

α) να αποφασίσει να κινήσει την πειθαρχική διαδικασία που προβλέπεται στο τµήµα 4, ή

β) να αποφασίσει να κινήσει πειθαρχική διαδικασία ενώπιον του πειθαρχικού συµβουλίου, αφού
πρώτα κοινοποιήσει στον υπάλληλο όλα τα έγγραφα του φακέλου.
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Εάν για αντικειµενικούς λόγους ο ενδιαφερόµενος υπάλληλος δεν µπορεί να τύχει ακρόασης σύµφωνα µε
τις διατάξεις του παρόντος παραρτήµατος, µπορεί να κληθεί να διατυπώσει τις παρατηρήσεις του
εγγράφως ή να αντιπροσωπευθεί από πρόσωπο της επιλογής του.

Τµήµα 2: Πειθαρχικό συµβούλιο

Άρθρο 4

1. Σε κάθε Όργανο συνιστάται πειθαρχικό συµβούλιο, στο εξής καλούµενο “το συµβούλιο”.

2. Το συµβούλιο απαρτίζεται από τον πρόεδρο και από τέσσερα µόνιµα µέλη, τα οποία µπορούν να
αντικατασταθούν από αναπληρωτές· για τις περιπτώσεις όπου ενέχεται υπάλληλος βαθµού µέχρι AD 13,
το συµβούλιο συνεδριάζει µε δύο συµπληρωµατικά µέλη που ανήκουν στην ίδια οµάδα καθηκόντων και
στον ίδιο βαθµό µε τον υπάλληλο που υποβάλλεται στην πειθαρχική διαδικασία.

3. Τα µόνιµα µέλη του συµβουλίου και οι αναπληρωτές τους διορίζονται µεταξύ των εν ενεργεία
υπαλλήλων, οι οποίοι έχουν τουλάχιστον βαθµό AD 14 για όλες τις άλλες περιπτώσεις εκτός από εκείνες
που αφορούν τους υπαλλήλους βαθµού AD 16 ή AD 15.

4. Τα µέλη του συµβουλίου και οι αναπληρωτές τους διορίζονται µεταξύ των υπαλλήλων που
υπηρετούν µε βαθµό AD 16 για τις περιπτώσεις που αφορούν τους υπαλλήλους βαθµού AD 16 ή
AD 15.

5. Η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή και η επιτροπή προσωπικού συµφωνούν για την εφαρµογή
διαδικασίας ad hoc για τον διορισµό των δύο συµπληρωµατικών µελών που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 2 και που πρέπει να συµµετέχουν στις περιπτώσεις όπου ενέχεται µόνιµος υπάλληλος τοποθετη-
µένος σε χώρα εκτός Ένωσης ή συµβασιούχος υπάλληλος.

Άρθρο 5

1. Η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή και η επιτροπή προσωπικού διορίζουν κάθε µια, ταυτόχρονα,
δύο µόνιµα µέλη και δύο αναπληρωµατικά.

2. Ο πρόεδρος και ο αναπληρωτής του διορίζονται από την αρµόδια για τους διορισµούς αρχή.

3. Ο πρόεδρος, τα µέλη και οι αναπληρωτές διορίζονται για περίοδο τριών ετών. Εντούτοις, τα
θεσµικά όργανα µπορούν να προβλέψουν για τα µέλη και τους αναπληρωτές τους µικρότερη διάρκεια
θητείας, τουλάχιστον όµως ενός έτους.

4. Τα δύο µέλη του διευρυµένου συµβουλίου σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 2 ορίζονται µε
τον ακόλουθο τρόπο:

α) η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή συντάσσει κατάλογο που περιλαµβάνει, στο µέτρο του δυνατού,
τα ονόµατα δύο υπαλλήλων κάθε βαθµού από κάθε οµάδα καθηκόντων. Ταυτόχρονα, η επιτροπή
προσωπικού διαβιβάζει στην αρµόδια για τους διορισµούς αρχή κατάλογο που συντάσσει µε τον ίδιο
τρόπο·

β) εντός πέντε ηµερών από την κοινοποίηση της αναφοράς που αποτελεί την απόφαση κίνησης της
πειθαρχικής διαδικασίας ή της διαδικασίας που αναφέρεται στο άρθρο 22 του ΚΥΚ, ο πρόεδρος του
συµβουλίου, παρουσία του ενδιαφεροµένου, προχωρεί σε κλήρωση ενός µέλους του συµβουλίου από
κάθε ένα από τους ανωτέρω καταλόγους. Ο πρόεδρος κοινοποιεί σε κάθε ένα από τα µέλη τη σύνθεση
του συµβουλίου.

5. Εντός πέντε ηµερών από τη συγκρότηση του συµβουλίου, ο διωκόµενος υπάλληλος µπορεί να
ζητήσει την εξαίρεση ενός από τα µέλη του συµβουλίου.
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Εντός της ίδιας προθεσµίας, τα µέλη του συµβουλίου µπορούν να προβάλλουν θεµιτούς λόγους αυτο-
εξαίρεσής τους.

Ο πρόεδρος του συµβουλίου προβαίνει, εάν χρειάζεται, σε νέα κλήρωση για τη συµπλήρωση του
συµβουλίου.

Άρθρο 5α

Το συµβούλιο επικουρείται από ένα γραµµατέα.

Άρθρο 6

1. Τα µέλη του συµβουλίου απολαύουν απόλυτης ανεξαρτησίας κατά την άσκηση της αποστολής
τους.

2. Οι διασκέψεις και οι εργασίες του συµβουλίου είναι απόρρητες.

Τµήµα 3: Πειθαρχικές κυρώσεις

Άρθρο 7

1. Η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή µπορεί να επιβάλει µια από τις ακόλουθες κυρώσεις:

α) έγγραφη προειδοποίηση·

β) επίπληξη·

γ) αναστολή της προαγωγής κατά κλιµάκιο για διάστηµα µεταξύ ενός µηνός και είκοσι τριών µηνών·

δ) τοποθέτηση σε κατώτερο κλιµάκιο·

ε) προσωρινό υποβιβασµό για περίοδο µεταξύ 15 ηµερών και ενός έτους·

στ) υποβιβασµό στο εσωτερικό της ίδιας οµάδας καθηκόντων·

ζ) κατάταξη σε κατώτερη οµάδα καθηκόντων, µε ή χωρίς υποβιβασµό·

η) παύση µε ενδεχόµενη µείωση κατά το ανάλογο χρονικό διάστηµα της σύνταξης ή µε παρακράτηση
από το ποσό του επιδόµατος αναπηρίας, χωρίς οι συνέπειες της κύρωσης αυτής να θίγουν τους
έλκοντες δικαιώµατα από τον υπάλληλο. Το εισόδηµα του εν λόγω υπαλλήλου εντούτοις δεν µπορεί
να είναι κατώτερο από το ελάχιστο όριο διαβίωσης που προβλέπεται στο άρθρο 6 του παραρτήµατος
VIII του παρόντος Κανονισµού Υπηρεσιακής Κατάστασης, προσαυξηµένο ενδεχοµένως µε τα οικογε-
νειακά επιδόµατα.

2. Στην περίπτωση συνταξιούχου ή υπαλλήλου που λαµβάνει επίδοµα αναπηρίας, η αρµόδια για τους
διορισµούς αρχή µπορεί να αποφασίσει, για ορισµένο χρονικό διάστηµα, παρακράτηση από το ποσό της
σύνταξης του ή του επιδόµατος αναπηρίας, χωρίς οι συνέπειες της κύρωσης αυτής να θίγουν τους
έλκοντες δικαιώµατα από τον υπάλληλο. Το εισόδηµα του εν λόγω υπαλλήλου εντούτοις δεν µπορεί να
είναι κατώτερο από το ελάχιστο όριο διαβίωσης που προβλέπεται στο άρθρο 6 του παραρτήµατος VIII
του παρόντος Κανονισµού Υπηρεσιακής Κατάστασης, προσαυξηµένο ενδεχοµένως µε τα οικογενειακά
επιδόµατα.

3. Για το ίδιο παράπτωµα µπορεί να επιβληθεί µόνο µία πειθαρχική κύρωση.

Άρθρο 8

Η επιβαλλόµενη πειθαρχική κύρωση πρέπει να είναι ανάλογη προς τη βαρύτητα του διαπραχθέντος
παραπτώµατος. Για τον καθορισµό της βαρύτητας του παραπτώµατος και τη λήψη απόφασης για την
κύρωση που θα επιβληθεί, λαµβάνονται υπόψη η φύση του παραπτώµατος και οι περιστάσεις υπό τις
οποίες έχει διαπραχθεί. Λαµβάνονται υπόψη ιδίως:
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— το µέγεθος της βλάβης που επήλθε στην ακεραιότητα, στη φήµη ή στα συµφέροντα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων λόγω του διαπραχθέντος παραπτώµατος·

— ο βαθµός πρόθεσης ή αµέλειας στο διαπραχθέν παράπτωµα·

— τα κίνητρα που οδήγησαν τον υπάλληλο να διαπράξει το παράπτωµα·

— ο βαθµός και η αρχαιότητα του υπαλλήλου·

— ο βαθµός προσωπικής ευθύνης του υπαλλήλου·

— το στοιχείο της υποτροπής στην πράξη ή την επιλήψιµη συµπεριφορά·

— η συµπεριφορά του υπαλλήλου σε όλη τη διάρκεια της σταδιοδροµίας του.

Τµήµα 4: Πειθαρχική διαδικασία χωρίς προσφυγή στο πειθαρχικό συµβούλιο

Άρθρο 9

Η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή µπορεί, µετά από ακρόαση του ενδιαφεροµένου, να αποφασίσει να
επιβάλει έγγραφη προειδοποίηση ή επίπληξη χωρίς να συµβουλευθεί το συµβούλιο.

Τµήµα 5: Πειθαρχική διαδικασία ενώπιον του πειθαρχικού συµβουλίου

Άρθρο 10

1. Γίνεται προσφυγή στο συµβούλιο µε αναφορά της αρµόδιας για τους διορισµούς αρχής, όπου
πρέπει να σηµειώνονται µε σαφήνεια τα προσαπτόµενα και, εφόσον συντρέχει λόγος, οι περιστάσεις υπό
τις οποίες έχουν συντελεστεί, συµπεριλαµβανοµένων όλων των επιβαρυντικών ή ελαφρυντικών περιστά-
σεων.

2. Η αναφορά διαβιβάζεται στον διωκόµενο υπάλληλο και στον πρόεδρο του συµβουλίου, ο οποίος
την γνωστοποιεί στα µέλη του συµβουλίου.

Άρθρο 11

1. Από την κοινοποίηση της αναφοράς αυτής, ο διωκόµενος υπάλληλος δικαιούται να λάβει πλήρη
γνώση του ατοµικού του φακέλου καθώς και να λάβει αντίγραφα όλων των εγγράφων της διαδικασίας,
συµπεριλαµβανοµένων εκείνων που είναι ικανά να τον αθωώσουν.

2. Ο διωκόµενος υπάλληλος διαθέτει προθεσµία δεκαπέντε ηµερών τουλάχιστον από την ηµεροµηνία
κοινοποίησης της αναφοράς, µε την οποία κινείται η πειθαρχική διαδικασία, για να προετοιµάσει την
υπεράσπισή του.

3. Ο διωκόµενος υπάλληλος µπορεί να βοηθείται από πρόσωπο της εκλογής του.

Άρθρο 12

Εάν ο διωκόµενος υπάλληλος αναγνωρίσει ότι υπάρχει επιλήψιµη συµπεριφορά εκ µέρους του, η αρµόδια
για τους διορισµούς αρχή µπορεί, µετά από ακρόαση του υπαλλήλου, να του επιβάλει πειθαρχική
κύρωση που φθάνει από έγγραφη προειδοποίηση έως τοποθέτηση σε κατώτερο κλιµάκιο χωρίς άλλη
διαδικασία και να αφαιρέσει την υπόθεση από το συµβούλιο.

Άρθρο 13

Πριν από την πρώτη συνεδρίαση του συµβουλίου, ο πρόεδρος αναθέτει σε ένα από τα µέλη του να
υποβάλει έκθεση για το σύνολο της υπόθεσης και ενηµερώνει σχετικά τα λοιπά µέλη του συµβουλίου.
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Άρθρο 14

1. Ο διωκόµενος υπάλληλος ακούεται από το συµβούλιο· µε την ευκαιρία αυτή, µπορεί να παρου-
σιάσει έγγραφες ή προφορικές παρατηρήσεις, αυτοπροσώπως ή µέσω αντιπροσώπου της επιλογής του.
Μπορεί να καλέσει µάρτυρες.

2. Το όργανο εκπροσωπείται ενώπιον του συµβουλίου από υπάλληλο ειδικά εξουσιοδοτηµένο από την
αρµόδια για τους διορισµούς αρχή και διαθέτει τα ίδια δικαιώµατα µε τον ενδιαφερόµενο υπάλληλο,
συµπεριλαµβανοµένου του δικαιώµατος να ζητήσει την εξαίρεση ενός από τα µέλη του συµβουλίου.

Άρθρο 15

1. Εάν το συµβούλιο κρίνει ότι δεν έχει διαφωτιστεί επαρκώς για τα προσαπτόµενα στον ενδιαφερό-
µενο ή για τις περιστάσεις υπό τις οποίες διεπράχθησαν, διατάσσει έρευνα κατά αντιπαράσταση.

2. Ο πρόεδρος ή ένα µέλος του συµβουλίου διεξάγει την έρευνα εξ ονόµατος του συµβουλίου. Για
τους σκοπούς της έρευνας, το συµβούλιο µπορεί να ζητήσει τη διαβίβαση οποιουδήποτε εγγράφου έχει
σχέση µε την υπόθεση που του έχει υποβληθεί. Το όργανο απαντά σε κάθε αίτηση του είδους αυτού
εντός της προθεσµίας που ενδεχοµένως έχει τάξει το συµβούλιο. Εάν η αίτηση αυτή απευθύνεται στον
υπάλληλο, λαµβάνεται υπόψη κάθε άρνησή του να συµµορφωθεί.

Άρθρο 16

Με βάση τα έγγραφα που προσκοµίζονται ενώπιον του συµβουλίου και λαµβάνοντας υπόψη τις ενδε-
χόµενες έγγραφες ή προφορικές δηλώσεις, καθώς και τα πορίσµατα της έρευνας η οποία διεξήχθη, το
συµβούλιο εκδίδει κατά πλειοψηφία αιτιολογηµένη γνώµη ως προς την πραγµατική τέλεση των επιλή-
ψιµων πράξεων και, ανάλογα µε την περίπτωση, ως προς την κύρωση που κρίνει ότι πρέπει να επισύρουν
τα προσαπτόµενα στον υπάλληλο. Την εν λόγω γνώµη υπογράφουν όλα τα µέλη του συµβουλίου. Κάθε
µέλος του συµβουλίου µπορεί να επισυνάψει στη γνώµη τη διαφορετική άποψή του. Η γνώµη διαβιβά-
ζεται στην αρµόδια για τους διορισµούς αρχή και στον διωκόµενο υπάλληλο εντός δύο µηνών από την
ηµεροµηνία λήψης της έκθεσης της αρµόδιας για τους διορισµούς αρχής, εφόσον η προθεσµία αυτή
αρκεί σε σχέση µε την πολυπλοκότητα του φακέλου. Όταν έχει διενεργηθεί έρευνα µε πρωτοβουλία του
συµβουλίου, η προθεσµία είναι τέσσερις µήνες, εφόσον αρκεί σε σχέση µε την πολυπλοκότητα του
φακέλου.

Άρθρο 17

1. Ο πρόεδρος του συµβουλίου δεν συµµετέχει στη λήψη αποφάσεων του συµβουλίου, εκτός εάν
πρόκειται για διαδικαστικά ζητήµατα ή σε περίπτωση ισοψηφίας.

2. Ο πρόεδρος µεριµνά για την εκτέλεση των αποφάσεων που έχουν ληφθεί από το συµβούλιο και
γνωστοποιεί σε κάθε µέλος όλες τις πληροφορίες και τα έγγραφα που έχουν σχέση µε την υπόθεση.

Άρθρο 18

Ο γραµµατέας συντάσσει πρακτικά των συνεδριάσεων του συµβουλίου. Οι µάρτυρες υπογράφουν το
πρακτικό των καταθέσεών τους.

Άρθρο 19

1. Τα έξοδα που προκαλούνται κατά τη διάρκεια της πειθαρχικής διαδικασίας µε πρωτοβουλία του
ενδιαφεροµένου, ιδίως οι αµοιβές που καταβάλλονται σε πρόσωπο που έχει επιλέξει για να τον βοηθήσει
ή για την υπεράσπισή του, βαρύνουν τον ίδιο στην περίπτωση που η πειθαρχική διαδικασία καταλήξει σε
µια από τις κυρώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 7.

2. Εντούτοις, η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή µπορεί να αποφασίσει διαφορετικά σε εξαιρετικές
περιπτώσεις στις οποίες η επιβάρυνση αυτή θα ήταν ανεπιεικής για τον ενδιαφερόµενο υπάλληλο.

Άρθρο 20

1. Μετά από ακρόαση του υπαλλήλου, η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή λαµβάνει απόφαση
σύµφωνα µε τις διατάξεις των άρθρων 7 και 8, εντός προθεσµίας δύο µηνών από την λήψη της γνώµης
του συµβουλίου.

ELC 291 E/84 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 26.11.2002



2. Εάν η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή αποφασίσει να θέσει την υπόθεση στο αρχείο χωρίς να
απαγγείλει πειθαρχική κύρωση, ο ενδιαφερόµενος υπάλληλος µπορεί να ζητήσει να τεθεί η απόφαση αυτή
στον ατοµικό του φάκελο.

Τµήµα 6: Αναστολή

Άρθρο 21

1. Σε περίπτωση βαρέος παραπτώµατος που αποδίδεται στον υπάλληλο από την αρµόδια για τους
διορισµούς αρχή, είτε πρόκειται για παράβαση των επαγγελµατικών υποχρεώσεών του είτε για παράβαση
του κοινού δικαίου, η αρχή αυτή µπορεί ανά πάσα στιγµή να προβεί στην αναστολή ασκήσεως των
καθηκόντων του υπαλλήλου που έχει υποπέσει στο παράρτηµα αυτό για ορισµένο ή αόριστο διάστηµα.

2. Η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή λαµβάνει την απόφαση αυτή µετά από ακρόαση του
ενδιαφεροµένου υπαλλήλου, πλην εξαιρετικών περιστάσεων.

Άρθρο 22

1. Η απόφαση µε την οποία απαγγέλλεται η αναστολή ασκήσεως των καθηκόντων του υπαλλήλου
πρέπει να καθορίζει εάν, κατά την περίοδο της αναστολής, ο ενδιαφερόµενος διατηρεί στο ακέραιο τις
αποδοχές του ή εάν στις αποδοχές του επιβάλλεται παρακράτηση, της οποίας το ποσό πρέπει να
καθορίζεται µε την ίδια απόφαση. Το ποσό που καταβάλλεται στον υπάλληλο δεν µπορεί σε καµία
περίπτωση να είναι κατώτερο από το ελάχιστο όριο διαβίωσης που προβλέπεται στο άρθρο 6 του
παραρτήµατος VIII του παρόντος κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, προσαυξηµένο ενδεχοµένως µε
τα οικογενειακά επιδόµατα.

2. Η κατάσταση του υπαλλήλου, του οποίου έχει ανασταλεί η άσκηση των καθηκόντων, πρέπει να
ρυθµιστεί οριστικά εντός έξι µηνών από την ηµέρα κατά την οποία η απόφαση αναστολής των καθη-
κόντων του παράγει αποτελέσµατα. Εάν δεν ληφθεί απόφαση εντός έξι µηνών, ο ενδιαφερόµενος λαµβάνει
εκ νέου στο ακέραιο τις αποδοχές του, µε την επιφύλαξη των διατάξεων της παραγράφου 3.

3. Η παρακράτηση µπορεί να διατηρηθεί και πέραν των έξι µηνών που αναφέρονται στην παράγραφο
2, όταν ο υπάλληλος διώκεται ποινικά για τις ίδιες πράξεις και βρίσκεται κρατούµενος για λόγους
σχετικούς µε τις διώξεις αυτές. Στις περιπτώσεις αυτές, ο υπάλληλος λαµβάνει εκ νέου στο ακέραιο
τις αποδοχές του µόνο αφού το αρµόδιο δικαστήριο απαγγείλει την άρση της κράτησής του.

4. Εάν στον ενδιαφερόµενο δεν επεβλήθη καµία κύρωση ή εάν του επεβλήθη µόνο έγγραφη προ-
ειδοποίηση, επίπληξη ή προσωρινή αναστολή της προαγωγής κατά κλιµάκιο, έχει δικαίωµα επιστροφής
των παρακρατήσεων που έγιναν επί των αποδοχών του δυνάµει της παραγράφου 1, προσαυξηµένων, εάν
δεν επεβλήθη κύρωση, µε τόκους που υπολογίζονται βάσει του επιτοκίου που ορίζεται στο άρθρο 12
του παραρτήµατος VIII.

Τµήµα 7: Παράλληλη ποινική δίωξη

Άρθρο 23

Εάν ο υπάλληλος διώκεται ποινικώς για τις ίδιες πράξεις, η κατάστασή του ρυθµίζεται οριστικά µόνο
αφού η απόφαση που εκδόθηκε από το δικαστήριο καταστεί οριστική.

Τµήµα 8: Τελικές διατάξεις

Άρθρο 24

Ο υπάλληλος στον οποίο έχει επιβληθεί πειθαρχική κύρωση άλλη πλην της παύσεως µπορεί, µετά την
πάροδο τριών ετών, εάν πρόκειται για έγγραφη προειδοποίηση ή για επίπληξη, ή µετά την πάροδο έξι
ετών, εάν πρόκειται για άλλες κυρώσεις, να υποβάλει αίτηση µε σκοπό να µην αναφέρεται η εν λόγω
κύρωση στον ατοµικό του φάκελο. Η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή αποφασίζει, εάν πρέπει να γίνει
δεκτή η αίτηση του ενδιαφεροµένου.
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Άρθρο 25

Σε περίπτωση νέων πραγµατικών στοιχείων στηριζόµενων από σχετικές αποδείξεις, µπορεί να κινηθεί και
πάλι η πειθαρχική διαδικασία από την αρµόδια για τους διορισµούς αρχή µε αίτηση του ενδιαφερόµενου
υπαλλήλου.

Άρθρο 26

Εάν δεν έγινε δεκτή καµία κατηγορία κατά του ενδιαφεροµένου κατ'εφαρµογή του άρθρου 1 παράγραφος
3 και του άρθρου 20 παράγραφος 2, ο τελευταίος έχει δικαίωµα, µε αίτησή του, στην ανόρθωση της
ζηµίας που υπέστη µέσω της κατάλληλης δηµοσιότητας της απόφασης της αρµόδιας για τους διορισµούς
αρχής.

Άρθρο 27

Κάθε όργανο θεσπίζει, µετά από διαβούλευση µε την οικεία επιτροπή προσωπικού, τις λεπτοµέρειες
εφαρµογής του παρόντος παραρτήµατος, εάν το κρίνει αναγκαίο.»

99. Το παράρτηµα X τροποποιείται ως εξής:

α) Στο άρθρο 2, το δεύτερο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή προχωρεί στην εν λόγω κινητικότητα ακολουθώντας ειδική
διαδικασία, καλούµενη “διαδικασία κινητικότητας”, της οποίας τις λεπτοµέρειες καθορίζει η ίδια,
µετά από γνωµοδότηση της επιτροπής προσωπικού.».

β) Στο άρθρο 3, η πρώτη πρόταση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Στο πλαίσιο της διαδικασίας κινητικότητας, η αρµόδια για τους διορισµούς αρχή µπορεί να
αποφασίσει να τοποθετήσει προσωρινά µαζί µε τη θέση του έναν υπάλληλο τοποθετηµένο σε
τρίτη χώρα στην έδρα ή σε οποιοδήποτε άλλο τόπο υπηρεσίας στην Κοινότητα· η τοποθέτηση
αυτή, της οποίας δεν προηγείται προκήρυξη κενής θέσης, δεν µπορεί να υπερβεί τα τέσσερα έτη.».

γ) Το άρθρο 5 τροποποιείται ως εξής:

i) Μετά τη λέξη «ανάλογη», παρεµβάλλονται οι λέξεις «µε το επίπεδο των καθηκόντων του και».

ii) Προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής του πρώτου εδαφίου καθορίζονται, µετά από γνωµοδότηση της
επιτροπής προσωπικού, από την αρµόδια για τους διορισµούς αρχή, η οποία αποφασίζει επίσης
για την επίπλωση και τον λοιπό εξοπλισµό των κατοικιών, ανάλογα µε τις συνθήκες που
επικρατούν σε κάθε τόπο υπηρεσίας.»

δ) Στο άρθρο 6, οι λέξεις «πέντε ηµερολογιακών ηµερών» αντικαθίστανται από τις λέξεις «τριών και
µισής εργασίµων ηµερών».

ε) Το άρθρο 7 τροποποιείται ως εξής:

i) Στο πρώτο εδάφιο, οι λέξεις «πέντε ηµερολογιακών ηµερών» αντικαθίστανται από τις λέξεις
«τριών και µισής εργασίµων ηµερών» και οι λέξεις «δυόµισι ηµερολογιακών ηµερών» αντικαθί-
στανται από τις λέξεις «δύο εργασίµων ηµερών».

ii) Στο δεύτερο εδάφιο, οι λέξεις «είκοσι ηµερολογιακές ηµέρες» αντικαθίστανται από τις λέξεις
«δεκατέσσερις ηµερολογιακές ηµέρες».

στ) Το άρθρο 9 τροποποιείται ως εξής:

i) Στην παράγραφο 1, οι λέξεις «είκοσι ηµερολογιακές ηµέρες» αντικαθίστανται από τις λέξεις
«δεκατέσσερις εργάσιµες ηµέρες».

ELC 291 E/86 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 26.11.2002



ii) Η παράγραφος 2, πρώτο εδάφιο τροποποιείται ως εξής:

— Στην πρώτη πρόταση, οι λέξεις «ηµερολογιακές ηµέρες» αντικαθίστανται από τις λέξεις
«εργάσιµες ηµέρες».

— Η δεύτερη πρόταση διαγράφεται.

ζ) Το άρθρο 10 παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής:

i) Το έκτο εδάφιο τροποποιείται ως εξής:

Στην τέταρτη περίπτωση ο αριθµός «8» αντικαθίσταται από τον αριθµό «7»·

— Στην πέµπτη περίπτωση οι λέξεις «8.» αντικαθίστανται από τις λέξεις «9 αλλά κατώτερη ή ίση
µε 11,».

— Η ακόλουθη περίπτωση παρεµβάλλεται µετά την τέταρτη περίπτωση:

«— 30 % εφόσον η τιµή αυτή είναι ανώτερη από 7 αλλά κατώτερη ή ίση µε 9,».

Προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση: «— 40 % εφόσον η τιµή αυτή είναι ανώτερη από 11.».

ii) Προστίθενται τα ακόλουθα εδάφια:

«Στη διάρκεια της σταδιοδροµίας του, ο υπάλληλος που τοποθετήθηκε σε τόπο θεωρούµενο
δύσκολο ή πολύ δύσκολο, για τον οποίο η αποζηµίωση συνθηκών διαβίωσης είναι 30 %, 35 %
ή 40 %, εάν δεχθεί νέα τοποθέτηση σε τόπο για τον οποίο η αποζηµίωση αυτή είναι 30 %, 35 %
ή 40 %, θα εισπράττει επιπλέον της αποζηµίωσης συνθηκών διαβίωσης που προβλέπεται για το
νέο τόπο υπηρεσίας του συµπληρωµατική πριµοδότηση 5 % του ποσού αναφοράς που αναφέ-
ρεται στο πρώτο εδάφιο.

Η χορήγηση της πριµοδότησης αυτής αθροίζεται µε κάθε τοποθέτηση του υπαλλήλου σε τόπο
δύσκολο ή πολύ δύσκολο, χωρίς ωστόσο το σύνολο της αποζηµίωσης συνθηκών διαβίωσης και
της πριµοδότησης να µπορεί να υπερβεί το 45 % του ποσού αναφοράς που αναφέρεται στο
πρώτο εδάφιο.»

η) Στο άρθρο 13, πρώτο εδάφιο, πρώτη πρόταση, οι λέξεις «κάθε έξι µήνες» αντικαθίστανται από τις
λέξεις «µια φορά το χρόνο».

θ) Στο άρθρο 16, πρώτο εδάφιο, προστίθενται οι λέξεις «, είτε στο νόµισµα της δαπάνης».

ι) Το άρθρο 17 τροποποιείται ως εξής:

i) Το πρώτο εδάφιο τροποποιείται ως εξής:

— Οι λέξεις «στον οποίο το θεσµικό όργανο δεν έχει παραχωρήσει επιπλωµένη κατοικία»
αντικαθίστανται από τις λέξεις «στον οποίο παραχωρείται κατοικία κατ' εφαρµογή των
άρθρων 5 ή 23».

— Οι λέξεις «της οικοσκευής» αντικαθίστανται από τις λέξεις «της επίπλωσης και των προσω-
πικών ειδών».

ii) Στο δεύτερο εδάφιο οι λέξεις «τα πραγµατικά έξοδα εγκατάστασης» αντικαθίστανται από τις
λέξεις «τα λοιπά έξοδα που προκλήθηκαν από την εν λόγω αλλαγή κατοικίας».
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ια) Το άρθρο 18 τροποποιείται ως εξής:

i) Το δεύτερο και το τρίτο εδάφιο αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«Επιπλέον, χορηγείται στον υπάλληλο η ηµερήσια αποζηµίωση που προβλέπεται στο άρθρο 10
του παραρτήµατος VII, µειωµένη κατά 50 %, πλην περιπτώσεως ανωτέρας βίας η ύπαρξη της
οποίας κρίνεται από την αρµόδια για τους διορισµούς αρχή.».

ii) Στο τελευταίο εδάφιο η λέξη «υπάλληλος» αντικαθίσταται από τη λέξη «µόνιµος υπάλληλος».

ιβ) Το άρθρο 19 τροποποιείται ως εξής:

i) Οι λέξεις «για υπηρεσιακούς λόγους στο εσωτερικό του τοµέα δραστηριότητάς του» αντικαθί-
στανται από τις λέξεις «για υπηρεσιακούς λόγους που συνδέονται ευθέως µε την άσκηση των
καθηκόντων του».

ii) Οι λέξεις «που τίθεται στη διάθεσή του» διαγράφονται.

ιγ) Στο άρθρο 21, το πρώτο και το δεύτερο εδάφιο αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«Για τον υπάλληλο που είναι υποχρεωµένος να αλλάξει κατοικία για να συµµορφωθεί προς το άρθρο
20 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, κατά την ανάληψη των καθηκόντων του ή σε περί-
πτωση µετάθεσης, το θεσµικό όργανο βαρύνεται, υπό τις προϋποθέσεις που καθορίζει η αρµόδια για
τους διορισµούς αρχή και ανάλογα µε τις προϋποθέσεις υπό τις οποίες µπορεί να του εξασφαλισθεί
στέγη στον τόπο υπηρεσίας:

— µε τη µετακόµιση της προσωπικής οικοσκευής (όλης ή µέρους) από τον τόπο όπου πράγµατι
βρίσκεται η εν λόγω οικοσκευή προς τον τόπο υπηρεσίας, καθώς και µε τη µεταφορά των
προσωπικών ειδών, σε περίπτωση που τίθεται στη διάθεσή του µη επιπλωµένη κατοικία·

— µε τη µεταφορά των προσωπικών ειδών και τη φύλαξη της οικοσκευής, σε περίπτωση που τίθεται
στη διάθεσή του επιπλωµένη κατοικία.»

ιδ) Στο άρθρο 23, οι λέξεις «των καθηκόντων που ασκεί» αντικαθίστανται από τις λέξεις «των καθη-
κόντων του».

ιε) Το άρθρο 26 διαγράφεται.

ιστ) Το κεφάλαιο 6 και το οικείο άρθρο 27 διαγράφονται.

100. Το παράρτηµα XI αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XI

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1

Ετήσια εξέταση του επιπέδου των αποδοχών (άρθρο 65 παράγραφος 1 του κανονισµού υπηρε-
σιακής κατάστασης)

Τµήµα 1: Στοιχεία των ετήσιων προσαρµογών

Άρθρο 1

1. Έκθεση της Στατιστικής Υπηρεσίας των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

Για την εξέταση που προβλέπεται στο άρθρο 65 παράγραφος 1 του κανονισµού υπηρεσιακής κατά-
στασης, η Στατιστική Υπηρεσία εκπονεί κάθε χρόνο πριν το τέλος Οκτωβρίου έκθεση που αναφέρεται
στην εξέλιξη του κόστους ζωής στις Βρυξέλλες, στις οικονοµικές ισοτιµίες µεταξύ Βρυξελλών και
ορισµένων τόπων υπηρεσίας εντός των κρατών µελών και στην εξέλιξη της αγοραστικής δύναµης των
αποδοχών των εθνικών δηµοσίων υπαλλήλων των κεντρικών διοικήσεων.
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2. Εξέλιξη του κόστους ζωής για τις Βρυξέλλες (διεθνής δείκτης Βρυξελλών)

Βάσει στοιχείων που παρέχουν οι βελγικές αρχές, η Στατιστική Υπηρεσία καθορίζει ένα δείκτη που
επιτρέπει να µετρηθεί η εξέλιξη του κόστους ζωής µε το οποίο επιβαρύνονται οι υπάλληλοι των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων που υπηρετούν στις Βρυξέλλες. Ο δείκτης αυτός (καλούµενος “διεθνής
δείκτης Βρυξελλών”) λαµβάνει υπόψη την εξέλιξη που διαπιστώθηκε µεταξύ Ιουνίου του προηγούµε-
νου έτους και Ιουνίου του τρέχοντος έτους· υπολογίζεται σύµφωνα µε τη στατιστική µέθοδο που
ορίζεται από την “οµάδα του άρθρου 64 του ΚΥΚ” (βλέπε άρθρο 13).

3. Εξέλιξη του κόστους ζωής εκτός Βρυξελλών (οικονοµικές ισοτιµίες και τεκµαρτοί δείκτες)

α) Η Στατιστική Υπηρεσία υπολογίζει, λαµβάνοντας υπόψη τις γνώµες των εθνικών στατιστικών
υπηρεσιών και των λοιπών αρµοδίων αρχών των κρατών µελών, τις οικονοµικές ισοτιµίες, οι οποίες
καθορίζουν την αντιστοιχία αγοραστικής δύναµης:

— των αποδοχών που καταβάλλονται στους υπαλλήλους των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων που υπη-
ρετούν στις πρωτεύουσες των κρατών µελών (µε εξαίρεση τις Κάτω Χώρες, όπου χρησιµοποι-
είται ο δείκτης της Χάγης και όχι εκείνος του Άµστερνταµ) και σε ορισµένους άλλους τόπους
υπηρεσίας, σε σχέση µε τις Βρυξέλλες,

— των συντάξεων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων που καταβάλλονται στα κράτη µέλη, σε σχέση µε
το Βέλγιο.

β) Οι οικονοµικές ισοτιµίες αναφέρονται στον Ιούνιο κάθε έτους.

γ) Οι οικονοµικές ισοτιµίες υπολογίζονται έτσι ώστε κάθε βασική θέση να µπορεί να ενηµερώνεται
δύο φορές το χρόνο και να ελέγχεται µε άµεση έρευνα τουλάχιστον µία φορά ανά πενταετία. Για
την ενηµέρωση των οικονοµικών ισοτιµιών, η Στατιστική Υπηρεσία χρησιµοποιεί τους καταλληλό-
τερους δείκτες, όπως αυτοί ορίζονται από την “οµάδα του άρθρου 64 του ΚΥΚ” (βλέπε άρθρο
13).

δ) Η εξέλιξη του κόστους ζωής εκτός Βελγίου και Λουξεµβούργου κατά τη διάρκεια της περιόδου
αναφοράς µετράται µε τη βοήθεια των τεκµαρτών δεικτών. Οι δείκτες αυτοί αντιστοιχούν στο
γινόµενο του διεθνούς δείκτη Βρυξελλών επί την µεταβολή της οικονοµικής ισοτιµίας.

4. Εξέλιξη της αγοραστικής δύναµης των αποδοχών των εθνικών δηµοσίων υπαλλήλων των κεντρικών
διοικήσεων (ειδικοί δείκτες)

α) Για να µετρηθεί σε ποσοστά η ανοδική και καθολική εξέλιξη της αγοραστικής δύναµης των
αποδοχών στις εθνικές δηµόσιες υπηρεσίες, η Στατιστική Υπηρεσία καθορίζει, µε βάση πληροφο-
ρίες που παρέχουν πριν από το τέλος Σεπτεµβρίου οι οικείες εθνικές αρχές, ειδικούς δείκτες µε
τους οποίους εκφράζονται οι εξελίξεις των πραγµατικών αποδοχών των εθνικών δηµοσίων υπαλ-
λήλων κάθε κεντρικής διοίκησης µεταξύ της 1ης Ιουλίου του προηγούµενου έτους και της
1ης Ιουλίου του τρέχοντος έτους.

Οι διάφοροι ειδικοί δείκτες καθορίζονται υπό διπλή µορφή:

— ένας δείκτης για κάθε µία από τις οµάδες καθηκόντων, σύµφωνα µε τον ορισµό που δίνεται
στον κανονισµό υπηρεσιακής κατάστασης,

— ένας µέσος δείκτης σταθµιζόµενος µε βάση το δυναµικό των εθνικών δηµοσίων υπαλλήλων
που αντιστοιχεί σε κάθε οµάδα καθηκόντων.

Καθένας από τους δείκτες αυτούς καθορίζεται σε πραγµατικές ακαθάριστες και καθαρές τιµές. Για
τη µετάβαση από τις ακαθάριστες στις καθαρές τιµές, λαµβάνονται υπόψη οι υποχρεωτικές
κρατήσεις καθώς και τα γενικά φορολογικά στοιχεία.
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Για τον καθορισµό των ακαθάριστων και καθαρών δεικτών για το σύνολο της Ευρωπαϊκής Ένωσης,
τα αποτελέσµατα ανά χώρα σταθµίζονται µε το µερίδιο του εθνικού ΑΕΠ στο συνολικό ΑΕΠ της
Ευρωπαϊκής Ένωσης, µετρώµενο µε τη χρήση των µονάδων αγοραστικής δύναµης, όπως αναφέρε-
ται στις πλέον πρόσφατες στατιστικές που δηµοσιεύονται σύµφωνα µε τους ορισµούς των εθνικών
λογαριασµών οι οποίοι περιλαµβάνονται στο Ευρωπαϊκό Σύστηµα Λογαριασµών (ΕΣΟΛ) που ισχύει
τη συγκεκριµένη στιγµή.

β) Οι αρµόδιες εθνικές αρχές παρέχουν στη Στατιστική Υπηρεσία, κατόπιν αιτήσεώς της, όσες συµ-
πληρωµατικές πληροφορίες κρίνει απαραίτητες, προκειµένου να καθορίσει ένα ειδικό δείκτη που να
µετρά ορθά την εξέλιξη της αγοραστικής δύναµης των εθνικών δηµοσίων υπαλλήλων.

Εάν η Στατιστική Υπηρεσία, µετά από νέα διαβούλευση µε τις οικείες εθνικές αρχές, διαπιστώσει
στατιστικές ανωµαλίες στις ληφθείσες πληροφορίες ή αδυναµία καθορισµού δεικτών που να
µετρούν ορθά από στατιστική άποψη την εξέλιξη των πραγµατικών εισοδηµάτων των δηµοσίων
υπαλλήλων συγκεκριµένου κράτους µέλους, υποβάλλει έκθεση στην Επιτροπή παρέχοντας και όλα
τα στοιχεία εκτίµησης.

γ) Εκτός από τους ειδικούς δείκτες, η Στατιστική Υπηρεσία υπολογίζει και ορισµένους δείκτες
ελέγχου. Ένας από αυτούς έχει τη µορφή δεδοµένων που αφορούν το σύνολο των µισθών σε
πραγµατικές τιµές, κατά κεφαλή, στις κεντρικές διοικήσεις, τα οποία καθορίζονται σύµφωνα µε
τους ορισµούς των εθνικών λογαριασµών που περιλαµβάνονται στο ΕΣΟΛ που ισχύει τη συγκε-
κριµένη στιγµή.

Η Στατιστική Υπηρεσία περιλαµβάνει στην έκθεσή της για τους ειδικούς δείκτες παρατηρήσεις σχετικά
µε τις αποκλίσεις µεταξύ των δεικτών αυτών και της εξέλιξης των δεικτών ελέγχου που αναφέρονται
ανωτέρω.

Άρθρο 2

Η Επιτροπή εκπονεί ανά τριετία εµπεριστατωµένη έκθεση σχετικά µε τις ανάγκες των θεσµικών οργάνων
σε προσλήψεις, την οποία διαβιβάζει στο Συµβούλιο και στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. Βάσει της έκθεσης
αυτής, η Επιτροπή υποβάλλει, ενδεχοµένως, στο Συµβούλιο προτάσεις στηριζόµενες σε όλα τα κατάλ-
ληλα στοιχεία, µετά από διαβούλευση µε τα άλλα θεσµικά όργανα στο πλαίσιο των διατάξεων του
κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.

Τµήµα 2: Τρόπος της ετήσιας προσαρµογής των αποδοχών και συντάξεων

Άρθρο 3

1. Σύµφωνα µε το άρθρο 65 παράγραφος 3 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, το Συµβούλιο
αποφασίζει πριν το τέλος κάθε έτους για την προσαρµογή των αποδοχών και συντάξεων την οποία
προτείνει η Επιτροπή και η οποία βασίζεται στα στοιχεία που προβλέπονται στο τµήµα 1, µε ισχύ από την
1η Ιουλίου.

2. Το ύψος της προσαρµογής ισούται µε το γινόµενο του ειδικού δείκτη επί τον διεθνή δείκτη
Βρυξελλών. Η προσαρµογή καθορίζεται σε καθαρές τιµές σε ποσοστό ίσο για όλους.

3. Το ύψος της προσαρµογής που καθορίζεται µε τον τρόπο αυτό ενσωµατώνεται, σύµφωνα µε τη
µέθοδο που αναφέρεται κατωτέρω, στον πίνακα των βασικών µισθών ο οποίος περιλαµβάνεται στο άρθρο
66 και στο παράρτηµα XIII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, καθώς και στα άρθρα 20 και 63
του καθεστώτος που εφαρµόζεται στο λοιπό προσωπικό:

— το ποσό των καθαρών αποδοχών και συντάξεων µε διορθωτικό συντελεστή 100, το οποίο αντιστοιχεί
σε κάθε κλιµάκιο κάθε βαθµού των υπαλλήλων και σε κάθε τάξη κάθε οµάδας του λοιπού προσω-
πικού, προσαυξάνεται ή µειώνεται κατά το ύψος της ετήσιας προσαρµογής που προαναφέρθηκε,

— ο νέος πίνακας των βασικών µισθών καταρτίζεται προσδιορίζοντας για κάθε κλιµάκιο ή τάξη το
ακαθάριστο ποσό που αντιστοιχεί, µετά την αφαίρεση του φόρου σύµφωνα µε τις διατάξεις της
παραγράφου 4 και των υποχρεωτικών κρατήσεων στα πλαίσια των καθεστώτων κοινωνικής ασφάλισης
και συντάξεων, µε το ποσό των καθαρών αποδοχών,

— για τη µετατροπή αυτή των καθαρών ποσών σε ακαθάριστα, λαµβάνεται υπόψη η κατάσταση άγαµου
υπαλλήλου που δεν λαµβάνει τις αποζηµιώσεις και τα επιδόµατα που προβλέπονται στον κανονισµό
υπηρεσιακής κατάστασης.
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4. Για την εφαρµογή του κανονισµού (ΕΟΚ, Ευρατόµ, ΕΚΑΧ) αριθ. 260/68 του Συµβουλίου της
29ης Φεβρουαρίου 1968 περί καθορισµού των όρων και της διαδικασίας επιβολής του φόρου του
θεσπισθέντος υπέρ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, τα ποσά που αναφέρονται στο άρθρο 4 του εν λόγω
κανονισµού πολλαπλασιάζονται µε συντελεστή που αποτελείται από:

— τον συντελεστή που προκύπτει από την προηγούµενη προσαρµογή ή/και

— το ύψος της προσαρµογής των αποδοχών που αναφέρεται στην παράγραφο 2.

5. Ο διορθωτικός συντελεστής που ισχύει για το Βέλγιο επαναφέρεται στο 100· το ίδιο ισχύει και για
το διορθωτικό συντελεστή που ισχύει για το Λουξεµβούργο.

Οι διορθωτικοί συντελεστές που εφαρµόζονται:

— στις αποδοχές που καταβάλλονται στους υπαλλήλους των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων που υπηρετούν
στα άλλα κράτη µέλη και σε ορισµένους άλλους τόπους υπηρεσίας,

— στις συντάξεις των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων που καταβάλλονται στα άλλα κράτη µέλη

καθορίζονται από τις σχέσεις µεταξύ των οικονοµικών ισοτιµιών που αναφέρονται στο άρθρο 1 και των
τιµών συναλλάγµατος που προβλέπονται στο άρθρο 63 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης για τις
αντίστοιχες χώρες.

Εφαρµόζονται οι λεπτοµέρειες που προβλέπονται στο άρθρο 8 όσον αφορά την αναδροµική ισχύ των
διορθωτικών συντελεστών που εφαρµόζονται στους τόπους υπηρεσίας στους οποίους ο πληθωρισµός
είναι πολύ υψηλός.

6. Τα θεσµικά όργανα προβαίνουν, µε αναδροµική ισχύ µεταξύ της ηµεροµηνίας εφαρµογής και της
ηµεροµηνίας έναρξης ισχύος της απόφασης για τη νέα προσαρµογή, στην αντίστοιχη θετική ή αρνητική
διόρθωση των αποδοχών των εν λόγω υπαλλήλων και των συντάξεων που καταβάλλονται στους πρώην
υπαλλήλους και τα λοιπά πρόσωπα που έλκουν δικαιώµατα από αυτούς.

Εάν η εν λόγω αναδροµική διόρθωση συνεπάγεται ανάκτηση των καθ' υπέρβαση καταβληθέντων, η
ανάκτηση αυτή µπορεί να κλιµακωθεί σε διάστηµα δώδεκα µηνών το πολύ από την ηµεροµηνία έναρξης
ισχύος της απόφασης για την προσεχή ετήσια προσαρµογή.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

Ενδιάµεσες προσαρµογές των αποδοχών και των συντάξεων (άρθρο 65 παράγραφος 2 του ΚΥΚ)

Άρθρο 4

1. Με ισχύ από την 1η Ιανουαρίου, οι ενδιάµεσες προσαρµογές των αποδοχών που προβλέπονται στο
άρθρο 65 παράγραφος 2 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης αποφασίζονται σε περίπτωση ουσιώ-
δους µεταβολής του κόστους ζωής µεταξύ Ιουνίου και ∆εκεµβρίου σε σχέση µε το όριο ευαισθητοποί-
ησης που ορίζεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 και αφού ληφθεί υπόψη η πρόβλεψη της εξέλιξης της
αγοραστικής δύναµης κατά την τρέχουσα ετήσια περίοδο αναφοράς.

2. Η πρόταση της Επιτροπής διαβιβάζεται στο Συµβούλιο το αργότερο το δεύτερο δεκαπενθήµερο
του Απριλίου.

3. Αυτές οι ενδιάµεσες προσαρµογές λαµβάνονται υπόψη για την ετήσια προσαρµογή των αποδοχών.

Άρθρο 5

1. Η Στατιστική Υπηρεσία πραγµατοποιεί την πρόβλεψη της εξέλιξης της αγοραστικής δύναµης για
την εξεταζόµενη περίοδο το Μάρτιο κάθε έτους, βάσει των στοιχείων που παρέχονται στη συνεδρίαση
που προβλέπεται στο άρθρο 12.
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Εάν η πρόβλεψη αυτή εµφανίζει αρνητικό ποσοστό, το ήµισυ του ποσοστού αυτού λαµβάνεται υπόψη
κατά την ενδιάµεση προσαρµογή.

2. Η εξέλιξη του κόστους ζωής για τις Βρυξέλλες µετράται από το διεθνή δείκτη Βρυξελλών για την
περίοδο από τον Ιούνιο έως το ∆εκέµβριο του προηγούµενου ηµερολογιακού έτους.

3. Για καθένα από τους τόπους υπηρεσίας για τους οποίους καθορίστηκε διορθωτικός συντελεστής
(µε εξαίρεση το Βέλγιο και το Λουξεµβούργο), πραγµατοποιείται σε σχέση µε τις Βρυξέλλες κατ'
εκτίµηση υπολογισµός για το µήνα ∆εκέµβριο των οικονοµικών ισοτιµιών που αναφέρονται στο άρθρο
1 παράγραφος 3. Η εξέλιξη του κόστους ζωής υπολογίζεται µε τον τρόπο που ορίζεται στο άρθρο 1
παράγραφος 4.

Άρθρο 6

1. Το όριο ευαισθητοποίησης είναι 2,75 %.

2. Για την εφαρµογή του ορίου, επιλέγεται η ακόλουθη διαδικασία, µε την επιφύλαξη της εφαρµογής
του άρθρου 5 παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο:

— εάν το όριο ευαισθητοποίησης καλύπτεται ή υπερκαλύπτεται για τις Βρυξέλλες (σε συνάρτηση µε την
εξέλιξη του διεθνούς δείκτη Βρυξελλών µεταξύ Ιουνίου και ∆εκεµβρίου), οι αποδοχές προσαρµόζο-
νται για το σύνολο των τόπων σύµφωνα µε τη διαδικασία ετήσιας προσαρµογής·

— εάν το όριο ευαισθητοποίησης δεν καλύπτεται στις Βρυξέλλες, προσαρµόζονται µόνο οι διορθωτικοί
συντελεστές των τόπων, όπου η εξέλιξη του κόστους ζωής (εκφραζόµενη από την εξέλιξη των
τεκµαρτών δεικτών µεταξύ Ιουνίου και ∆εκεµβρίου) έχει υπερβεί το όριο ευαισθητοποίησης.

Άρθρο 7

Για την εφαρµογή του άρθρου 6:

Το ύψος της προσαρµογής ισούται µε τον διεθνή δείκτη Βρυξελλών, ο οποίος πολλαπλασιάζεται,
ενδεχοµένως, επί το ήµισυ του ειδικού δείκτη των προβλέψεων, εάν αυτός είναι αρνητικός.

Οι διορθωτικοί συντελεστές ισούνται µε τον λόγο µεταξύ της σχετικής οικονοµικής ισοτιµίας και της
αντίστοιχης τιµής συναλλάγµατος που προβλέπεται στο άρθρο 63 του κανονισµού υπηρεσιακής κατά-
στασης, ο οποίος, εάν το όριο ευαισθητοποίησης δεν καλύπτεται για τις Βρυξέλλες, πολλαπλασιάζεται επί
το ύψος της προσαρµογής.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3

Ηµεροµηνία έναρξης παραγωγής αποτελεσµάτων του διορθωτικού συντελεστή (τόποι µε υψηλή
αύξηση του κόστους ζωής)

Άρθρο 8

1. Για τους τόπους µε υψηλή αύξηση του κόστους ζωής (µετρώµενη από την εξέλιξη των τεκµαρτών
δεικτών), ο διορθωτικός συντελεστής παράγει αποτελέσµατα πριν από την 1η Ιανουαρίου για την
ενδιάµεση προσαρµογή ή πριν από την 1η Ιουλίου για την ετήσια προσαρµογή. Επιδιώκεται στη συγκε-
κριµένη περίπτωση να περιορισθεί η απώλεια αγοραστικής δύναµης στο ύψος εκείνης που θα είχε
καταγραφεί σε ένα τόπο υπηρεσίας, όπου η εξέλιξη του κόστους ζωής θα αντιστοιχούσε στο όριο
ευαισθητοποίησης.

2. Οι ηµεροµηνίες έναρξης παραγωγής αποτελεσµάτων της ετήσιας προσαρµογής καθορίζονται ως
εξής:

— η 16η Μαΐου για τους τόπους υπηρεσίας των οποίων ο τεκµαρτός δείκτης υπερβαίνει το 6,3 %,

— η 1η Μαΐου για τους τόπους υπηρεσίας των οποίων ο τεκµαρτός δείκτης υπερβαίνει το 12,6 %.
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3. Οι ηµεροµηνίες έναρξης παραγωγής αποτελεσµάτων της ενδιάµεσης προσαρµογής καθορίζονται ως
εξής:

— η 16η Νοεµβρίου για τους τόπους υπηρεσίας των οποίων ο τεκµαρτός δείκτης υπερβαίνει το 6,3 %,

— η 1η Νοεµβρίου για τους τόπους υπηρεσίας των οποίων ο τεκµαρτός δείκτης υπερβαίνει το 12,6 %.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4

∆ηµιουργία και απόσυρση διορθωτικών συντελεστών (άρθρο 64 του ΚΥΚ)

Άρθρο 9

1. Οι αρµόδιες αρχές των ενδιαφεροµένων κρατών µελών, η διοίκηση ενός θεσµικού οργάνου των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή οι εκπρόσωποι των υπαλλήλων των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων σε συγκεκριµένο
τόπο υπηρεσίας µπορούν να ζητήσουν τη δηµιουργία διορθωτικού συντελεστή για τον εν λόγω τόπο.

Η σχετική αίτηση πρέπει να υποστηρίζεται από αντικειµενικά στοιχεία από τα οποία να προκύπτει, στη
διάρκεια περισσότερων ετών, αισθητή στρέβλωση της αγοραστικής δύναµης σε συγκεκριµένο τόπο υπη-
ρεσίας σε σχέση µε εκείνη που διαπιστώνεται στην πρωτεύουσα του οικείου κράτους µέλους (εκτός των
Κάτω Χωρών, όπου αναφερόµαστε στη Χάγη και όχι στο Άµστερνταµ). Εάν η Στατιστική Υπηρεσία
επιβεβαιώσει τον αισθητό (άνω του 5 %) και διαρκή χαρακτήρα της στρέβλωσης, η Επιτροπή υποβάλλει
πρόταση καθορισµού διορθωτικού συντελεστή για τον εν λόγω τόπο.

2. Το Συµβούλιο, κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής, µπορεί επίσης να αποφασίσει να µην εφαρµόζει
πλέον διορθωτικό συντελεστή για ένα δεδοµένο τόπο. Σε παρόµοια περίπτωση, η πρόταση πρέπει να
βασίζεται σε ένα από τα ακόλουθα στοιχεία:

— σε αίτηση προερχόµενη από τις αρµόδιες αρχές του οικείου κράτους µέλους, από τη διοίκηση ενός
θεσµικού οργάνου των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων ή από τους εκπροσώπους των υπαλλήλων των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων σε συγκεκριµένο τόπο υπηρεσίας, από την οποία προκύπτει ότι το κόστος
ζωής στον εν λόγω τόπο υπηρεσίας παρουσιάζει διαφορά [κατώτερη του 2 %] που δεν είναι πλέον
σηµαντικότερη σε σχέση µε εκείνη που καταγράφεται στην πρωτεύουσα του οικείου κράτους µέλους.
Ο διαρκής χαρακτήρας της σύγκλισης αυτής πρέπει να επικυρωθεί από τη Στατιστική Υπηρεσία,

— στο γεγονός ότι δεν υπάρχει πλέον προσωπικό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (6) τοποθετηµένο στον
τόπο αυτό.

3. Το Συµβούλιο αποφασίζει επί της προτάσεως σύµφωνα µε το άρθρο 64, δεύτερο εδάφιο του
κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5

Ρήτρα εξαίρεσης

Άρθρο 10

Σε περίπτωση σοβαρής και αιφνίδιας επιδείνωσης της οικονοµικής και κοινωνικής κατάστασης στο
εσωτερικό της Κοινότητας, η οποία εκτιµάται βάσει αντικειµενικών στοιχείων που παρέχονται για το
σκοπό αυτό από την Επιτροπή, η Επιτροπή, µετά από διαβούλευση µε τα άλλα θεσµικά όργανα στο
πλαίσιο των διατάξεων του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, υποβάλλει κατάλληλες προτάσεις στο
Συµβούλιο, το οποίο αποφασίζει µε ειδική πλειοψηφία µετά από διαβούλευση µε τα άλλα ενδιαφερόµενα
θεσµικά όργανα, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 283 της Συνθήκης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6

Ρόλος της Στατιστικής Υπηρεσίας και σχέσεις µε τις αρµόδιες αρχές των κρατών µελών

Άρθρο 11

Ρόλος της Στατιστικής Υπηρεσίας είναι να µεριµνά για την ποιότητα των βασικών δεδοµένων και των
στατιστικών µεθόδων που χρησιµοποιούνται για την επεξεργασία των στοιχείων που λαµβάνονται υπόψη
κατά τις προσαρµογές των αποδοχών. Έχει ιδίως καθήκον να διατυπώνει εκτιµήσεις ή να πραγµατοποιεί
τις απαιτούµενες µελέτες για την επίβλεψη αυτή.
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Άρθρο 12

Η Στατιστική Υπηρεσία συγκαλεί το Μάρτιο κάθε έτους µια οµάδα εργασίας αποτελούµενη από εµπειρο-
γνώµονες των αρµοδίων αρχών των κρατών µελών και καλούµενη “οµάδα του άρθρου 65 του κανονι-
σµού υπηρεσιακής κατάστασης”.

Με την ευκαιρία αυτή, εξετάζεται η στατιστική µεθοδολογία καθώς και η εφαρµογή της όσον αφορά τους
ειδικούς δείκτες και τους δείκτες ελέγχου.

Τα στοιχεία που επιτρέπουν να γίνει η πρόβλεψη της εξέλιξης της αγοραστικής δύναµης για την
ενδιάµεση προσαρµογή των αποδοχών πρέπει να ανακοινώνονται κατά τη συνεδρίαση της εν λόγω
οµάδας, όπως και τα δεδοµένα για την εξέλιξη της διάρκειας του ωραρίου εργασίας στις κεντρικές
διοικήσεις.

Άρθρο 13

Η Στατιστική Υπηρεσία συγκαλεί τουλάχιστον µία φορά ετησίως, και το αργότερο στη διάρκεια του
Σεπτεµβρίου, µια οµάδα εργασίας αποτελούµενη από εµπειρογνώµονες των αρµοδίων αρχών των κρατών
µελών και καλούµενη “οµάδα του άρθρου 64 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης”.

Με την ευκαιρία αυτή, εξετάζεται ιδίως η στατιστική µεθοδολογία και η εφαρµογή της για τον καθορισµό
του διεθνούς δείκτη Βρυξελλών και των οικονοµικών ισοτιµιών.

Άρθρο 14

Κάθε κράτος µέλος κοινοποιεί στη Στατιστική Υπηρεσία, κατόπιν αιτήσεώς της, τα στοιχεία που έχουν
άµεση ή έµµεση επίπτωση στη σύνθεση και στην εξέλιξη των αποδοχών των εθνικών δηµοσίων υπαλλήλων
των κεντρικών διοικήσεων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 7

Τελική διάταξη και ρήτρα αναθεώρησης

Άρθρο 15

1. Οι διατάξεις που προβλέπονται στο παρόν παράρτηµα εφαρµόζονται από την [1η Ιουλίου 2003].

2. Στο τέλος κάθε διαδοχικής πενταετούς περιόδου πραγµατοποιείται αξιολόγηση, ακολουθούµενη
ενδεχοµένως από αναθεώρηση µε βάση έκθεση που διαβιβάζεται στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο
Συµβούλιο και ενδεχόµενη πρόταση της Επιτροπής µετά από διαβούλευση µε τα άλλα θεσµικά όργανα
στο πλαίσιο των διατάξεων του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.»

101. Προστίθεται το ακόλουθο παράρτηµα XII:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XII

ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΕΣ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΤΟΥ ΑΡΘΡΟΥ 83α ΤΟΥ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΥ ΥΠΗΡΕΣΙΑΚΗΣ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1

∆ιαδικασία αξιολόγησης της αναλογιστικής ισορροπίας

Άρθρο 1

1. Για τον καθορισµό της εισφοράς των υπαλλήλων στο συνταξιοδοτικό καθεστώς που αναφέρεται
στο άρθρο 83α παράγραφος 2 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, η Επιτροπή πραγµατοποιεί ανά
πενταετία την αναλογιστική αξιολόγηση της ισορροπίας του συνταξιοδοτικού καθεστώτος που προβλέ-
πεται στο άρθρο 83α παράγραφος 3 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.

2. Για την εξέταση που αναφέρεται στο άρθρο 83α παράγραφος 4 του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης, η Επιτροπή πραγµατοποιεί κάθε έτος επικαιροποίηση της εν λόγω αναλογιστικής αξιολό-
γησης, λαµβάνοντας υπόψη την εξέλιξη του πληθυσµού όπως ορίζεται στο άρθρο 5 και του επιτοκίου
που ορίζεται στο άρθρο 6.
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Άρθρο 2

Σε περίπτωση προσαρµογής της εισφοράς, η προσαρµογή γίνεται µε ισχύ από 1ης Ιουλίου και συγ-
χρόνως µε την ετήσια προσαρµογή των αποδοχών που προβλέπεται στο άρθρο 65 του κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης. Οι αξιολογήσεις πραγµατοποιούνται έχοντας ως σηµείο αναφοράς την
31η ∆εκεµβρίου του προηγούµενου έτους.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

Υπολογισµός της αναλογιστικής ισορροπίας

Μέθοδος υπολογισµού

Άρθρο 3

Ο υπολογισµός της αναλογιστικής ισορροπίας βασίζεται σε λεπτοµερή µέθοδο υπολογισµού, η οποία
προκύπτει από τα γενικώς παραδεκτά λογιστικά πρότυπα και συµβιβάζει µε συνέπεια τις ιδιοµορφίες του
συνταξιοδοτικού καθεστώτος και τις λογιστικές απαιτήσεις. Η µέθοδος αυτή προτείνεται από την Επι-
τροπή µετά από γνωµοδότηση της επιτροπής του ΚΥΚ και αποφασίζεται από το Συµβούλιο µε την ειδική
πλειοψηφία που προβλέπεται στην πρώτη περίπτωση της παραγράφου 2 του άρθρου 205 της Συνθήκης
για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

Βάρη του καθεστώτος

Άρθρο 4

Οι πενταετείς αναλογιστικές αξιολογήσεις καθορίζουν τις συνθήκες ισορροπίας λαµβάνοντας υπόψη, ως
βάρη του καθεστώτος, τη σύνταξη αρχαιότητας, όπως ορίζεται στο άρθρο 77 του κανονισµού υπηρε-
σιακής κατάστασης, το επίδοµα αναπηρίας, όπως ορίζεται στο άρθρο 78 του ΚΥΚ, τις συντάξεις
επιζώντων, όπως ορίζονται στα άρθρα 79 και 80 του ΚΥΚ, καθώς και τους διορθωτικούς συντελεστές
που αναφέρονται στο άρθρο 82 του ΚΥΚ.

Παράµετροι για τον υπολογισµό

Άρθρο 5

1. Οι δηµογραφικές παράµετροι που πρέπει να λαµβάνονται υπόψη για την αναλογιστική αξιολόγηση
βασίζονται στην παρατήρηση του όλου πληθυσµού των συµµετεχόντων στο καθεστώς, ο οποίος αποτε-
λείται από το εν ενεργεία προσωπικό και τους συνταξιούχους. Οι πληροφορίες αυτές απογράφονται κάθε
έτος από την Επιτροπή βάσει των πληροφοριών που λαµβάνονται από τα διάφορα θεσµικά όργανα και
τους αποκεντρωµένους κοινοτικούς οργανισµούς, το προσωπικό των οποίων συµµετέχει στο καθεστώς.

Από την παρατήρηση του πληθυσµού αυτού προκύπτουν ιδίως η διάρθρωση του πληθυσµού, ο νόµος
της µεταβολής των µισθών και ο πίνακας αναπηρίας.

2. Ο πίνακας θνησιµότητας αναφέρεται σε πληθυσµό που έχει τα πλησιέστερα δυνατά χαρακτηριστικά
µε τον πληθυσµό των συµµετεχόντων στο καθεστώς. Επικαιροποιείται µόνο κατά την πενταετή αναλογι-
στική αξιολόγηση που προβλέπεται στο άρθρο 1.

Άρθρο 6

1. Τα επιτόκια που λαµβάνονται υπόψη για τους αναλογιστικούς υπολογισµούς βασίζονται στα
πραγµατικά επιτόκια του δηµοσίου χρέους των κρατών µελών. Για τον υπολογισµό των µέσων ετήσιων
πραγµατικών επιτοκίων, χρησιµοποιείται ο κατάλληλος δείκτης τιµών καταναλωτή.
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2. Το ετήσιο πραγµατικό επιτόκιο που λαµβάνεται υπόψη για τους αναλογιστικούς υπολογισµούς
είναι ο µέσος όρος των µέσων πραγµατικών επιτοκίων για τα 20 έτη προ της προσαρµογής που
προβλέπεται στο άρθρο 2.

Άρθρο 7

1. Ο πίνακας που περιλαµβάνεται στο άρθρο 9 του παραρτήµατος VIII αναθεωρείται, εάν χρειάζεται,
κατά τις πενταετείς αναλογιστικές αξιολογήσεις.

2. Το επιτόκιο που αναφέρεται στα άρθρα 4 και 8 του παραρτήµατος VIII για τον υπολογισµό των
τόκων ορίζεται ως το πραγµατικό επιτόκιο που προβλέπεται στο άρθρο 6 και αναθεωρείται — εάν
χρειάζεται — κατά τις πενταετείς αναλογιστικές αξιολογήσεις.

3. Για την εφαρµογή του παρόντος άρθρου, το Συµβούλιο αποφασίζει, κατόπιν προτάσεως της
Επιτροπής, µε την ειδική πλειοψηφία που προβλέπεται στην πρώτη περίπτωση της παραγράφου 2 του
άρθρου 205 της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3

Εφαρµογή

Άρθρο 8

1. Η Στατιστική Υπηρεσία είναι η αρχή που επιφορτίζεται µε την τεχνική εφαρµογή του παρόντος
παραρτήµατος.

2. Οι αναλογιστικές αξιολογήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 1 µπορούν να ανατεθούν από τη
Στατιστική Υπηρεσία σε ένα ή περισσότερους ανεξάρτητους ειδικευµένους εµπειρογνώµονες. Η Στατιστική
Υπηρεσία παρέχει ιδίως τις παραµέτρους που προβλέπονται στα άρθρα 5 και 6 στον εν λόγω εµπειρο-
γνώµονα ή τους εµπειρογνώµονες.

3. Η Στατιστική Υπηρεσία υποβάλλει κάθε έτος την 1η Σεπτεµβρίου έκθεση σχετικά µε τις αξιολο-
γήσεις και τις επικαιροποιήσεις που προβλέπονται στο άρθρο 1.

4. Τα ενδεχόµενα ζητήµατα µεθοδολογίας που ανακύπτουν από την εφαρµογή του παρόντος παραρ-
τήµατος εξετάζονται από τη Στατιστική Υπηρεσία σε συνεργασία µε τους εθνικούς εµπειρογνώµονες των
αρµοδίων υπηρεσιών των κρατών µελών και µε τους ανεξάρτητους ειδικευµένους εµπειρογνώµονες. Προς
τούτο, η Στατιστική Υπηρεσία συγκαλεί συνεδρίαση της εν λόγω οµάδας τουλάχιστον µία φορά το έτος.

Άρθρο 9

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 2, η πρώτη προσαρµογή της εισφοράς στο καθεστώς που γίνεται σύµφωνα
µε τις διατάξεις του παρόντος παραρτήµατος θα πραγµατοποιηθεί µε ισχύ την 1η Ιανουαρίου 2004.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4

Ρήτρα αναθεώρησης

Άρθρο 10

Κατά τις πενταετείς αναλογιστικές αξιολογήσεις και κατ' εξαίρεση για το µετριασµό ενδεχόµενων ανω-
µαλιών, οι διατάξεις του παρόντος παραρτήµατος και της µεθόδου υπολογισµού που αναφέρεται στο
άρθρο 3 θα µπορούν να επανεξεταστούν από το Συµβούλιο µε βάση έκθεση συνοδευόµενη ενδεχοµένως
από πρόταση της Επιτροπής, η οποία συντάσσεται µετά από γνωµοδότηση της επιτροπής του ΚΥΚ. Το
Συµβούλιο αποφασίζει για την πρόταση αυτή µε την ειδική πλειοψηφία που προβλέπεται στην πρώτη
περίπτωση της παραγράφου 2 του άρθρου 205 της Συνθήκης για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινό-
τητας.»
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102. Προστίθεται το ακόλουθο παράρτηµα XIII:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIII

ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟZΟΝΤΑΙ ΣΤΟΥΣ ΥΠΑΛΛΗΛΟΥΣ ΤΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ (*)

Τµήµα 1: Γενικές διατάξεις

Άρθρο 1

Κατά τη διάρκεια της περιόδου που περιλαµβάνεται µεταξύ της . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος) και της
. . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος + 2 έτη), οι παράγραφοι 1 και 2 του άρθρου 5 του κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

“1. Οι θέσεις που αναφέρονται στον παρόντα κανονισµό κατατάσσονται, ανάλογα µε τη φύση και το
επίπεδο των καθηκόντων στα οποία αντιστοιχούν, σε τέσσερις κατηγορίες που ορίζονται κατά φθί-
νουσα ιεραρχική τάξη µε τα γράµµατα A, B, C και D.

2. Η κατηγορία A περιλαµβάνει δώδεκα βαθµούς, η κατηγορία B εννέα βαθµούς, η κατηγορία C επτά
βαθµούς και η κατηγορία D πέντε βαθµούς.”

Άρθρο 2

1. Την . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος) οι βαθµοί των υπαλλήλων που βρίσκονται σε µία από τις
καταστάσεις που αναφέρονται στο άρθρο 35 του ΚΥΚ λαµβάνουν νέα ονοµασία ως εξής:

Παλαιός βαθµός Νέος βαθµός
(ενδιάµεσος)

Παλαιός
βαθµός

Νέος βαθµός
(ενδιάµεσος)

Παλαιός
βαθµός

Νέος βαθµός
(ενδιάµεσος)

Παλαιός
βαθµός

Νέος βαθµός
(ενδιάµεσος)

A 1 A*16
A 2 A*15

A 3/LA 3 A*14

A 4/LA 4 A*12

A 5/LA 5 A*11

A 6/LA 6 A*10 B 1 B*10

A 7/LA 7 A*8 B 2 B*8

A 8/LA 8 A*7 B 3 B*7 C 1 C*6

B 4 B*6 C 2 C*5

B 5 B*5 C 3 C*4 D 1 D*4

C 4 C*3 D 2 D*3

C 5 C*2 D 3 D*2

2. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 7, ο µηνιαίος βασικός µισθός καθορίζεται για κάθε
βαθµό και κάθε κλιµάκιο σύµφωνα µε τους κατωτέρω πίνακες (7) (ποσά σε ευρώ) (8) (9):
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(7) Τα ποσά που περιλαµβάνονται στον πίνακα βασίζονται στα ποσά που ορίζονται στον ΚΥΚ τον [Ιούλιο 2001] και πρέπει να
προσαρµοστούν αυτοµάτως κατ' αναλογία προς τις προσαρµογές των εν λόγω ποσών που αποφασίζονται από το Συµβούλιο
µεταξύ [Ιουλίου 2001] και της ηµεροµηνίας έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισµού.

(8) Οι αριθµοί που τυπώνονται µε πλάγια στοιχεία στους κατωτέρω πίνακες αντιστοιχούν στους παλαιούς µισθούς που
καθορίζονται στο άρθρο 66 του ΚΥΚ πριν από την . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος). Οι αριθµοί αυτοί αναφέρονται για
επεξηγηµατικούς λόγους και δεν έχουν καµία έννοµη σηµασία.

(9) Η τρίτη σειρά που αναγράφεται κάτω από τα κλιµάκια κάθε παλαιού βαθµού αντιπροσωπεύει ένα συντελεστή που ισούται µε
τον λόγο µεταξύ του βασικού µισθού πριν από την . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος) και του βασικού µισθού εφαρµογής
µετά την . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος).



Κατηγορία A

Παλαιοί
βαθµοί

Νέοι
ενδιάµεσοι
βαθµοί

1 2 3 4 5 6 7 8

Α 1 Α*16 13 917,93 14 502,78 15 112,21 15 112,21 15 112,21 15 112,21
11 940,71 12 575,01 13 209,31 13 843,61 14 477,91 15 112,21
0,857937 0,867076 0,874082 0,916055 0,958027 1,000000

Α 2 Α*15 12 301,13 12 818,04 13 356,67 13 728,27 13 917,93 14 502,78
10 596,40 11 201,67 11 806,94 12 412,21 13 017,48 13 622,75
0,861417 0,873899 0,883973 0,904135 0,935303 0,939320

Α 3 Α*14 10 872,14 11 329,00 11 805,06 12 133,50 12 301,13 12 818,04 13 356,67 13 917,93
8 775,74 9 305,18 9 834,62 10 364,06 10 893,50 11 422,94 11 952,38 12 481,82
0,807177 0,821359 0,833085 0,854169 0,885569 0,891161 0,894862 0,896816

Α*13 9 609,16 10 012,95 10 433,70 10 723,99 10 872,14
Α 4 Α*12 8 492,89 8 849,77 9 221,65 9 478,21 9 609,16 10 012,95 10 433,70 10 872,14

7 372,55 7 785,79 8 199,03 8 612,27 9 025,51 9 438,75 9 851,99 10 265,23
0,868085 0,879773 0,889107 0,908639 0,939261 0,942654 0,944247 0,944178

Α 5 Α*11 7 506,29 7 821,72 8 150,40 8 377,16 8 492,89 8 849,77 9 221,65 9 609,16
6 078,30 6 438,40 6 798,50 7 158,60 7 518,70 7 878,80 8 238,90 8 599,00
0,809761 0,823144 0,834131 0,854538 0,885293 0,890283 0,893430 0,894875

Α 6 Α*10 6 634,31 6 913,09 7 203,59 7 404,01 7 506,29 7 821,72 8 150,40 8 492,89
5 252,79 5 539,39 5 825,99 6 112,59 6 399,19 6 685,79 6 972,39 7 258,99
0,791761 0,801290 0,808762 0,825578 0,852510 0,854772 0,855466 0,854714

Α*9 5 863,62 6 110,02 6 366,77 6 543,90 6 634,31
Α 7 Α*8 5 182,46 5 400,24 5 627,16 5 783,72 5 863,62 6 110,02

4 521,59 4 746,58 4 971,57 5 196,56 5 421,55 5 646,54
0,872479 0,878957 0,883495 0,898481 0,924608 0,924144

Α 8 Α*7 4 580,43 4 772,91 4 973,47 5 111,84 5 182,46
3 998,94 4 160,21
0,873049 0,871630

Α*6 4 048,34 4 218,45 4 395,72 4 518,01 4 580,43

Α*5 3 578,05 3 728,41 3 885,08 3 993,17 4 048,34

Κατηγορία B

Παλαιοί
βαθµοί

Νέοι
ενδιάµεσοι
βαθµοί

1 2 3 4 5 6 7 8

Β*11 7 506,29 7 821,72 8 150,40 8 377,16 8 492,89
Β 1 Β*10 6 634,31 6 913,09 7 203,59 7 404,01 7 506,29 7 821,72 8 150,40 8 492,89

5 252,79 5 539,39 5 825,99 6 112,59 6 399,19 6 685,79 6 972,39 7 258,99
0,791761 0,801290 0,808762 0,825578 0,852510 0,854772 0,855466 0,854714

Β*9 5 863,62 6 110,02 6 366,77 6 543,90 6 634,31
Β 2 Β*8 5 182,46 5 400,24 5 627,16 5 783,72 5 863,62 6 110,02 6 366,77 6 634,31

4 551,14 4 764,51 4 977,88 5 191,25 5 404,62 5 617,99 5 831,36 6 044,73
0,878181 0,882277 0,884617 0,897562 0,921721 0,919472 0,915906 0,911132

Β 3 Β*7 4 580,43 4 772,91 4 973,47 5 111,84 5 182,46 5 400,24 5 627,16 5 863,62
3 817,46 3 994,88 4 172,30 4 349,72 4 527,14 4 704,56 4 881,98 5 059,40
0,833428 0,836990 0,838911 0,850911 0,873550 0,871176 0,867574 0,862846

Β 4 Β*6 4 048,34 4 218,45 4 395,72 4 518,01 4 580,43 4 772,91 4 973,47 5 182,46
3 301,76 3 455,62 3 609,48 3 763,34 3 917,20 4 071,06 4 224,92 4 378,78
0,815584 0,819168 0,821135 0,832964 0,855204 0,852951 0,849491 0,844923

Β 5 Β*5 3 578,05 3 728,41 3 885,08 3 993,17 4 048,34
2 951,34 3 075,85 3 200,36 3 324,87
0,824846 0,824976 0,823757 0,832639

Β*4 3 162,40 3 295,29 3 433,76 3 529,29 3 578,05

Β*3 2 795,03 2 912,48 3 034,87 3 119,31 3 162,40
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Κατηγορία C

Παλαιοί
βαθµοί

Νέοι
ενδιάµεσοι
βαθµοί

1 2 3 4 5 6 7 8

'C*7 4 580,43 4 772,91 4 973,47 5 111,84 5 182,46
C 1 C*6 4 048,34 4 218,45 4 395,72 4 518,01 4 580,43 4 772,91 4 973,47 5 182,46

3 367,66 3 503,46 3 639,26 3 775,06 3 910,86 4 046,66 4 182,46 4 318,26
0,831862 0,830509 0,827910 0,835558 0,853819 0,847839 0,840954 0,833245

C 2 C*5 3 578,05 3 728,41 3 885,08 3 993,17 4 048,34 4 218,45 4 395,72 4 580,43
2 929,16 3 053,61 3 178,06 3 302,51 3 426,96 3 551,41 3 675,86 3 800,31
0,818647 0,819011 0,818017 0,827040 0,846510 0,841876 0,836236 0,829684

C 3 C*4 3 162,40 3 295,29 3 433,76 3 529,29 3 578,05 3 728,41 3 885,08 4 048,34
2 732,35 2 838,97 2 945,59 3 052,21 3 158,83 3 265,45 3 372,07 3 478,69
0,864012 0,861524 0,857832 0,864823 0,882836 0,875829 0,867954 0,859288

C 4 C*3 2 795,03 2 912,48 3 034,87 3 119,31 3 162,40 3 295,29 3 433,76 3 578,05
2 468,89 2 568,90 2 668,91 2 768,92 2 868,93 2 968,94 3 068,95 3 168,96
0,883314 0,882032 0,879415 0,887671 0,907200 0,900965 0,893758 0,885667

C 5 C*2 2 470,34 2 574,15 2 682,32 2 756,95 2 795,03
2 276,47 2 369,75 2 463,03 2 556,31
0,921521 0,920595 0,918246 0,927224

C*1 2 183,37 2 275,12 2 370,72 2 436,68 2 470,34

Κατηγορία D

Παλαιοί
βαθµοί

Νέοι
ενδιάµεσοι
βαθµοί

1 2 3 4 5 6 7 8

D*5 3 578,05 3 728,41 3 885,08 3 993,17 4 048,34
D 1 D*4 3 162,40 3 295,29 3 433,76 3 529,29 3 578,05 3 728,41 3 885,08 4 048,34

2 572,75 2 685,24 2 797,73 2 910,22 3 022,71 3 135,20 3 247,69 3 360,18
0,813544 0,814872 0,814772 0,824591 0,844793 0,840895 0,835939 0,830014

D 2 D*3 2 795,03 2 912,48 3 034,87 3 119,31 3 162,40 3 295,29 3 433,76 3 578,05
2 345,85 2 445,76 2 545,67 2 645,58 2 745,49 2 845,40 2 945,31 3 045,22
0,839293 0,839752 0,838807 0,848130 0,868167 0,863475 0,857751 0,851084

D 3 D*2 2 470,34 2 574,15 2 682,32 2 756,95 2 795,03 2 912,48 3 034,87 3 162,40
2 183,37 2 276,82 2 370,27 2 463,72 2 557,17 2 650,62 2 744,07 2 837,52
0,883834 0,884494 0,883664 0,893640 0,914899 0,910090 0,904180 0,897268

D*1 2 183,37 2 275,12 2 370,72 2 436,68 2 470,34

3. Οι µισθοί οι σχετικοί µε τους νέους ενδιάµεσους βαθµούς θεωρείται ότι αποτελούν τα ποσά
εφαρµογής κατά την έννοια του άρθρου 7.

Άρθρο 3

Η διαδικασία που περιγράφεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 δεν έχει καµία επίπτωση στο κλιµάκιο στο
οποίο βρίσκεται ένας υπάλληλος ούτε στην αρχαιότητα στο βαθµό και στο κλιµάκιο που έχει αποκτήσει.
Οι µισθοί καθορίζονται σύµφωνα µε το άρθρο 7.

Άρθρο 4

Για την εφαρµογή των ανωτέρω διατάξεων και για την περίοδο που ορίζεται στην εισαγωγική πρόταση
του άρθρου 1:

α) ο όρος “οµάδα καθηκόντων” αντικαθίσταται από τον όρο “κατηγορία”

— στον Κανονισµό Υπηρεσιακής Κατάστασης:

— στο άρθρο 5 παράγραφος 5,

— στο άρθρο 6 παράγραφος 1,
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— στο άρθρο 7 παράγραφος 2,

— στο άρθρο 31 παράγραφος 1,

— στο άρθρο 32, τρίτο εδάφιο,

— στο άρθρο 39 στοιχείο στ),

— στο άρθρο 40 παράγραφος 4,

— στο άρθρο 41 παράγραφος 3,

— στο άρθρο 51 παράγραφοι 1, 2, 8 και 9,

— στο άρθρο 78, πρώτο εδάφιο,

— στο παράρτηµα II του ΚΥΚ, άρθρο 1, τέταρτο εδάφιο,

— στο παράρτηµα III του ΚΥΚ:

— στο άρθρο 1 παράγραφος 1, στοιχείο γ),

— στο άρθρο 3, τέταρτο εδάφιο,

— στο παράρτηµα IX του ΚΥΚ:

— στο άρθρο 4,

— στο άρθρο 7 παράγραφος 1, στοιχεία στ) και ζ)·

β) Οι όροι “οµάδα καθηκόντων AD” αντικαθίστανται από τους όρους “κατηγορία A”

— στον ΚΥΚ:

— στο άρθρο 5 παράγραφος 3, στοιχείο β),

— στο άρθρο 48, τρίτο εδάφιο,

— στο άρθρο 56, δεύτερο εδάφιο,

— στο παράρτηµα II του ΚΥΚ, άρθρο 10 παράγραφος 1·

γ) Οι όροι “οµάδα καθηκόντων AST” αντικαθίστανται από τους όρους “κατηγορίες B, C και D”

— στον ΚΥΚ:

— στο άρθρο 43, δεύτερο εδάφιο,

— στο άρθρο 45α παράγραφος 1,

— στο άρθρο 48, τρίτο εδάφιο,

— στο άρθρο 56, τρίτο εδάφιο,

— στο παράρτηµα VI του ΚΥΚ, άρθρα 1 και 3·
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δ) στο άρθρο 5 παράγραφος 3, στοιχείο α) του ΚΥΚ, οι όροι “η οµάδα καθηκόντων AST” αντικαθί-
στανται από τους όρους “οι κατηγορίες B και C”·

ε) στο άρθρο 43, δεύτερο εδάφιο του ΚΥΚ, οι όροι “καθηκόντων υπαλλήλου διοικήσεως” αντικαθί-
στανται από την έκφραση “καθηκόντων στην αµέσως ανώτερη κατηγορία”·

στ) στο άρθρο 45α παράγραφος 1 του ΚΥΚ, οι όροι “οµάδα καθηκόντων AD” αντικαθίστανται από την
έκφραση “καθηκόντων στην αµέσως ανώτερη κατηγορία”·

ζ) στο άρθρο 46 του ΚΥΚ, οι όροι “AD 9 έως AD 14” αντικαθίστανται από τους όρους “A*10 έως
A*14”·

η) στο άρθρο 29 παράγραφος 2 του ΚΥΚ, οι όροι “βαθµών AD 16 ή 15” αντικαθίστανται από τους
όρους “βαθµών A*16 ή 15” και οι όροι “βαθµών AD 15 ή 14” από “βαθµών A*15 ή 14”·

θ) στο παράρτηµα II του ΚΥΚ, στο άρθρο 12, ο όρος “AD 14” αντικαθίσταται από “A*14”·

ι) στο παράρτηµα IX του ΚΥΚ, στο άρθρο 4:

— στην παράγραφο 2, ο όρος “AD 13” αντικαθίσταται από “A*13”,

— στην παράγραφο 3, ο όρος “AD 14” αντικαθίσταται από “A*14 ή ανώτερο βαθµό” και “AD 16
ή AD 15” από “A*16 ή A*15”·

— στην παράγραφο 4, ο όρος “AD 16” αντικαθίσταται από “A*16” και “AD 15” από “A*15”·

ια) στο άρθρο 43, δεύτερο εδάφιο του ΚΥΚ, οι όροι “από τον τέταρτο βαθµό” διαγράφονται.

ιβ) Στο άρθρο 5 παράγραφος 4 του ΚΥΚ, η παραποµπή στο “παράρτηµα I, τµήµα A”, αντικαθίσταται
από την παραποµπή στο “παράρτηµα XIII.1”·

ιγ) όταν στον ΚΥΚ γίνεται αναφορά στο βασικό µηνιαίο µισθό υπαλλήλου βαθµού AST 1, αντικαθί-
σταται από αναφορά στο βασικό µηνιαίο µισθό υπαλλήλου βαθµού D*1.

Άρθρο 5

1. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου 1 του άρθρου 45 του ΚΥΚ, οι υπάλληλοι που είχαν σειρά
προαγωγής την . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος) θα εξακολουθήσουν να έχουν σειρά προαγωγής, έστω
και αν δεν έχουν ακόµη συµπληρώσει ελάχιστη περίοδο δύο ετών στο βαθµό τους.

2. Οι υπάλληλοι που είναι εγγεγραµµένοι σε πίνακα υποψηφίων ικανών να ανέλθουν σε άλλη κατη-
γορία πριν από την . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος) κατατάσσονται, εάν η µετάβαση στη νέα κατηγορία
πραγµατοποιηθεί µετά την εν λόγω ηµεροµηνία, στον ίδιο βαθµό και στο ίδιο κλιµάκιο µε αυτό που
κατείχαν στην παλαιά κατηγορία και, ελλείψει αυτών, στο πρώτο κλιµάκιο του βασικού βαθµού της νέας
κατηγορίας.

3. Ο υπάλληλος βαθµού A 3 την . . . (προηγούµενη ηµέρα της ηµέρας έναρξης ισχύος) πρέπει, εάν
διοριστεί µετά από την εν λόγω ηµεροµηνία ως διευθυντής, να προαχθεί στον επόµενο ανώτερο βαθµό,
σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 4. Η τελευταία πρόταση του άρθρου 46 του ΚΥΚ δεν εφαρµό-
ζεται.
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Άρθρο 6

Με την επιφύλαξη των άρθρων 9 και 10 και για την πρώτη προαγωγή των υπαλλήλων που προσλαµ-
βάνονται πριν από την . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος), τα ποσοστά που αναφέρονται στο άρθρο 6
παράγραφος 2 και στο παράρτηµα I, τµήµα B του ΚΥΚ προσαρµόζονται, για να καταστούν σύµφωνα µε
τους λεπτοµερείς κανόνες που ισχύουν σε κάθε όργανο πριν από την ηµεροµηνία αυτή.

Άρθρο 7

Ο µηνιαίος βασικός µισθός των υπαλλήλων που προσλαµβάνονται πριν από την . . . (ηµεροµηνία έναρξης
ισχύος) καθορίζεται σύµφωνα µε τους ακόλουθους κανόνες:

1. Ο µηνιαίος βασικός µισθός που καταβάλλεται σε κάθε υπάλληλο δεν υφίσταται καµία µεταβολή λόγω
της αλλαγής της ονοµασίας των βαθµών σύµφωνα µε το άρθρο 2 παράγραφος 1.

2. Για κάθε υπάλληλο υπολογίζεται, κατά την έναρξη ισχύος, ένας συντελεστής πολλαπλασιασµού. Ο εν
λόγω συντελεστής πολλαπλασιασµού ισούται µε τον λόγο που υπάρχει µεταξύ του µηνιαίου βασικού
µισθού που καταβάλλεται στον υπάλληλο πριν από την . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος) και του
ποσού εφαρµογής που ορίζεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2.

Ο µηνιαίος βασικός µισθός που καταβάλλεται στον υπάλληλο κατά την έναρξη ισχύος ισούται µε το
γινόµενο του ποσού εφαρµογής επί τον συντελεστή πολλαπλασιασµού.

Αφού καθορισθεί, ο εν λόγω συντελεστής πολλαπλασιασµού χρησιµοποιείται για τον καθορισµό του
µηνιαίου βασικού µισθού του υπαλλήλου κατά την προαγωγή κατά κλιµάκιο ή κατά την προσαρµογή
των αποδοχών.

3. Κατά παρέκκλιση των ανωτέρω διατάξεων, από την . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος), ο µηνιαίος
βασικός µισθός που καταβάλλεται στον υπάλληλο είναι τουλάχιστον ίσος µε το ποσό του µηνιαίου
βασικού µισθού που θα είχε εισπράξει δυνάµει του συστήµατος που ίσχυε πριν από την ηµεροµηνία
αυτή επ' ευκαιρία της αυτόµατης προαγωγής κατά κλιµάκιο στον βαθµό που κατείχε. Για κάθε βαθµό
και για κάθε κλιµάκιο, ο παλαιός βασικός µισθός που λαµβάνεται υπόψη ισούται µε το ποσό
εφαρµογής µετά την . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος) πολλαπλασιαζόµενο επί τον συντελεστή που
ορίζεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2.

4. Οι υπάλληλοι βαθµού A*11 έως A*14 οι οποίοι κατέχουν θέση προϊσταµένου διοικητικής µονάδας
την . . . (προηγούµενη ηµέρα της έναρξης ισχύος), λαµβάνουν προαγωγή κατά κλιµάκιο στον ίδιο
βαθµό. Η προαγωγή αυτή συνεπάγεται αύξηση του µηνιαίου βασικού µισθού αντίστοιχη µε τη
διαφορά κατά ποσοστό µεταξύ του πρώτου και του δευτέρου κλιµακίου των βαθµών που αναφέρονται
στον πίνακα του άρθρου 2 παράγραφος 1 και στον πίνακα του άρθρου 8 παράγραφος 1. Εάν η
αύξηση που προκύπτει από την προαγωγή κατά κλιµάκιο είναι µικρότερη ή εάν ο υπάλληλος βρί-
σκεται ήδη την ηµεροµηνία αυτή στο τελευταίο κλιµάκιο του βαθµού του, λαµβάνει διαφορικό
επίδοµα που εξασφαλίζει την επιθυµητή αύξηση έως ότου παραγάγει αποτελέσµατα η επόµενη προ-
αγωγή του.

5. Για κάθε υπάλληλο, µε την επιφύλαξη της παραγράφου 3, η πρώτη προαγωγή που λαµβάνεται µετά
την . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος), πρέπει, ανάλογα µε την κατηγορία στην οποία ανήκε πριν από
την . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος + δύο έτη) και ανάλογα µε το κλιµάκιο όπου βρίσκεται τη στιγµή
που παράγει αποτελέσµατα η προαγωγή του, να συνεπάγεται αύξηση του µηνιαίου βασικού µισθού
που καθορίζεται βάσει του ακόλουθου πίνακα:

Βαθµοί
Κλιµάκια

1 2 3 4 5 6 7 8

A 13,1 % 11,0 % 6,8 % 5,7 % 5,5 % 5,2 % 5,2 % 4,9 %

B 11,9 % 10,5 % 6,4 % 4,9 % 4,8 % 4,7 % 4,5 % 4,3 %

C 8,5 % 6,3 % 4,6 % 4,0 % 3,9 % 3,7 % 3,6 % 3,5 %

D 6,1 % 4,6 % 4,3 % 4,1 % 4,0 % 3,9 % 3,7 % 3,6 %
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Για να καθοριστεί το εφαρµοστέο ποσοστό, κάθε βαθµός διαιρείται σε µια σειρά πλασµατικών
κλιµακίων σχετική µε δύο µήνες υπηρεσίας και σε πλασµατικά ποσοστά µειωµένα κατά ένα δωδέκατο
της διαφοράς µεταξύ του ποσοστού του υπόψη κλιµακίου και εκείνου του αµέσως ανώτερου κλιµα-
κίου για κάθε πλασµατικό κλιµάκιο.

Για τον υπολογισµό του µισθού προ της προαγωγής, όταν ο υπάλληλος δεν βρίσκεται στο τελευταίο
κλιµάκιο του βαθµού του, λαµβάνεται υπόψη η αξία του πλασµατικού κλιµακίου. Για την εφαρµογή
της παρούσας διάταξης, κάθε βαθµός διαιρείται επίσης σε πλασµατικούς µισθούς που προχωρούν, από
το πρώτο έως το τελευταίο πραγµατικό κλιµάκιο, κατά ένα δωδέκατο της διετούς αύξησης κατά
κλιµάκιο στο βαθµό αυτό.

6. Κατά την εν λόγω πρώτη προαγωγή, καθορίζεται νέος συντελεστής πολλαπλασιασµού. Ο συντελεστής
αυτός ισούται µε τον λόγο µεταξύ των νέων βασικών µισθών που προκύπτουν από την εφαρµογή της
ανωτέρω παραγράφου 5 και του ποσού εφαρµογής που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2. Με
την επιφύλαξη της παραγράφου 7, αφού καθορισθεί, ο εν λόγω συντελεστής πολλαπλασιασµού
χρησιµοποιείται κατά την προαγωγή κατά κλιµάκιο και κατά την προσαρµογή των αποδοχών.

7. Εάν, µετά από µια προαγωγή, ο συντελεστής πολλαπλασιασµού είναι κατώτερος της µονάδας, ο
υπάλληλος, κατά παρέκκλιση του άρθρου 44 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, παραµένει
στο κλιµάκιο του νέου βαθµού του στο οποίο προήχθη, για όσο διάστηµα ο συντελεστής πολλα-
πλασιασµού παραµένει κατώτερος της µονάδας ή ο ενδιαφερόµενος δεν λαµβάνει νέα προαγωγή.
Υπολογίζεται νέος συντελεστής πολλαπλασιασµού, για να ληφθεί υπόψη η αξία της προαγωγής
κατά κλιµάκιο, στην οποία θα είχε αξίωση ο υπάλληλος δυνάµει του εν λόγω άρθρου. Όταν ο
συντελεστής φθάσει τη µονάδα, ο υπάλληλος αρχίζει να προχωρεί από το ένα κλιµάκιο στο άλλο
σύµφωνα µε το άρθρο 44 του ΚΥΚ. Εξάλλου, εάν ο συντελεστής υπερβεί τη µονάδα, το υπόλοιπο
που ενδεχοµένως αποµένει µετατρέπεται σε αρχαιότητα στο κλιµάκιο.

8. Ο συντελεστής πολλαπλασιασµού εφαρµόζεται κατά τις µεταγενέστερες προαγωγές.

Άρθρο 8

1. Οι βαθµοί που εισάγονται δυνάµει του άρθρου 2 παράγραφος 1 αλλάζουν ονοµασία όπως
αναφέρεται παρακάτω µε ισχύ από την . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος + 2 έτη):

Παλαιός βαθµός (ενδιάµεσος) Νέος βαθµός Παλαιός βαθµός (ενδιάµεσος) Νέος βαθµός

Α*16 ΑD 16
Α*15 ΑD 15
Α*14 ΑD 14
Α*13 ΑD 13
Α*12 ΑD 12
Α*11 ΑD 11 Β*11 ΑST 11
Α*10 ΑD 10 Β*10 ΑST 10
Α*9 ΑD 9 Β*9 ΑST 9
Α*8 ΑD 8 Β*8 ΑST 8
Α*7 ΑD 7 Β*7/C*7 ΑST 7
Α*6 ΑD 6 Β*6/C*6 ΑST 6
Α*5 ΑD 5 Β*5/C*5/D*5 ΑST 5

Β*4/C*4/D*4 ΑST 4
C*3/D*3 ΑST 3
C*2/D*2 ΑST 2
C*1/D*1 ΑST 1
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2. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του άρθρου 7, οι µηνιαίοι βασικοί µισθοί καθορίζονται για κάθε
βαθµό και κάθε κλιµάκιο βάσει του πίνακα που περιλαµβάνεται στο άρθρο 66 του κανονισµού υπηρε-
σιακής κατάστασης. Όσον αφορά τους υπαλλήλους που προσλαµβάνονται πριν από την . . . (έναρξη
ισχύος), ο πίνακας (10) που εφαρµόζεται έως ότου παραγάγει αποτελέσµατα η πρώτη προαγωγή τους
µετά την ηµεροµηνία αυτή είναι ο εξής:

Βαθµοί
Κλιµάκια

1 2 3 4 5 6 7 8

16 13 917,93 14 502,78 15 112,21 15 112,21 15 112,21 15 112,21

15 12 301,13 12 818,04 13 356,67 13 728,27 13 917,93 14 502,78

14 10 872,14 11 329,00 11 805,06 12 133,50 12 301,13 12 818,04 13 356,67 13 917,93

13 9 609,16 10 012,95 10 433,70 10 723,99 10 872,14

12 8 492,89 8 849,77 9 221,65 9 478,21 9 609,16 10 012,95 10 433,70 10 872,14

11 7 506,29 7 821,72 8 150,40 8 377,16 8 492,89 8 849,77 9 221,65 9 609,16

10 6 634,31 6 913,09 7 203,59 7 404,01 7 506,29 7 821,72 8 150,40 8 492,89

9 5 863,62 6 110,02 6 366,77 6 543,90 6 634,31

8 5 182,46 5 400,24 5 627,16 5 783,72 5 863,62 6 110,02 6 366,77 6 634,31

7 4 580,43 4 772,91 4 973,47 5 111,84 5 182,46 5 400,24 5 627,16 5 863,62

6 4 048,34 4 218,45 4 395,72 4 518,01 4 580,43 4 772,91 4 973,47 5 182,46

5 3 578,05 3 728,41 3 885,08 3 993,17 4 048,34 4 218,45 4 395,72 4 580,43

4 3 162,40 3 295,29 3 433,76 3 529,29 3 578,05 3 728,41 3 885,08 4 048,34

3 2 795,03 2 912,48 3 034,87 3 119,31 3 162,40 3 295,29 3 433,76 3 578,05

2 2 470,34 2 574,15 2 682,32 2 756,95 2 795,03 2 912,48 3 034,87 3 162,40

1 2 183,37 2 275,12 2 370,72 2 436,68 2 470,34

Άρθρο 9

Από την . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος) έως την . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος + 7 έτη), και κατά
παρέκκλιση των διατάξεων του παραρτήµατος I, τµήµα B του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, όσον
αφορά τους υπαλλήλους των βαθµών AD 12 και 13 και του βαθµού AST 10, τα ποσοστά που
αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 2 του ΚΥΚ είναι τα εξής:

Βαθµοί
Έναρξη ισχύος έως

+ 1 + 2 + 3 + 4 + 5 + 6 + 7

AD 13 — — 5 % 10 % 15 % 20 % 20 %

AD 12 5 % 5 % 5 % 10 % 15 % 20 % 25 %

AST 10 5 % 5 % 5 % 10 % 15 % 20 % 20 %

Άρθρο 10

1. Οι υπάλληλοι που υπηρετούν στις κατηγορίες C ή D πριν από την . . . (ηµεροµηνία έναρξης
ισχύος) τοποθετούνται από την . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος + 2 έτη) στις σταδιοδροµίες που επι-
τρέπουν προαγωγές:
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α) στην παλαιά κατηγορία C, έως το βαθµό AST 7·

β) στην παλαιά κατηγορία D, έως το βαθµό AST 5.

2. Για τους υπαλλήλους αυτούς, από την . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος) και κατά παρέκκλιση του
παραρτήµατος I, τµήµα B του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, τα ποσοστά που αναφέρονται στο
άρθρο 6 παράγραφος 2 του ΚΥΚ είναι τα εξής:

Σταδιοδροµία C

Βαθµοί

Έναρξη ισχύος έως
Μετά την

έναρξη ισχύος
+ 6+ 1 + 2 + 3 + 4 + 5 + 6

C*/AST 7 — — — — — — —

C*/AST 6 5 % 5 % 5 % 10 % 15 % 20 % 20 %

C*/AST 5 22 % 22 % 22 % 22 % 22 % 22 % 22 %

C*/AST 4 22 % 22 % 22 % 22 % 22 % 22 % 22 %

C*/AST 3 25 % 25 % 25 % 25 % 25 % 25 % 25 %

C*/AST 2 25 % 25 % 25 % 25 % 25 % 25 % 25 %

C*/AST 1 25 % 25 % 25 % 25 % 25 % 25 % 25 %

Σταδιοδροµία D

Βαθµοί
Έναρξη ισχύος έως Μετά την

έναρξη ισχύος
+ 6+ 1 + 2 + 3 + 4 + 5 + 6

D*/AST 5 — — — — — — —

D*/AST 4 5 % 5 % 5 % 10 % 10 % 10 % 10 %

D*/AST 3 22 % 22 % 22 % 22 % 22 % 22 % 22 %

D*/AST 2 22 % 22 % 22 % 22 % 22 % 22 % 22 %

D*/AST 1 — — — — — — —

3. Οι υπάλληλοι στους οποίους εφαρµόζονται οι διατάξεις της παραγράφου 1 µπορούν να καταστούν
µέλη της οµάδας καθηκόντων των βοηθών χωρίς περιορισµό, αφού επιτύχουν σε γενικό διαγωνισµό ή
βάσει διαδικασίας πιστοποίησης. Τα θεσµικά όργανα θεσπίζουν τις λεπτοµέρειες εφαρµογής της εν λόγω
διαδικασίας πριν από την . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος). Εάν χρειαστεί, τα όργανα θεσπίζουν ειδικές
διατάξεις για να ληφθούν υπόψη οι περιπτώσεις µετάβασης που έχουν ως αποτέλεσµα να τροποποιούνται
τα εφαρµοστέα ποσοστά προαγωγής.

4. Το παρόν άρθρο δεν εφαρµόζεται στους υπαλλήλους που άλλαξαν κατηγορία µετά την . . .
(ηµεροµηνία έναρξης ισχύος).

Τµήµα 2: Ειδικές διατάξεις για τους υπαλλήλους που προσλαµβάνονται µετά την . . . (ηµε-
ροµηνία έναρξης ισχύος)

Άρθρο 11

1. Κατά την περίοδο από . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος) έως . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος + 2
έτη), το άρθρο 31 παράγραφος 2 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης αντικαθίσταται από το
ακόλουθο κείµενο:

“2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 29 παράγραφος 2 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, οι
υπάλληλοι µπορούν να προσληφθούν µόνο στους βαθµούς C*1 και C*2, B*3 και B*4 και A*5 έως
A*8.”
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2. Οι διατάξεις του άρθρου 5 παράγραφος 2 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης δεν εφαρµό-
ζονται στους υπαλλήλους που προσλαµβάνονται από πίνακες ικανότητας που συντάσσονται κατόπιν
διαγωνισµών που έχουν προκηρυχθεί πριν από την . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος).

3. Η κατάταξη των υπαλλήλων που προσλαµβάνονται µεταξύ της . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος) και
της . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος + 2 έτη) καθορίζεται σύµφωνα µε τους πίνακες του άρθρου 2
παράγραφος 2. Εντούτοις, η διάταξη αυτή δεν αφορά την αντιστοιχία µεταξύ των βαθµών που αναφέ-
ρονται στις προκηρύξεις διαγωνισµών και των νέων βαθµών που προβλέπονται στο άρθρο 2 παράγραφος
1. Η εν λόγω αντιστοιχία µεταξύ του βαθµού που αναφέρεται στην προκήρυξη του διαγωνισµού και του
βαθµού πρόσληψης καθορίζεται µε κοινή συµφωνία από τα θεσµικά όργανα µετά από γνωµοδότηση της
επιτροπής προσωπικού πριν από την . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος).

Άρθρο 12

Οι υπάλληλοι που έχουν εγγραφεί σε πίνακα ικανότητας πριν από την . . . (ηµεροµηνία έναρξης
ισχύος + 2) και προσλαµβάνονται µετά την ηµεροµηνία αυτή κατατάσσονται:

— εάν ο πίνακας έχει συνταχθεί για τους βαθµούς A, LA ή A*, στην οµάδα καθηκόντων AD,

— εάν ο πίνακας έχει συνταχθεί για τους βαθµούς B ή Β*, C ή C*, στην οµάδα καθηκόντων AST.

Η αντιστοιχία µεταξύ του βαθµού που αναφέρεται στην προκήρυξη του διαγωνισµού και του βαθµού
πρόσληψης καθορίζεται µε κοινή συµφωνία από τα θεσµικά όργανα µετά από γνωµοδότηση της επι-
τροπής προσωπικού πριν από την . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος).

Τµήµα 3

Άρθρο 13

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 2 παράγραφος 1 του παραρτήµατος VII του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης, το ποσό του επιδόµατος αντικαθίσταται από τα ακόλουθα ποσά (10):

1η Ιανουαρίου 2004-31 ∆εκεµβρίου 2004: 245,03 ευρώ

1η Ιανουαρίου 2005-31 ∆εκεµβρίου 2005: 257,32 ευρώ

1η Ιανουαρίου 2006-31 ∆εκεµβρίου 2006: 269,62 ευρώ

1η Ιανουαρίου 2007-31 ∆εκεµβρίου 2007: 281,92 ευρώ

1η Ιανουαρίου 2008-31 ∆εκεµβρίου 2008: 294,21 ευρώ

Τα ποσά αυτά θα αναπροσαρµόζονται κάθε έτος κατά ποσοστό ίδιο µε το ποσοστό της ετήσιας προ-
σαρµογής που προβλέπεται στο παράρτηµα XI του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.

Άρθρο 14

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3 παράγραφος 2 του παραρτήµατος VII του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης, το ποσό του προσχολικού επιδόµατος αντικαθίσταται από τα ακόλουθα ποσά (10):

1η Σεπτεµβρίου 2004-31 Αυγούστου 2005: 14,97 ευρώ

1η Σεπτεµβρίου 2005-31 Αυγούστου 2006: 29,95 ευρώ

1η Σεπτεµβρίου 2006-31 Αυγούστου 2007: 44,92 ευρώ

1η Σεπτεµβρίου 2007-31 Αυγούστου 2008: 59,90 ευρώ
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Τα ποσά αυτά θα προσαρµόζονται κάθε έτος κατά ποσοστό ίδιο µε το ποσοστό της ετήσιας προσαρ-
µογής που προβλέπεται στο παράρτηµα XI του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.

Άρθρο 15

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 3 του παραρτήµατος VII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, κάθε
υπάλληλος που λαµβάνει κατ' αποκοπή σχολικό επίδοµα θα εξακολουθήσει να το λαµβάνει, εφόσον
πληρούνται οι προϋποθέσεις υπό τις οποίες του είχε χορηγηθεί και το αργότερο έως την [31.8.2008].
Εντούτοις, τα ποσά των κατ'αποκοπή πληρωµών θα περιοριστούν στο 80 % της αξίας που είχαν στις
31.12.2003 την [1.9.2004], στο 60 % της εν λόγω αξίας την [1.9.2005], στο 40 % της εν λόγω αξίας
την [1.9.2006] και στο 20 % της εν λόγω αξίας την [1.9.2007].

Άρθρο 16

Κατά την περίοδο από 1ης Ιανουαρίου 2004 έως 31 ∆εκεµβρίου 2008, κατά παρέκκλιση του άρθρου
17 παράγραφος 2 του παραρτήµατος VII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, είναι δυνατόν να
µεταφερθεί ένα συµπληρωµατικό ποσό υπό τους ακόλουθους όρους:

— η µεταφορά πρέπει να υφίσταται πριν από την 1η Ιανουαρίου 2004 και οι προϋποθέσεις βάσει των
οποίων δόθηκε η έγκριση για τη µεταφορά πρέπει να εξακολουθούν να υφίστανται,

— το εν λόγω συµπληρωµατικό ποσό δεν µπορεί να έχει ως αποτέλεσµα να αυξηθεί το σύνολο των
µεταφορών πέραν των κατωτέρω ορίων, εκφραζόµενων ως ποσοστό του συνολικού ποσού που
µεταφέρεται πριν από την 1η Ιανουαρίου 2004:

1η Ιανουαρίου 2004-31 ∆εκεµβρίου 2004: 100 %

1η Ιανουαρίου 2005-31 ∆εκεµβρίου 2005: 80 %

1η Ιανουαρίου 2006-31 ∆εκεµβρίου 2006: 60 %

1η Ιανουαρίου 2007-31 ∆εκεµβρίου 2007: 40 %

1η Ιανουαρίου 2008-31 ∆εκεµβρίου 2008: 20 %

Άρθρο 17

Οι δικαιούχοι οι οποίοι, το µήνα που προηγήθηκε της [1.1.2004], είχαν δικαίωµα στην κατ' αποκοπή
αποζηµίωση που αναφέρεται στο παλαιό άρθρο 4α του παραρτήµατος VII του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης τη διατηρούν “ad personam” έως τον 6ο βαθµό. Τα ποσά της αποζηµίωσης προσαρµόζονται
κάθε έτος κατά ποσοστό ίδιο µε αυτό που χρησιµοποιείται για την ετήσια προσαρµογή των αποδοχών
που αναφέρεται στο παράρτηµα XI του ΚΥΚ. Εάν, λόγω της κατάργησης της κατ' αποκοπήν αποζηµίω-
σης, οι καθαρές αποδοχές ενός υπαλλήλου ο οποίος έχει προαχθεί στον 7ο βαθµό, είναι κατώτερες από
τις καθαρές αποδοχές που εισέπραττε, µε τις λοιπές συνθήκες αµετάβλητες, το µήνα που προηγήθηκε της
προαγωγής, ο εν λόγω υπάλληλος δικαιούται αντισταθµιστική αποζηµίωση ίση προς τη διαφορά έως την
επόµενη προαγωγή του κατά κλιµάκιο.

Άρθρο 18

Εάν κατά τη διάρκεια της µεταβατικής περιόδου από [1.1.2004 έως 31.12.2008], οι καθαρές µηνιαίες
αποδοχές ενός υπαλλήλου πριν από την εφαρµογή οποιουδήποτε διορθωτικού συντελεστή είναι κατώ-
τερες από τις καθαρές αποδοχές που θα εισέπραττε µε την ίδια προσωπική κατάσταση στις 30.6.2003, ο
εν λόγω υπάλληλος δικαιούται αντισταθµιστική αποζηµίωση ίση προς τη διαφορά. Η διάταξη αυτή δεν
εφαρµόζεται, όταν η µείωση των καθαρών αποδοχών οφείλεται στην ετήσια προσαρµογή των αποδοχών
που αναφέρεται στο παράρτηµα XI του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.

Άρθρο 19

Για την ετήσια προσαρµογή του [2003], στο άρθρο 3 παράγραφος 1 του παραρτήµατος XI του
κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, η ηµεροµηνία “1η Ιουλίου” αντικαθίσταται από “[1η Ιανουαρίου
2004]”.

EL26.11.2002 Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων C 291 E/107



Τµήµα 4

Άρθρο 20

Από την [1.1.2004] και έως την [31.12.2007], το άρθρο 82 παράγραφος 1, δεύτερο εδάφιο του
κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

“Οι συντάξεις προσαρµόζονται µε την εφαρµογή του µέσου όρου των διορθωτικών συντελεστών που
εφαρµόζονται στους υπαλλήλους και µε την εφαρµογή του διορθωτικού συντελεστή που εφαρµόζεται
στις συντάξεις, ο οποίος αναφέρεται στο άρθρο 3 παράγραφος 5 του παραρτήµατος XI του κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης και ο οποίος χρησιµοποιείται για το κράτος µέλος όπου ο δικαιούχος της
σύνταξης αποδεικνύει ότι έχει την κύρια διαµονή του. Ο εν λόγω µέσος όρος υπολογίζεται µε βάση τη
στάθµιση που προβλέπεται στον ακόλουθο πίνακα:

Από την [1.1.2004] [1.1.2005] [1.1.2006] [1.1.2007] [1.1.2008]

% 80 % Υπαλλήλων
20 % Συντάξεων

60 % Υπαλλήλων
40 % Συντάξεων

40 % Υπαλλήλων
60 % Συντάξεων

20 % Υπαλλήλων
80 % Συντάξεων

100 % Συντάξεων

Εάν τροποποιηθεί τουλάχιστον ένας από τους συντελεστές, ο µέσος όρος τροποποιείται επίσης µε ισχύ
από την ίδια ηµεροµηνία.”

Άρθρο 21

1. Στην περίπτωση σύνταξης που καθορίζεται πριν από την [1.1.2004], το δικαίωµα σύνταξης του
δικαιούχου παραµένει καθορισµένο µετά την ηµεροµηνία αυτή σύµφωνα µε τους κανόνες που εφαρµό-
ζονταν τη στιγµή του αρχικού καθορισµού του δικαιώµατός του. Εντούτοις, οι κανόνες που αφορούν τα
οικογενειακά επιδόµατα και τους διορθωτικούς συντελεστές που ισχύουν µετά την [1.1.2004] εφαρµό-
ζονται αµέσως.

Κατά παρέκκλιση του πρώτου εδαφίου, οι δικαιούχοι σύνταξης αναπηρίας ή σύνταξης επιζώντων µπορούν
να ζητήσουν να υπαχθούν στις διατάξεις που εφαρµόζονται από την [1.1.2004].

2. Κατά την έναρξη ισχύος των παρουσών διατάξεων, το ονοµαστικό ποσό της καθαρής σύνταξης που
εισπράττεται πριν από την [1.1.2004] είναι εγγυηµένο. Αυτό το εγγυηµένο ποσό προσαρµόζεται ωστόσο
σε περίπτωση µεταβολής της οικογενειακής κατάστασης ή της χώρας διαµονής του ενδιαφεροµένου. Για
τα άτοµα που συνταξιοδοτούνται µεταξύ [1.1.2004] και [31.12.2007], είναι εγγυηµένο το ονοµαστικό
ποσό της καθαρής σύνταξης που εισπράττεται κατά τη συνταξιοδότησή τους, λαµβάνοντας ως στοιχείο
αναφοράς τις διατάξεις του ΚΥΚ που ίσχυαν την ηµέρα της συνταξιοδότησής τους.

Για την εφαρµογή του πρώτου εδαφίου, εάν η σύνταξη που υπολογίζεται βάσει των ισχυουσών διατάξεων
είναι κατώτερη από την ονοµαστική σύνταξη, όπως ορίζεται παρακάτω, χορηγείται αντισταθµιστικό ποσό
ίσο προς τη διαφορά.

Για τους δικαιούχους σύνταξης πριν από την [1.1.2004], η ονοµαστική σύνταξη υπολογίζεται κάθε
µήνα, λαµβάνοντας υπόψη την οικογενειακή κατάσταση και τη χώρα διαµονής τη στιγµή του υπολογι-
σµού, καθώς και τους κανόνες του ΚΥΚ που ίσχυαν την προηγουµένη της [1.1.2004].

Για τα άτοµα που συνταξιοδοτούνται µεταξύ [1.1.2004] και [31.12.2007], η ονοµαστική σύνταξη
υπολογίζεται κάθε µήνα, λαµβάνοντας υπόψη την οικογενειακή κατάσταση και τη χώρα διαµονής τη
στιγµή του υπολογισµού, καθώς και τους κανόνες του ΚΥΚ που ίσχυαν την ηµέρα που συνταξιοδοτή-
θηκαν.

Σε περίπτωση θανάτου µετά την [1.1.2004] δικαιούχου σύνταξης που έχει καθοριστεί πριν από την
ηµεροµηνία αυτή, οι συντάξεις επιζώντων καθορίζονται λαµβάνοντας υπόψη την εγγύηση του ονοµα-
στικού ποσού, της οποίας επωφελείτο ο θανών συνταξιούχος.
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3. Εφόσον οι δικαιούχοι σύνταξης αναπηρίας δεν έχουν ζητήσει να υπαχθούν στις διατάξεις που
εφαρµόζονται µετά την [1.1.2004] και δεν έχουν κηρυχθεί ικανοί να επανέλθουν στα καθήκοντά
τους, οι συντάξεις αναπηρίας που διατηρούν µε τον τρόπο αυτό θα θεωρούνται συντάξεις αρχαιότητας
τη στιγµή που οι δικαιούχοι τους φθάνουν στην ηλικία των 65 ετών.

4. Οι παράγραφοι 1 και 2 εφαρµόζονται στους δικαιούχους µιας από τις αποζηµιώσεις που εισπράτ-
τονται δυνάµει των άρθρων 41, 47α ή 50 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης. Ωστόσο, οι
συντάξεις αρχαιότητας που λαµβάνουν καθορίζονται σύµφωνα µε τους κανόνες που ισχύουν την
ηµέρα που αρχίζουν να καταβάλλονται.

Άρθρο 22

1. Για τις συντάξεις που καθορίζονται πριν από την [1.1.2004], ο βαθµός που χρησιµοποιείται για
τον υπολογισµό της σύνταξης καθορίζεται σύµφωνα µε την αντιστοιχία που προβλέπεται στους πίνακες
των άρθρων 2 παράγραφος 1 και 8 παράγραφος 1.

Ο βασικός µισθός που λαµβάνεται υπόψη για τον καθορισµό της σύνταξης του δικαιούχου ισούται µε
τον µισθό του πίνακα του άρθρου 66 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης για τον νέο βαθµό που
καθορίζεται µε τον τρόπο αυτό, στο ίδιο κλιµάκιο, πολλαπλασιαζόµενο µε ποσοστό ίσο προς τον λόγο
µεταξύ του βασικού µισθού της παλαιάς κλίµακας και του µισθού της κλίµακας του άρθρου 66 του ΚΥΚ
για το ίδιο κλιµάκιο.

Για τα κλιµάκια της παλαιάς κλίµακας για τα οποία δεν υπάρχει αντιστοιχία στην κλίµακα του άρθρου 66
του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, για τον υπολογισµό του ποσοστού που αναφέρεται στο
δεύτερο εδάφιο χρησιµοποιείται ως στοιχείο αναφοράς το τελευταίο κλιµάκιο του ίδιου βαθµού.

Για τα κλιµάκια του βαθµού D4 της παλαιάς κλίµακας, για τον υπολογισµό του ποσοστού που αναφέ-
ρεται στο δεύτερο εδάφιο χρησιµοποιείται ως στοιχείο αναφοράς το πρώτο κλιµάκιο του πρώτου βαθµού.

2. Με µεταβατική ισχύ, ο βασικός µισθός κατά την έννοια των άρθρων 77 και 78 του κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης και του παραρτήµατος VIII καθορίζεται µε την εφαρµογή του αντίστοιχου
συντελεστή πολλαπλασιασµού που ορίζεται στο άρθρο 7, στον µισθό που αντιστοιχεί στην κατάταξη
του δικαιούχου, η οποία λαµβάνεται υπόψη για τον καθορισµό του δικαιώµατος σύνταξης αρχαιότητας ή
επιδόµατος αναπηρίας, σύµφωνα µε τον πίνακα του άρθρου 66 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστα-
σης.

Για τα κλιµάκια της παλαιάς κλίµακας που δεν έχουν αντιστοιχία στην κλίµακα του άρθρου 66 του ΚΥΚ,
για τον υπολογισµό του συντελεστή πολλαπλασιασµού χρησιµοποιείται ως στοιχείο αναφοράς το τελευ-
ταίο κλιµάκιο του ίδιου βαθµού.

Για τις συντάξεις αρχαιότητας και τα επιδόµατα αναπηρίας που καθορίζονται µεταξύ [1.1.2004] και
[31.12.2005], εφαρµόζεται το άρθρο 8 παράγραφος 1.

3. Για τους δικαιούχους σύνταξης επιζώντων, εφαρµόζονται οι παράγραφοι 1 και 2 του παρόντος
άρθρου σε σχέση µε τον θανόντα υπάλληλο ή πρώην υπάλληλο.

4. Οι παράγραφοι 1 και 2 του παρόντος άρθρου εφαρµόζονται αναλόγως στους δικαιούχους µιας
από τις αποζηµιώσεις που εισπράττονται δυνάµει των άρθρων 41, 47α ή 50 του ΚΥΚ.

Άρθρο 23

1. Οι αιτήσεις που αφορούν τη χρήση των δυνατοτήτων µεταφοράς δικαιωµάτων σύµφωνα µε το
άρθρο 11 παράγραφος 2 του παραρτήµατος VIII, οι οποίες υποβάλλονται πριν από την [1.1.2004],
εξετάζονται σύµφωνα µε τους κανόνες που ισχύουν τη στιγµή της υποβολής τους.

2. Κατά το µέτρο που η προθεσµία που προβλέπεται στο άρθρο 11 παράγραφος 2 του παραρτήµατος
VIII δεν είχε ακόµη εκπνεύσει την [1.1.2004], οι ενδιαφερόµενοι υπάλληλοι, οι οποίοι δεν είχαν
υποβάλει σχετική αίτηση εντός των προθεσµιών που προβλέπονταν προηγουµένως ή των οποίων η αίτηση
είχε απορριφθεί λόγω εκπρόθεσµης υποβολής, µπορούν να υποβάλουν ακόµη ή να υποβάλουν εκ νέου
αίτηση µεταφοράς δυνάµει του άρθρου 11 παράγραφος 2 του παραρτήµατος VIII.
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Στην περίπτωση αυτή, το όργανο όπου υπηρετεί ο υπάλληλος καθορίζει τον αριθµό συντάξιµων ετών που
λαµβάνει υπόψη σύµφωνα µε το δικό του καθεστώς, κατ' εφαρµογή των γενικών εκτελεστικών διατάξεων
που εκδίδονται για την εφαρµογή του άρθρου 11 παράγραφος 2 του παραρτήµατος VIII.

Άρθρο 24

1. Οι πρώην έκτακτοι υπάλληλοι, οι οποίοι την [1.1.2004] βρίσκονται στην ανεργία και επωφελού-
νται των διατάξεων του άρθρου 28α του καθεστώτος που εφαρµόζεται στο λοιπό προσωπικό, οι οποίες
είχαν εφαρµογή πριν από την [1.1.2004], εξακολουθούν να επωφελούνται από αυτές έως τη λήξη της
περιόδου ανεργίας τους.

2. Οι έκτακτοι υπάλληλοι, των οποίων η σύµβαση δεν έχει λήξει την [1.1.2004] µπορούν µε αίτησή
τους να επωφεληθούν από τις διατάξεις του άρθρου 28α του καθεστώτος που εφαρµόζεται στο λοιπό
προσωπικό, οι οποίες είχαν εφαρµογή πριν από την [1.1.2004]. Η αίτηση αυτή πρέπει να υποβληθεί το
αργότερο 30 ηµερολογιακές ηµέρες από την ηµεροµηνία λήξης της σύµβασης εκτάκτου υπαλλήλου.

Άρθρο 25

1. Κατά τον υπολογισµό του ασφαλιστικού ισοδυνάµου που αναφέρεται στο άρθρο 11 παράγραφος 1
του παραρτήµατος VIII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης και στο άρθρο 12 παράγραφος 1
στοιχείο β) του εν λόγω παραρτήµατος VIII, ο µόνιµος ή ο έκτακτος υπάλληλος επωφελείται, για το
τµήµα των δικαιωµάτων του που σχετίζονται µε περιόδους υπηρεσίας προγενέστερες της [01.01.2004],
από την εφαρµογή των ακόλουθων διατάξεων.

Το ασφαλιστικό ισοδύναµο της σύνταξης αρχαιότητας δεν µπορεί να είναι κατώτερο από το άθροισµα:

α) του ποσού των κρατήσεων που έγιναν στο βασικό µισθό του ως εισφορά του υπαλλήλου για τη
δηµιουργία της σύνταξής του, προσαυξηµένου µε τόκους που υπολογίζονται µε ετήσιο επιτόκιο
3,5 %·

β) επιδόµατος αποχώρησης ανάλογου προς τον χρόνο πραγµατικής υπηρεσίας, το οποίο υπολογίζεται µε
βάση ένα µήνα και µισό του τελευταίου βασικού µισθού στον οποίο έγιναν κρατήσεις για κάθε έτος
υπηρεσίας·

γ) του συνολικού ποσού που καταβλήθηκε στις Κοινότητες σύµφωνα µε το άρθρο 11 παράγραφος 2
του παραρτήµατος VIII του ΚΥΚ, προσαυξηµένου µε τόκους που υπολογίζονται µε ετήσιο επιτόκιο
3,5 %.

2. Ωστόσο, εάν ο µόνιµος ή ο έκτακτος υπάλληλος αποχωρεί οριστικά από την υπηρεσία λόγω
παύσης ή καταγγελίας της σύµβασής του, το επίδοµα αποχώρησης που πρέπει να καταβληθεί ή, ενδε-
χοµένως, το ασφαλιστικό ισοδύναµο που πρέπει να µεταφερθεί, καθορίζεται ανάλογα µε την απόφαση
που λαµβάνεται βάσει του άρθρου 7 παράγραφος 1, στοιχείο η) του παραρτήµατος IX του κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης.

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ XIII.1

ΤΥΠΙΚΕΣ ΘΕΣΕΙΣ ΑΠΑΣΧΟΛΗΣΗΣ ΚΑΤΑ ΤΗ ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΗ ΠΕΡΙΟ∆Ο

Τυπικές θέσεις απασχόλησης κάθε κατηγορίας όπως προβλέπονται στο άρθρο 4 σηµείο l) του παρόντος
παραρτήµατος:

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ A

A*5 ∆ιοικητικός Υπάλληλος/∆ιοικητικός Υπάλληλος έρευνας/∆ιοικητικός Υπάλληλος γλωσσικών
καθηκόντων/

A*6 ∆ιοικητικός Υπάλληλος/∆ιοικητικός Υπάλληλος έρευνας/∆ιοικητικός Υπάλληλος γλωσσικών
καθηκόντων/

A*7 ∆ιοικητικός Υπάλληλος/∆ιοικητικός Υπάλληλος έρευνας/∆ιοικητικός Υπάλληλος γλωσσικών
καθηκόντων/

A*8 ∆ιοικητικός Υπάλληλος/∆ιοικητικός Υπάλληλος έρευνας/∆ιοικητικός Υπάλληλος γλωσσικών
καθηκόντων/

A*9 ∆ιοικητικός Υπάλληλος/∆ιοικητικός Υπάλληλος έρευνας/∆ιοικητικός Υπάλληλος γλωσσικών
καθηκόντων/
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A*10 ∆ιοικητικός Υπάλληλος/∆ιοικητικός Υπάλληλος έρευνας/∆ιοικητικός Υπάλληλος γλωσσικών
καθηκόντων/Προϊστάµενος Μονάδας

A*11 ∆ιοικητικός Υπάλληλος/∆ιοικητικός Υπάλληλος έρευνας/∆ιοικητικός Υπάλληλος γλωσσικών
καθηκόντων/Προϊστάµενος Μονάδας

A*12 ∆ιοικητικός Υπάλληλος/∆ιοικητικός Υπάλληλος έρευνας/∆ιοικητικός Υπάλληλος γλωσσικών
καθηκόντων/Προϊστάµενος Μονάδας

A*13 ∆ιοικητικός Υπάλληλος/∆ιοικητικός Υπάλληλος έρευνας/∆ιοικητικός Υπάλληλος γλωσσικών
καθηκόντων/Προϊστάµενος Μονάδας

A*14 ∆ιοικητικός Υπάλληλος/∆ιοικητικός Υπάλληλος έρευνας/∆ιοικητικός Υπάλληλος γλωσσικών
καθηκόντων/Προϊστάµενος Μονάδας

A*15 ∆ιευθυντής ∆ιευθυντής/Γενικός ∆ιευθυντής

A*16 Γενικός ∆ιευθυντής

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ B

B*3 Βοηθός ∆ιοικήσεως/Βοηθός διοικήσεως έρευνας

B*4 Βοηθός ∆ιοικήσεως/Βοηθός διοικήσεως έρευνας

B*5 Βοηθός ∆ιοικήσεως/Βοηθός διοικήσεως έρευνας

B*6 Βοηθός ∆ιοικήσεως/Βοηθός διοικήσεως έρευνας

B*7 Βοηθός ∆ιοικήσεως/Βοηθός διοικήσεως έρευνας

B*8 Βοηθός ∆ιοικήσεως/Βοηθός διοικήσεως έρευνας

B*9 Βοηθός ∆ιοικήσεως/Βοηθός διοικήσεως έρευνας

B*10 Βοηθός ∆ιοικήσεως/Βοηθός διοικήσεως έρευνας

B*11 Βοηθός ∆ιοικήσεως/Βοηθός διοικήσεως έρευνας

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ C

C*1 Γραµµατέας/Βοηθός γραφείου

C*2 Γραµµατέας/Βοηθός γραφείου

C*3 Γραµµατέας/Βοηθός γραφείου

C*4 Γραµµατέας/Βοηθός γραφείου

C*5 Γραµµατέας/Βοηθός γραφείου

C*6 Γραµµατέας/Βοηθός γραφείου

C*7 Γραµµατέας/Βοηθός γραφείου

ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ D

D*1 Υπάλληλος

D*2 Υπάλληλος

D*3 Υπάλληλος

D*4 Υπάλληλος»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΗ ΤΟΥ ΚΑΘΕΣΤΩΤΟΣ ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟZΕΤΑΙ ΣΤΟ ΛΟΙΠΟ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙ-
ΝΟΤΗΤΩΝ

Το καθεστώς που εφαρµόζεται στο λοιπό προσωπικό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 1 τροποποιείται ως εξής:

α) Μετά «— του επικουρικού υπαλλήλου», προστίθεται η ακόλουθη περίπτωση:«—του συµβασιούχου
υπαλλήλου».

β) Προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Κάθε αναφορά στο παρόν καθεστώς σε πρόσωπο αρσενικού γένους νοείται επίσης ως αναφορά σε
πρόσωπο θηλυκού γένους και αντιστρόφως, εκτός εάν από τα συµφραζόµενα συνάγεται σαφώς το
αντίθετο.»

2. Στο άρθρο 2 στοιχείο γ), η λέξη «παρά» παρεµβάλλεται πριν από τις λέξεις «πολιτική οµάδα» και οι λέξεις
«ή της Επιτροπής των Περιφερειών ή µιας οµάδας της Οικονοµικής και Κοινωνικής Επιτροπής» παρεµ-
βάλλεται µετά τις λέξεις «Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου».

3. Το άρθρο 3 τροποποιείται ως εξής:

α) Το υπάρχον κείµενο καθίσταται παράγραφος 1.

β) Στην παράγραφο 1, στοιχείο β), πρώτη περίπτωση, οι λέξεις «των κατηγοριών B, C, D ή του
γλωσσικού κλάδου» αντικαθίσταται από τις λέξεις «της οµάδας καθηκόντων των βοηθών (AST)».

γ) Στην παράγραφο 1, στοιχείο β), δεύτερη περίπτωση οι λέξεις «της κατηγορίας A, που δεν έχει βαθµό
A 1 και A 2» αντικαθίσταται από τις λέξεις «της οµάδας καθηκόντων των διοικητικών υπαλλήλων
(AD), εκτός υπαλλήλου που περιλαµβάνεται στα ανώτατα στελέχη (Γενικός ∆ιευθυντής ή ισοδύναµος
των βαθµών AD 16 ή AD 15 και ∆ιευθυντής ή ισοδύναµος των βαθµών AD 15 ή AD 14)».

δ) Προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 2:

«2. Η προσφυγή σε αυτό το είδος προσωπικού αποκλείεται στο πεδίο εφαρµογής του άρθρου 3α.»

4. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 3α:

«Άρθρο 3α

1. Θεωρείται “συµβασιούχος υπάλληλος”, κατά την έννοια του παρόντος καθεστώτος, ο υπάλληλος ο
οποίος δεν τοποθετείται σε θέση προβλεπόµενη στον πίνακα θέσεων ο οποίος προσαρτάται στο τµήµα
του προϋπολογισµού που αναφέρεται στο αντίστοιχο όργανο και ο οποίος προσλαµβάνεται για να
ασκήσει καθήκοντα είτε µε µειωµένο ωράριο είτε µε πλήρες ωράριο:

— σε ένα θεσµικό όργανο για την εκτέλεση χειρωνακτικών εργασιών ή την παροχή υπηρεσιών υπο-
στήριξης,

— στις υπηρεσίες που αναφέρονται στο άρθρο 1β του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης και σε
άλλους οργανισµούς που βρίσκονται στην Ευρωπαϊκή Ένωση και έχουν συσταθεί µε ειδική νοµική
πράξη που εκδίδεται από ένα ή περισσότερα θεσµικά όργανα και επιτρέπει την προσφυγή σ' αυτό το
είδος προσωπικού,

— στις αντιπροσωπείες και τα γραφεία των κοινοτικών θεσµικών οργάνων,

— σε άλλους οργανισµούς που βρίσκονται εκτός Ευρωπαϊκής Ένωσης.
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Κάθε θεσµικό όργανο θεσπίζει τις λεπτοµέρειες που διέπουν την προσφυγή σ'αυτόν τον τύπο υπαλλήλου.

2. Οι συµβασιούχοι υπάλληλοι αµείβονται από τις συνολικές πιστώσεις που ανοίγονται προς το σκοπό
αυτό στο τµήµα του προϋπολογισµού που αναφέρεται στο θεσµικό όργανο.»

5. Το άρθρο 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 4

Θεωρείται “τοπικός υπάλληλος”, κατά την έννοια του παρόντος καθεστώτος, ο υπάλληλος ο οποίος
προσλαµβάνεται σε τόπους υπηρεσίας που βρίσκονται εκτός Ευρωπαϊκής Ένωσης σύµφωνα µε τις τοπικές
συνήθειες για την εκτέλεση χειρωνακτικής ή βοηθητικής εργασίας σε θέση που δεν προβλέπεται στον
πίνακα θέσεων, ο οποίος προσαρτάται στο τµήµα του προϋπολογισµού που αναφέρεται σε κάθε όργανο,
και αµείβεται από τις συνολικές πιστώσεις που ανοίγονται για το σκοπό αυτό στο εν λόγω τµήµα του
προϋπολογισµού. Θεωρείται επίσης τοπικός υπάλληλος ο υπάλληλος που έχει προσληφθεί σε τόπους
υπηρεσίας που βρίσκονται εκτός Ευρωπαϊκής Ένωσης για την εκτέλεση καθηκόντων διαφορετικών από
αυτά που αναφέρονται ανωτέρω και τα οποία δεν θα εδικαιολογείτο, προς το συµφέρον της υπηρεσίας,
να εκτελούνται από µόνιµο υπάλληλο ή από υπάλληλο άλλης ιδιότητας κατά την έννοια του άρθρου 1.»

6. Στο άρθρο 6, δεύτερο εδάφιο, οι λέξεις «του άρθρου 1, δεύτερο εδάφιο» αντικαθίσταται από «του
άρθρου 1β» και οι λέξεις «του άρθρου 2, δεύτερο εδάφιο» αντικαθίσταται από «του άρθρου 2 παρά-
γραφος 2».

6α. Στο άρθρο 7α, η λέξη «24α» αντικαθίσταται από τη λέξη «24β».

7. Το άρθρο 8 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 8

Η πρόσληψη εκτάκτου υπαλλήλου που αναφέρεται στο άρθρο 2 στοιχείο α) µπορεί να γίνει για ορισµένο
ή αόριστο χρόνο. Η σύµβαση του εν λόγω υπαλλήλου που προσλαµβάνεται για ορισµένο χρόνο µπορεί
να ανανεωθεί µία µόνο φορά για ορισµένο χρόνο. Κάθε µεταγενέστερη ανανέωση της πρόσληψης αυτής
γίνεται για αόριστο χρόνο.

Η πρόσληψη υπαλλήλου που αναφέρεται στο άρθρο 2 στοιχείο β) ή στο άρθρο 2 στοιχείο δ) δεν µπορεί
να υπερβαίνει τη διετία και µπορεί να ανανεωθεί µία µόνο φορά για διάστηµα ενός έτους το πολύ. Κατά
τη λήξη της περιόδου αυτής, λύεται υποχρεωτικά η υπαλληλική σχέση του υπαλλήλου ως εκτάκτου.
Μετά τη λήξη της σύµβασής του, ο υπάλληλος µπορεί να καταλάβει µόνιµη θέση στο όργανο, µόνο εάν
µονιµοποιηθεί σύµφωνα µε τους όρους που καθορίζονται στον κανονισµό υπηρεσιακής κατάστασης.

Η πρόσληψη υπαλλήλου που αναφέρεται στο άρθρο 2 στοιχείο γ) δύναται να είναι µόνο αορίστου
χρόνου.»

8. Το άρθρο 10 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 10

Οι διατάξεις του άρθρου 1δ, του άρθρου 1ε, του άρθρου 5 παράγραφοι 1, 2, 3, 4 και 5 και του
άρθρου 7 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης που αφορούν αντίστοιχα την ίση µεταχείριση των
υπαλλήλων, την κοινωνική πολιτική, την κατάταξη των θέσεων σε βαθµούς, τους όρους πρόσβασης στις
οµάδες καθηκόντων και την τοποθέτηση των υπαλλήλων εφαρµόζονται κατ' αναλογία.

Η σύµβαση του εκτάκτου υπαλλήλου πρέπει να καθορίζει επακριβώς τον βαθµό και το κλιµάκιο στους
οποίους προσλαµβάνεται ο ενδιαφερόµενος.

Η τοποθέτηση εκτάκτου υπαλλήλου σε θέση που αντιστοιχεί σε βαθµό ανώτερο από τον βαθµό στον
οποίο έχει προσληφθεί καθιστά αναγκαία τη σύναψη τροποποιητικής συµφωνίας της σύµβασης προσλή-
ψεως.
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Ο τίτλος VIII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης εφαρµόζεται κατ' αναλογία στους έκτακτους
υπαλλήλους που αµείβονται από τις πιστώσεις έρευνας και επενδύσεων.»

9. Το άρθρο 14 τροποποιείται ως εξής:

α) Το τρίτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Το αργότερο ένα µήνα πριν τη λήξη της περιόδου δοκιµασίας, συντάσσεται για τον έκτακτο υπάλ-
ληλο έκθεση σχετικά µε τις ικανότητες που διαθέτει για την εκπλήρωση των καθηκόντων του, καθώς
και σχετικά µε την απόδοσή του και τη συµπεριφορά του στην υπηρεσία. Η έκθεση αυτή διαβιβάζεται
στον ενδιαφερόµενο, ο οποίος µπορεί να διατυπώσει εγγράφως τις παρατηρήσεις του. Ο έκτακτος
υπάλληλος ο οποίος δεν επιδεικνύει επαρκή προσόντα για να διατηρηθεί στη θέση του απολύεται.
Εντούτοις, η αρχή που αναφέρεται στο άρθρο 6, πρώτο εδάφιο, µπορεί, κατ' εξαίρεση, να παρατείνει
την περίοδο δοκιµασίας για µέγιστο διάστηµα έξι µηνών, ενδεχοµένως µε τοποθέτηση του εκτάκτου
υπαλλήλου σε άλλη υπηρεσία.»

β) Στο τέταρτο εδάφιο, οι λέξεις «ωστόσο, η διάρκεια της υπηρεσίας δεν µπορεί να ξεπεράσει την
κανονική διάρκεια της δοκιµασίας» διαγράφονται.

9α. Στο άρθρο 15 παράγραφος 2, διαγράφονται οι λέξεις «για το προσωπικό που αναφέρεται στο άρθρο 2,
στοιχεία α), γ) και δ)».

10. Στο άρθρο 16, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Οι διατάξεις των άρθρων 42α και 42β και των άρθρων 55 έως 61 του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης σχετικά µε τη διάρκεια και το ωράριο εργασίας, τις υπερωρίες, τη συνεχή υπηρεσία, την
υποχρέωση επιφυλακής στον τόπο εργασίας ή στην οικία, τις άδειες και τις αργίες εφαρµόζονται κατ'
αναλογία. Η ειδική άδεια, η γονική άδεια και η άδεια για οικογενειακούς λόγους δεν µπορούν να
παραταθούν πέρα από τη διάρκεια της σύµβασης.»

10α. Στο άρθρο 17, πρώτο εδάφιο, δεύτερη περίπτωση, η λέξη «έξι» αντικαθίσταται από τη λέξη «δώδεκα».

11. Το άρθρο 20 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 20

1. Οι διατάξεις των άρθρων 63, 64, 65 και 65α του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης περί του
νοµίσµατος στο οποίο εκφράζονται οι αποδοχές, καθώς και περί των όρων συναλλαγµατικής προσαρ-
µογής και τιµαριθµικής αναπροσαρµογής των εν λόγω αποδοχών εφαρµόζονται κατ' αναλογία.

2. Οι διατάξεις των άρθρων 66, 67, 69 και 70 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης σχετικά µε
τους βασικούς µισθούς, τα οικογενειακά επιδόµατα, το επίδοµα αποδηµίας και το επίδοµα θανάτου
εφαρµόζονται κατ' αναλογία.

3. Ο έκτακτος υπάλληλος που έχει συµπληρώσει δύο έτη αρχαιότητας σε κλιµάκιο του βαθµού του
ανέρχεται αυτόµατα στο επόµενο κλιµάκιο του βαθµού του.»

12. Στο άρθρο 21, οι λέξεις «3, 4 και 4α» αντικαθίστανται από τις λέξεις «3 και 4», το κόµµα µετά τη λέξη
«επιδοµάτων» αντικαθίσταται από τη λέξη «και» και οι λέξεις «και της πάγιας αποζηµιώσεως» διαγράφον-
ται.

13. Το άρθρο 24 παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«3. Εντούτοις, η αποζηµίωση εγκατάστασης που προβλέπεται στην παράγραφο 1 και η αποζηµίωση
επανεγκατάστασης που προβλέπεται στην παράγραφο 2 δεν µπορούν να είναι µικρότερες από:

— [917,21] (1) ευρώ για τον υπάλληλο που δικαιούται του επιδόµατος αρχηγού οικογένειας, και
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— [545,37] (1) ευρώ για τον υπάλληλο που δεν δικαιούται του επιδόµατος αυτού.

Όταν δύο σύζυγοι µόνιµοι ή άλλοι υπάλληλοι των Κοινοτήτων δικαιούνται και οι δύο της αποζηµίωσης
εγκατάστασης ή επανεγκατάστασης, αυτή καταβάλλεται µόνο στο σύζυγο που έχει υψηλότερο βασικό
µισθό.»

14. Το άρθρο 28α τροποποιείται ως εξής:

α) Οι παράγραφοι 3 και 4 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«3. Το επίδοµα ανεργίας καθορίζεται σε σχέση µε το βασικό µισθό που είχε ο έκτακτος υπάλληλος
κατά την έξοδό του από την υπηρεσία. Το εν λόγω επίδοµα ανεργίας ανέρχεται στο:

— 60 % του βασικού µισθού επί µια αρχική περίοδο δώδεκα µηνών,

— 45 % του βασικού µισθού από τον δέκατο τρίτο έως τον εικοστό τέταρτο µήνα,

— 30 % του βασικού µισθού από τον εικοστό πέµπτο έως τον τριακοστό έκτο µήνα.

Εκτός από την αρχική περίοδο των έξι µηνών, κατά τη διάρκεια της οποίας εφαρµόζεται το κατώτερο
όριο που ορίζεται παρακάτω, ενώ δεν εφαρµόζεται το ανώτερο όριο, τα ποσά που ορίζονται κατ'
αυτόν τον τρόπο δεν µπορούν να είναι κατώτερα από [1 100] ευρώ ούτε µεγαλύτερα από [2 200]
ευρώ. Τα όρια αυτά προσαρµόζονται µε τον ίδιο τρόπο όπως και ο πίνακας µισθών που περιλαµβά-
νεται στο άρθρο 66 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, σύµφωνα µε το άρθρο 65 του ΚΥΚ.

4. Το επίδοµα ανεργίας καταβάλλεται στον πρώην έκτακτο υπάλληλο από την ηµέρα εξόδου του
από την υπηρεσία για µέγιστο χρονικό διάστηµα τριάντα έξι µηνών και σε κάθε περίπτωση για
διάστηµα που δεν υπερβαίνει το ένα τρίτο της διάρκειας της υπηρεσίας του. Εάν όµως στη διάρκεια
της περιόδου αυτής, ο πρώην έκτακτος υπάλληλος παύσει να πληροί τους όρους των παραγράφων 1
και 2, διακόπτεται η καταβολή του επιδόµατος. Η καταβολή του επιδόµατος επαναλαµβάνεται, εάν,
πριν από τη λήξη της περιόδου αυτής, ο πρώην έκτακτος υπάλληλος πληροί και πάλι τους εν λόγω
όρους χωρίς να έχει αποκτήσει δικαίωµα σε εθνικό επίδοµα ανεργίας.»

β) Οι παράγραφοι 6 και 7 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«6. Το επίδοµα ανεργίας και τα οικογενειακά επιδόµατα αναπροσαρµόζονται σύµφωνα µε τον
διορθωτικό συντελεστή που εφαρµόζεται στις συντάξεις σύµφωνα µε το άρθρο 82 του κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης για το κράτος µέλος στο οποίο ο ενδιαφερόµενος αποδεικνύει ότι διαµένει.
Στο επίδοµα ανεργίας εφαρµόζεται πάντοτε ο διορθωτικός συντελεστής που προκύπτει από την
τελευταία ετήσια αναθεώρηση. Τα ποσά αυτά καταβάλλονται από την Επιτροπή στο νόµισµα της
χώρας διαµονής. Υπολογίζονται βάσει των τιµών συναλλάγµατος που προβλέπονται στο άρθρο 63,
δεύτερο εδάφιο, του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.

7. Όλοι οι έκτακτοι υπάλληλοι συµµετέχουν κατά το ένα τρίτο στη χρηµατοδότηση του συστή-
µατος ασφάλισης κατά της ανεργίας. Η εισφορά αυτή καθορίζεται σε 0,81 % του βασικού µισθού του
ενδιαφεροµένου, λαµβάνοντας υπόψη µια κατ' αποκοπή µείωση [1 000] (1) ευρώ, και χωρίς να
λαµβάνονται υπόψη οι διορθωτικοί συντελεστές που προβλέπονται στο άρθρο 64 του κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης. Η εισφορά αυτή αφαιρείται κάθε µήνα από τον µισθό του ενδιαφεροµένου
και, αφού αυξηθεί κατά τα δύο τρίτα που βαρύνουν το όργανο, καταβάλλεται σε ειδικό ταµείο
ανεργίας. Το ταµείο αυτό είναι κοινό για όλα τα όργανα, τα οποία καταβάλλουν κάθε µήνα τις
εισφορές τους στην Επιτροπή, το αργότερο οκτώ ηµέρες µετά την πληρωµή των αποδοχών. Η εντολή
πληρωµής και η καταβολή κάθε δαπάνης που απορρέει από την εφαρµογή του παρόντος άρθρου
γίνονται από την Επιτροπή σύµφωνα µε τις διατάξεις του δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµό-
ζεται στον γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.»
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γ) Η παράγραφος 11 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«11. Ένα έτος µετά την καθιέρωση του παρόντος συστήµατος ασφάλισης κατά της ανεργίας και
στη συνέχεια ανά διετία, η Επιτροπή υποβάλλει στο Συµβούλιο έκθεση για την οικονοµική κατάσταση
του συστήµατος. Ανεξάρτητα από την έκθεση αυτή, η Επιτροπή µπορεί να υποβάλει στο Συµβούλιο
προτάσεις αναπροσαρµογής των εισφορών που προβλέπονται στην παράγραφο 7, εάν το απαιτεί η
ισορροπία του συστήµατος. Το Συµβούλιο αποφασίζει επί των προτάσεων αυτών υπό τους όρους της
παραγράφου 3.»

15. Το άρθρο 33 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 33

1. Ο υπάλληλος ο οποίος έχει προσβληθεί από αναπηρία που θεωρείται ολική και ο οποίος είναι
υποχρεωµένος για το λόγο αυτό να διακόψει την υπηρεσία του στο όργανο, δικαιούται, για όσο χρόνο
διαρκεί η ανικανότητα αυτή, επιδόµατος αναπηρίας, του οποίου το ποσό καθορίζεται ως εξής.

Το ποσό του επιδόµατος αναπηρίας ορίζεται στο 70 % του τελευταίου βασικού µισθού του εκτάκτου
υπαλλήλου. Ωστόσο, δεν µπορεί να είναι κατώτερο από το ελάχιστο όριο διαβίωσης. Το επίδοµα
αναπηρίας υπόκειται στην εισφορά προς το καθεστώς συντάξεων.

Όταν η αναπηρία προκύπτει από ατύχηµα το οποίο επήλθε κατά την άσκηση ή επ' ευκαιρία της ασκήσεως
των καθηκόντων του, από επαγγελµατική ασθένεια ή από πράξη αυτοθυσίας προς δηµόσιο όφελος ή από
το γεγονός ότι ο υπάλληλος εξέθεσε τη ζωή του σε κίνδυνο προκειµένου να σώσει µια ανθρώπινη ζωή,
το επίδοµα αναπηρίας δεν µπορεί να είναι κατώτερο από το 120 % του ελαχίστου ορίου διαβιώσεως,
όπως αυτό ορίζεται στο άρθρο 6 του παραρτήµατος VIII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.
Επιπλέον, στην περίπτωση αυτή, ο προϋπολογισµός του πρώην εργοδότη του βαρύνεται µε την εισφορά
για το καθεστώς συντάξεων.

Εάν η αναπηρία έχει προκληθεί σκόπιµα από τον υπάλληλο, η αρχή που αναφέρεται στο άρθρο 6, πρώτο
εδάφιο, µπορεί να αποφασίσει ότι ο υπάλληλος θα λαµβάνει µόνο το επίδοµα που προβλέπεται στο
άρθρο 39.

Ο υπάλληλος που λαµβάνει επίδοµα αναπηρίας δικαιούται, υπό τους όρους που προβλέπονται στο
παράρτηµα VII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, τα οικογενειακά επιδόµατα που αναφέρονται
στο άρθρο 67 του ΚΥΚ· το επίδοµα αρχηγού οικογενείας υπολογίζεται µε βάση το επίδοµα αναπηρίας
του δικαιούχου.

2. Η κατάσταση αναπηρίας κρίνεται από την επιτροπή αναπηρίας που προβλέπεται στο άρθρο 9 του
κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.

3. Το όργανο που αναφέρεται στο άρθρο 40 του παραρτήµατος VIII του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης µπορεί να υποβάλει περιοδικά σε εξετάσεις τον δικαιούχο επιδόµατος αναπηρίας, για να
βεβαιωθεί ότι εξακολουθεί να πληροί τις απαιτούµενες προϋποθέσεις για τη λήψη του επιδόµατος. Εάν η
επιτροπή αναπηρίας διαπιστώσει ότι δεν πληρούνται πλέον οι προϋποθέσεις αυτές, ο υπάλληλος ανα-
λαµβάνει και πάλι υπηρεσία στο όργανο, εφόσον δεν έχει λήξει η σύµβασή του.

Ωστόσο, εάν ο ενδιαφερόµενος δεν µπορεί να επαναπροσληφθεί στην υπηρεσία των Κοινοτήτων, η
σύµβασή του µπορεί να λυθεί µε την καταβολή αποζηµίωσης ύψους αντίστοιχου µε τις αποδοχές που
θα είχε εισπράξει κατά το διάστηµα της προθεσµίας καταγγελίας και, ενδεχοµένως, µε την αποζηµίωση
λύσης της σύµβασης που προβλέπεται στο άρθρο 47. Επωφελείται επίσης από την εφαρµογή του άρθρου
39.»

16. Το άρθρο 37 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 37

Εάν ο υπάλληλος ή ο δικαιούχος σύνταξης αρχαιότητας ή επιδόµατος αναπηρίας αποβιώσει χωρίς να
αφήσει σύζυγο που να δικαιούται σύνταξη επιζώντων, τα τέκνα που θεωρούνται συντηρούµενα τη στιγµή
του θανάτου δικαιούνται σύνταξη ορφανού υπό τις προϋποθέσεις που ορίζονται στο άρθρο 80 του
κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.

Το ίδιο δικαίωµα αναγνωρίζεται στα τέκνα που πληρούν τις ίδιες προϋποθέσεις, σε περίπτωση θανάτου ή
σύναψης νέου γάµου του συζύγου που λαµβάνει σύνταξη επιζώντων.
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Εάν ο υπάλληλος ή ο δικαιούχος σύνταξης αρχαιότητας ή επιδόµατος αναπηρίας αποβιώσει χωρίς να
πληρούνται οι προϋποθέσεις που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο, εφαρµόζονται οι διατάξεις που
προβλέπονται στο άρθρο 80, τρίτο εδάφιο, του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.

Σε περίπτωση θανάτου ενός πρώην εκτάκτου υπαλλήλου, από αυτούς που αναφέρονται στο άρθρο 2
στοιχεία α), γ) ή δ), ο οποίος είχε αποχωρήσει από την υπηρεσία πριν γίνει 60 ετών και είχε ζητήσει να
αναβληθεί η έναρξη καταβολής της σύνταξης αρχαιότητας µέχρι την πρώτη ηµέρα του ηµερολογιακού
µήνα που ακολουθεί το µήνα κατά τον οποίο συµπλήρωνε την ηλικία των 60 ετών, τα τέκνα που
αναγνωρίζονται ως συντηρούµενα κατά την έννοια του άρθρου 2 του παραρτήµατος VII του κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης δικαιούνται σύνταξη ορφανού µε τους ίδιους όρους που προβλέπονται αντί-
στοιχα στα προηγούµενα εδάφια.

Όσον αφορά τα πρόσωπα που εξοµοιούνται µε συντηρούµενο τέκνο κατά την έννοια του άρθρου 2
παράγραφος 4 του παραρτήµατος VII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, η σύνταξη ορφανού
που δικαιούνται δεν µπορεί να υπερβεί ποσό ίσο µε το διπλάσιο του επιδόµατος συντηρούµενου τέκνου.

Σε περίπτωση υιοθεσίας, ο θάνατος του φυσικού γονέως, τον οποίο έχει υποκαταστήσει ο εξ υιοθεσίας
γονέας, δεν µπορεί να δώσει δικαίωµα σύνταξης ορφανού.

Υπό τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 3 του παραρτήµατος VII του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης, το ορφανό δικαιούται σχολικού επιδόµατος.»

17. Το άρθρο 39 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 39

1. Κατά την έξοδό του από την υπηρεσία, ο υπάλληλος που αναφέρεται στο άρθρο 2 δικαιούται
σύνταξης αρχαιότητας, µεταφοράς του ασφαλιστικού ισοδυνάµου ή καταβολής του επιδόµατος αποχώ-
ρησης, υπό τους όρους που προβλέπονται στις διατάξεις του τίτλου V, κεφάλαιο 3 του κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης και του παραρτήµατος VIII του ίδιου κανονισµού. Όταν ο υπάλληλος δικαιού-
ται σύνταξης αρχαιότητας, τα συνταξιοδοτικά του δικαιώµατα µειώνονται κατ' αναλογία προς το ποσό
που καταβάλλεται δυνάµει του άρθρου 42.

2. Ο δικαιούχος σύνταξης αρχαιότητας δικαιούται, υπό τους όρους που προβλέπονται στο παράρ-
τηµα VII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, των οικογενειακών δικαιωµάτων που αναφέρονται
στο άρθρο 67 του ίδιου κανονισµού· το ανάλογο τµήµα του επιδόµατος αρχηγού οικογενείας υπολο-
γίζεται µε βάση τη σύνταξη του υπαλλήλου.»

18. Στο άρθρο 40, το τέταρτο εδάφιο αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Η διάταξη του προηγούµενου εδαφίου δεν εφαρµόζεται στον υπάλληλο, ο οποίος εντός τριών µηνών
από την υπαγωγή του στις διατάξεις του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης θα ζητήσει να προβεί στην
επιστροφή των εν λόγω ποσών προσαυξηµένων µε τους τόκους που υπολογίζονται µε επιτόκιο 3,5 %
ετησίως, επιτόκιο που µπορεί να αναθεωρηθεί µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 7 του
παραρτήµατος XII του ΚΥΚ.»

19. Στο άρθρο 41, µετά τις λέξεις «του άρθρου 83», παρεµβάλλονται οι λέξεις «και του άρθρου 83α».

20. Το άρθρο 47 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 47

Εκτός από την περίπτωση θανάτου του εκτάκτου υπαλλήλου, η υπαλληλική σχέση του τελευταίου λύεται:

1. στο τέλος του µήνα κατά τη διάρκεια του οποίου ο υπάλληλος φθάνει στην ηλικία των 65 ετών·

2. όταν υφίσταται σύµβαση ορισµένου χρόνου:

α) κατά την ηµεροµηνία που καθορίζεται στη σύµβαση·
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β) µετά το τέλος της προθεσµίας καταγγελίας που καθορίζεται από τη σύµβαση και παρέχει στον
υπάλληλο ή στο όργανο την ευχέρεια να λύσει την εν λόγω σύµβαση πριν από τη λήξη της. Η
προθεσµία καταγγελίας δεν µπορεί να είναι µικρότερη από ένα µήνα ανά έτος υπηρεσίας, µε
ελάχιστο όριο τον ένα µήνα και ανώτατο όριο τους τρεις µήνες. Όσον αφορά τον έκτακτο
υπάλληλο του οποίου ανανεώθηκε η σύµβαση πρόσληψης, το ανώτατο όριο είναι έξι µήνες.
Πάντως, η προθεσµία καταγγελίας δεν µπορεί να αρχίσει κατά τη διάρκεια άδειας µητρότητας ή
αναρρωτικής άδειας, εφόσον η άδεια αυτή δεν υπερβαίνει τους τρεις µήνες. Εξάλλου, κατά τη
διάρκεια των αδειών αυτών η προθεσµία αναστέλλεται, τηρουµένου πάντοτε του παραπάνω ορίου.
Σε περίπτωση λύσης της σύµβασης εκ µέρους του οργάνου, ο υπάλληλος δικαιούται αποζηµίωσης
ίσης µε το ένα τρίτο του βασικού του µισθού για την περίοδο µεταξύ της ηµεροµηνίας λήξης των
καθηκόντων του και της ηµεροµηνίας κατά την οποία έληγε η σύµβασή του·

γ) στην περίπτωση που ο υπάλληλος παύει να πληροί τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 12
παράγραφος 2, στοιχείο α) και µε την επιφύλαξη της προσφυγής στην παρέκκλιση που προβλέ-
πεται στο εν λόγω άρθρο. Σε περίπτωση που δεν εγκριθεί η παρέκκλιση αυτή, εφαρµόζεται η
προθεσµία καταγγελίας που προβλέπεται στο στοιχείο β)·

3. όταν υφίσταται σύµβαση αορίστου χρόνου:

α) στο τέλος της προθεσµίας καταγγελίας που προβλέπεται στη σύµβαση· η προθεσµία αυτή δεν
µπορεί να είναι µικρότερη από ένα µήνα για κάθε πλήρες έτος υπηρεσίας µε κατώτατο όριο τους
τρεις µήνες και ανώτατο όριο δέκα µήνες.

Πάντως, η προθεσµία καταγγελίας δεν µπορεί να αρχίσει κατά τη διάρκεια άδειας µητρότητας ή
αναρρωτικής άδειας, εφόσον η άδεια αυτή δεν υπερβαίνει τους τρεις µήνες. Εξάλλου, κατά τη
διάρκεια των αδειών αυτών η προθεσµία αναστέλλεται, τηρουµένου πάντοτε του ανωτέρω ορίου·

β) στην περίπτωση που ο υπάλληλος παύει να πληροί τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 12
παράγραφος 2, στοιχείο α) και µε την επιφύλαξη της προσφυγής στην παρέκκλιση που προβλέ-
πεται στο εν λόγω άρθρο. Σε περίπτωση που δεν εγκριθεί η παρέκκλιση αυτή, εφαρµόζεται η
προθεσµία καταγγελίας που προβλέπεται στο στοιχείο α).»

20α. Στο άρθρο 48, το στοιχείο β) διαγράφεται και το στοιχείο γ) καθίσταται το νέο στοιχείο β).

21. Παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 48α:

«Άρθρο 48α

Οι διατάξεις του άρθρου 47α του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης σχετικά µε την “εθελούσια
έξοδο” εφαρµόζονται κατ' αναλογία στους εκτάκτους υπαλλήλους που έχουν σύµβαση αορίστου χρό-
νου.»

21α. Στο άρθρο 49, στο δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 1, ο όρος «άρθρο 88» αντικαθίσταται από τον όρο
«άρθρο 21 του παραρτήµατος IX».

21β. Στο άρθρο 50, στο δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 2, ο όρος «άρθρο 88» αντικαθίσταται από τον όρο
«άρθρο 21 του παραρτήµατος IX».

22. Τα άρθρα 51 έως 53 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 51

Η σύµβαση πρόσληψης των επικουρικών υπαλλήλων συνάπτεται για ορισµένο χρόνο και είναι ανανεώ-
σιµη.

Άρθρο 52

Η πραγµατική διάρκεια της σύµβασης επικουρικού υπαλλήλου, συµπεριλαµβανοµένης της διάρκειας της
ενδεχόµενης ανανέωσής της, δεν µπορεί να υπερβεί τα τρία έτη.
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Άρθρο 53

1. Οι επικουρικοί υπάλληλοι διαιρούνται σε τρεις οµάδες καθηκόντων που αντιστοιχούν στα καθή-
κοντα που καλούνται να ασκήσουν. Κάθε οµάδα καθηκόντων υποδιαιρείται σε βαθµούς.

Για την κατάταξη των ενδιαφεροµένων λαµβάνονται υπόψη τα προσόντα και η επαγγελµατική εµπειρία
τους, σύµφωνα µε τις διατάξεις του άρθρου 55.

2. Η αντιστοιχία µεταξύ των τυπικών θέσεων και των οµάδων καθορίζεται σύµφωνα µε τον ακόλουθο
πίνακα:

Οµάδα καθηκόντων Βαθµοί Περιγραφή θέσεως

IV 10 έως 18 ∆ιοικητικά καθήκοντα, καθήκοντα συµβούλου, σύλληψης, γλωσσικά και
ισοδύναµα τεχνικά καθήκοντα

III 5 έως 9 Εκτελεστικά καθήκοντα, καθήκοντα σύνταξης, λογιστηρίου και άλλα ισοδύ-
ναµα τεχνικά καθήκοντα

II 1 έως 4 Καθήκοντα γραφείου και γραµµατείας, διεύθυνση γραφείου και άλλα ισοδύ-
ναµα καθήκοντα

3. Οι διατάξεις των άρθρων 1δ και 1ε του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης που αφορούν την ίση
µεταχείριση µεταξύ υπαλλήλων και την κοινωνική πολιτική εφαρµόζονται κατ' αναλογία.»

23. Στο άρθρο 55, προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 3:

«3. Για την πρόσληψη επικουρικού υπαλλήλου απαιτείται:

α) στις οµάδες καθηκόντων II και III:

— δίπλωµα ανωτέρων σπουδών ή

— εκπαίδευση δεύτερου κύκλου δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης και κατάλληλη επαγγελµατική εµπειρία
τουλάχιστον τριών ετών ή

— επαγγελµατική εµπειρία ισοδύναµου επιπέδου·

β) στην οµάδα καθηκόντων IV:

— πλήρης πανεπιστηµιακή κατάρτιση τουλάχιστον τριών ετών και είτε κατάλληλη επαγγελµατική
πείρα τουλάχιστον ενός έτους είτε ένα επιπλέον έτος πανεπιστηµιακών σπουδών ή

— επαγγελµατική πείρα ισοδύναµου επιπέδου.»

24. Στο άρθρο 57, προστίθενται οι λέξεις «, πλην της παραγράφου 2 του άρθρου 55α».

25. Στο άρθρο 58, πρώτο εδάφιο, προστίθεται η πρόταση «Οι διατάξεις των άρθρων 3 και 5 του παραρ-
τήµατος V του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης εφαρµόζονται κατ' αναλογία.».
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26. Το άρθρο 59 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 59

Οι διατάξεις του άρθρου 16 περί αναρρωτικών αδειών και περί γονικών αδειών εφαρµόζονται και στους
επικουρικούς υπαλλήλους. Ωστόσο, η γονική άδεια που αναφέρεται στο άρθρο 42α του κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης περιορίζεται στην ελάχιστη διάρκεια που προβλέπει η κοινοτική νοµοθεσία.

Το δικαίωµα αναρρωτικής άδειας µε αποδοχές περιορίζεται στο χρόνο υπηρεσίας που έχει συµπληρώσει ο
επικουρικός υπάλληλος, µε κατώτατο όριο τον ένα µήνα. Το άρθρο 58 του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης σχετικά µε την άδεια µητρότητας εφαρµόζεται κατ' αναλογία.»

27. Το άρθρο 63 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 63

Το ύψος των βασικών µισθών καθορίζεται σύµφωνα µε τον ακόλουθο πίνακα.

Οµάδες καθηκόντων Βαθµοί

AX IV 18 7 774,00

17 6 874,00

16 6 078,00

15 5 374,00

14 4 749,00

13 4 198,00

12 3 710,00

11 3 279,00

10 2 898,00

AX III 9 3 710,00

8 3 279,00

7 2 898,00

6 2 561,00

5 2 264,00

AX II 4 2 561,00

3 2 264,00

2 2 001,00

1 1 768,00»

28. Το άρθρο 63α διαγράφεται.

29. Το άρθρο 65 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 65

Οι διατάξεις του άρθρου 67 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, εκτός από την παράγραφο 1,
στοιχείο γ), και οι διατάξεις του άρθρου 69 του ΚΥΚ, καθώς και οι διατάξεις των άρθρων 1, 2 και 4 του
παραρτήµατος VII του ΚΥΚ σχετικά µε τη χορήγηση των οικογενειακών επιδοµάτων και του επιδόµατος
αποδηµίας εφαρµόζονται κατ' αναλογία.»
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29α. Το άρθρο 66 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 66

Στην περίπτωση υπαλλήλου που αµείβεται ηµερησίως, οι αποδοχές που οφείλονται για κάθε αµειβόµενη
ηµέρα είναι ίσες µε το ένα εικοστό των µηνιαίων αποδοχών. Οι αποδοχές καταβάλλονται στο τέλος κάθε
εβδοµάδας για την εβδοµάδα που τελειώνει.»

30. Τα άρθρα 67 και 68 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 67

Οι διατάξεις των άρθρων 7, 11, 12, 13 και 13α του παραρτήµατος VII του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης που αφορούν την επιστροφή των εξόδων ταξιδίου και αποστολής, καθώς και τη χορήγηση
των αποζηµιώσεων στέγασης και µεταφοράς εφαρµόζονται κατ' αναλογία.

Άρθρο 68

Εάν ο υπάλληλος αµείβεται κατά µήνα, οι αποδοχές καταβάλλονται το αργότερο την τελευταία εργάσιµη
ηµέρα του µήνα.

Όταν οι αποδοχές δεν οφείλονται εξ ολοκλήρου, διαιρούνται σε τριακοστά:

α) εάν ο πραγµατικός αριθµός αµειβόµενων ηµερών είναι ίσος ή κατώτερος των δεκαπέντε, ο αριθµός
των οφειλόµενων τριακοστών ισούται µε τον πραγµατικό αριθµό αµειβόµενων ηµερών·

β) εάν ο πραγµατικός αριθµός αµειβόµενων ηµερών είναι µεγαλύτερος των δεκαπέντε, ο αριθµός των
οφειλόµενων τριακοστών ισούται µε τη διαφορά µεταξύ τριάντα και του πραγµατικού αριθµού των µη
αµειβόµενων ηµερών.

Εάν το δικαίωµα στα οικογενειακά επιδόµατα και στην αποζηµίωση αποδηµίας γεννάται µετά την ηµε-
ροµηνία εισόδου του υπαλλήλου στην υπηρεσία, ο υπάλληλος τα λαµβάνει από την πρώτη ηµέρα του
µήνα στη διάρκεια του οποίου γεννήθηκε το δικαίωµα αυτό. Όταν λήγει το δικαίωµα στα εν λόγω
επιδόµατα και στην εν λόγω αποζηµίωση, ο υπάλληλος τα λαµβάνει έως την τελευταία ηµέρα του µήνα
στη διάρκεια του οποίου λήγει το δικαίωµα.»

30α. Το άρθρο 70 παράγραφος 1 τροποποιείται ως εξής:

α) στο πρώτο εδάφιο, οι λέξεις «, ανεργίας» παρεµβάλλονται µετά τη λέξη «αναπηρίας»·

β) στο δεύτερο εδάφιο, οι λέξεις «ή προστασίας από την ανεργία» παρεµβάλλονται µετά τις λέξεις «σε
καθεστώς κοινωνικής ασφαλίσεως».

31. Το άρθρο 74 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 74

Εκτός από την περίπτωση θανάτου του επικουρικού υπαλλήλου, η υπαλληλική σχέση του τελευταίου
λύεται:

1. κατά την ηµεροµηνία που καθορίζεται στη σύµβαση·

2. στο τέλος του µήνα κατά τη διάρκεια του οποίου ο υπάλληλος φθάνει στην ηλικία των 65 ετών·

3. στο τέλος της προθεσµίας καταγγελίας που καθορίζεται στη σύµβαση και παρέχει στον υπάλληλο ή
στο όργανο την ευχέρεια να λύσει τη σύµβαση πριν από τη λήξη της. Η προθεσµία καταγγελίας δεν
µπορεί να είναι µικρότερη από ένα µήνα ανά έτος υπηρεσίας, µε κατώτατο όριο τον ένα µήνα και
ανώτατο όριο τους τρεις µήνες. Πάντως, η προθεσµία καταγγελίας δεν µπορεί να αρχίσει κατά τη
διάρκεια άδειας µητρότητας ή αναρρωτικής άδειας, εφόσον η άδεια αυτή δεν υπερβαίνει τους τρεις
µήνες. Εξάλλου, κατά τη διάρκεια των αδειών αυτών η προθεσµία αναστέλλεται, τηρουµένου πάντοτε
του ανωτέρω ορίου. Σε περίπτωση λύσης της σύµβασης εκ µέρους του οργάνου, ο υπάλληλος
δικαιούται αποζηµίωσης ίσης προς το ένα τρίτο του βασικού του µισθού για την περίοδο µεταξύ
της ηµεροµηνίας λήξης των καθηκόντων του και της ηµεροµηνίας κατά την οποία έληγε η σύµβασή
του·
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4. στην περίπτωση που ο υπάλληλος παύει να πληροί τους όρους που προβλέπονται στο άρθρο 55
παράγραφος 1, στοιχείο α) και µε την επιφύλαξη της προσφυγής στην παρέκκλιση που προβλέπεται
στο εν λόγω άρθρο. Σε περίπτωση που δεν εγκριθεί η παρέκκλιση αυτή, εφαρµόζεται η προθεσµία
καταγγελίας που προβλέπεται στην παράγραφο 3.»

32. Το άρθρο 75 τροποποιείται ως εξής:

α) στην εισαγωγική φράση, οι λέξεις «ορισµένου ή αορίστου χρόνου» διαγράφονται·

β) το στοιχείο γ) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«γ) σε περίπτωση που ο υπάλληλος παύει να ανταποκρίνεται στους όρους που προβλέπονται στο
άρθρο 55 παράγραφος 1, στοιχείο δ). Εντούτοις, η σύµβαση λύεται µόνο εάν ο ενδιαφερόµενος
δικαιούται προσόδου αναπηρίας·»

33. Ο σηµερινός τίτλος IV καθίσταται τίτλος V.

34. Παρεµβάλλεται ο ακόλουθος τίτλος IV:

«ΤΊΤΛΟΣ IV

ΣΥΜΒΑΣΙΟΥΧΟΙ ΥΠΑΛΛΗΛΟΙ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1

ΓΕΝΙΚΕΣ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 79

Η σύµβαση πρόσληψης των συµβασιούχων υπαλλήλων µπορεί να συναφθεί για ορισµένο χρόνο µεταξύ
τριών µηνών και πέντε ετών. Μπορεί να ανανεωθεί µία µόνο φορά για ορισµένο χρόνο πέντε ετών το
πολύ. Η αρχική σύµβαση και η πρώτη ανανέωση πρέπει να έχουν συνολική διάρκεια έξι µηνών τουλάχι-
στον για την οµάδα καθηκόντων I και εννέα µηνών τουλάχιστον για τις άλλες οµάδες καθηκόντων. Κάθε
µεταγενέστερη ανανέωση της εν λόγω πρόσληψης καθίσταται αορίστου χρόνου.

Άρθρο 80

1. Οι συµβασιούχοι υπάλληλοι διαιρούνται σε τέσσερις οµάδες καθηκόντων που αντιστοιχούν στα
καθήκοντα που καλούνται να ασκήσουν. Κάθε οµάδα καθηκόντων υποδιαιρείται σε βαθµούς και σε
κλιµάκια.

2. Οι συµβασιούχοι υπάλληλοι µπορούν να προσληφθούν µόνο:

— στους βαθµούς 13, 14 ή 16 για την οµάδα καθηκόντων IV,

— στους βαθµούς 8, 9 ή 10 για την οµάδα καθηκόντων III,

— στους βαθµούς 4 ή 5 για την οµάδα καθηκόντων II,

— στο βαθµό 1 για την οµάδα καθηκόντων I.

Για την κατάταξη των συµβασιούχων υπαλλήλων σε κάθε οµάδα καθηκόντων λαµβάνονται υπόψη τα
προσόντα και η επαγγελµατική πείρα των ενδιαφεροµένων. Ο συµβασιούχος υπάλληλος κατά την πρόσ-
ληψη κατατάσσεται στο πρώτο κλιµάκιο του βαθµού του.

3. Όταν ένας συµβασιούχος υπάλληλος αλλάζει θέση στο εσωτερικό µιας οµάδας καθηκόντων, µπορεί
να καταταγεί µόνο σε βαθµό ή σε κλιµάκιο κατώτερα από τα προβλεπόµενα στην προηγούµενη θέση του.

Όταν ένας συµβασιούχος υπάλληλος ανέρχεται σε υψηλότερη οµάδα καθηκόντων, κατατάσσεται σε
βαθµό και κλιµάκιο που του αποφέρουν αποδοχές τουλάχιστον ίσες µε εκείνες που ελάµβανε µε την
προηγούµενη σύµβαση.
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Οι ίδιες διατάξεις εφαρµόζονται, όταν ο εν λόγω υπάλληλος συνάπτει νέα σύµβαση µε θεσµικό όργανο ή
οργανισµό αµέσως µετά από προηγούµενη σύµβαση µε άλλο θεσµικό όργανο ή οργανισµό.

4. Η αντιστοιχία µεταξύ των τυπικών θέσεων και των οµάδων καθηκόντων καθορίζεται σύµφωνα µε
τον ακόλουθο πίνακα:

Οµάδα καθηκόντων Βαθµοί Περιγραφή θέσεως

IV 13 έως 18 Καθήκοντα ισοδύναµα µε εκείνα που εκτελούν οι διοικητικοί υπάλληλοι της
οµάδας καθηκόντων AD που ορίζεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 του ΚΥΚ

III 8 έως 12 Καθήκοντα εκτέλεσης, σύνταξης, λογιστηρίου και άλλα ισοδύναµα τεχνικά
καθήκοντα

II 4 έως 7 Καθήκοντα γραφείου και γραµµατείας, διεύθυνση γραφείου και άλλα ισοδύ-
ναµα καθήκοντα

I 1 έως 3 Χειρωνακτικά και βοηθητικά καθήκοντα

5. Με βάση τον πίνακα αυτό, κάθε θεσµικό όργανο ή οργανισµός που αναφέρεται στο άρθρο 3α
αποφασίζει, µετά από γνωµοδότηση της επιτροπής του ΚΥΚ που αναφέρεται στο άρθρο 10 του ΚΥΚ, την
περιγραφή των καθηκόντων και τα χαρακτηριστικά για κάθε τυπική θέση.

6. Οι διατάξεις του άρθρου 1ε του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης σχετικά µε την κοινωνική
πολιτική εφαρµόζονται κατ' αναλογία.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

∆ΙΚΑΙΩΜΑΤΑ ΚΑΙ ΥΠΟΧΡΕΩΣΕΙΣ

Άρθρο 81

Το άρθρο 11 εφαρµόζεται κατ' αναλογία.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3

ΟΡΟΙ ΠΡΟΣΛΗΨΗΣ

Άρθρο 82

1. Οι συµβασιούχοι υπάλληλοι προσλαµβάνονται µε την ευρύτερη δυνατή γεωγραφική βάση µεταξύ
των υπηκόων των κρατών µελών των Κοινοτήτων, χωρίς διάκριση φυλετικής ή εθνοτικής καταγωγής,
πολιτικών, φιλοσοφικών ή θρησκευτικών πεποιθήσεων, ηλικίας ή αναπηρίας, φύλου ή σεξουαλικής
κατεύθυνσης και ανεξάρτητα από την προσωπική ή την οικογενειακή τους κατάσταση.

2. Για την πρόσληψη συµβασιούχου υπαλλήλου απαιτείται τουλάχιστον:

α) στην οµάδα καθηκόντων I, η ολοκλήρωση της υποχρεωτικής εκπαίδευσης·

β) στις οµάδες καθηκόντων II και III:

— δίπλωµα ανωτέρων σπουδών ή

— εκπαίδευση δευτέρου κύκλου δευτεροβάθµιας εκπαίδευσης και κατάλληλη επαγγελµατική πείρα
τουλάχιστον τριών ετών ή

— επαγγελµατική πείρα ισοδύναµου επιπέδου·
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γ) στην οµάδα καθηκόντων IV:

— πλήρης πανεπιστηµιακή κατάρτιση τουλάχιστον τριών ετών και είτε κατάλληλη επαγγελµατική
πείρα τουλάχιστον ενός έτους είτε ένα επιπλέον έτος πανεπιστηµιακών σπουδών ή

— επαγγελµατική πείρα ισοδύναµου επιπέδου.

3. Κανείς δεν µπορεί να προσληφθεί ως συµβασιούχος υπάλληλος:

α) εάν δεν είναι υπήκοος ενός από τα κράτη µέλη των Κοινοτήτων, εκτός εάν εγκριθεί παρέκκλιση από
την αρχή που αναφέρεται στο άρθρο 6, πρώτο εδάφιο, και εάν δεν απολαύει των πολιτικών του
δικαιωµάτων·

β) εάν δεν έχει τακτοποιηθεί στρατολογικά κατά τη νοµοθεσία περί στρατολογίας που εφαρµόζεται στην
περίπτωσή του·

γ) εάν δεν παρέχει τα εχέγγυα ήθους που απαιτούνται για την άσκηση των καθηκόντων του· και

δ) εάν δεν πληροί τους όρους υγείας που απαιτούνται για την άσκηση των καθηκόντων του.

4. Κατά τη σύναψη της αρχικής σύµβασης, η αρχή που αναφέρεται στο άρθρο 6, πρώτο εδάφιο,
µπορεί να µη ζητήσει από τον ενδιαφερόµενο την προσκόµιση δικαιολογητικών σχετικών µε την εκπλή-
ρωση των προϋποθέσεων που αναφέρονται στις παραγράφους 2 και 3, στοιχεία α), β) και γ), εάν η
πρόσληψη του τελευταίου δεν πρόκειται να υπερβεί τους τρεις µήνες.

Άρθρο 83

Πριν από την πρόσληψή του, ο συµβασιούχος υπάλληλος υποβάλλεται σε ιατρική εξέταση από ιατρό-
σύµβουλο του οργάνου, για να δοθεί η δυνατότητα στο όργανο να εξακριβώσει ότι ο υπάλληλος πληροί
τις προϋποθέσεις που απαιτούνται από το άρθρο 82 παράγραφος 3, στοιχείο δ).

Το άρθρο 33, δεύτερο εδάφιο, του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης εφαρµόζεται κατ' αναλογία.

Άρθρο 84

1. Ο συµβασιούχος υπάλληλος πραγµατοποιεί περίοδο δοκιµασίας κατά τους έξι πρώτους µήνες της
υπηρεσίας του, εάν ανήκει στην οµάδα καθηκόντων I, και κατά τους εννέα πρώτους µήνες, εάν ανήκει σε
µία από τις άλλες οµάδες καθηκόντων.

2. Εάν στη διάρκεια της περιόδου δοκιµασίας, ο υπάλληλος κωλύεται να ασκήσει τα καθήκοντά του,
λόγω ασθενείας ή ατυχήµατος, για διάστηµα τουλάχιστον ενός µηνός, η αρχή που αναφέρεται στο άρθρο
6, πρώτο εδάφιο, µπορεί να παρατείνει την περίοδο δοκιµασίας για το αντίστοιχο χρονικό διάστηµα.

3. Το αργότερο ένα µήνα πριν τη λήξη της περιόδου δοκιµασίας, συντάσσεται για τον συµβασιούχο
υπάλληλο έκθεση σχετικά µε τις ικανότητες που διαθέτει για την εκπλήρωση των καθηκόντων του, καθώς
και για την απόδοσή του και τη συµπεριφορά του στην υπηρεσία. Η έκθεση αυτή κοινοποιείται στον
ενδιαφερόµενο, ο οποίος µπορεί να διατυπώσει εγγράφως τις παρατηρήσεις του. Ο συµβασιούχος
υπάλληλος ο οποίος δεν επέδειξε επαρκή προσόντα για να διατηρηθεί στη θέση του απολύεται. Εντού-
τοις, η αρχή που αναφέρεται στο άρθρο 6, πρώτο εδάφιο, µπορεί κατ' εξαίρεση να παρατείνει την
περίοδο δοκιµασίας για διάστηµα το πολύ έξι µηνών, ενδεχοµένως µε τοποθέτηση του συµβασιούχου
υπαλλήλου σε άλλη υπηρεσία.
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4. Σε περίπτωση έκδηλης ανικανότητας του δόκιµου συµβασιούχου υπαλλήλου δοκιµασίας, είναι
δυνατόν να συνταχθεί έκθεση σε οποιοδήποτε σηµείο της περιόδου δοκιµασίας. Η έκθεση κοινοποιείται
στον ενδιαφερόµενο, ο οποίος µπορεί να διατυπώσει εγγράφως τις παρατηρήσεις του. Βάσει της έκθεσης
αυτής, η αρχή που αναφέρεται στο άρθρο 6, πρώτο εδάφιο, µπορεί να αποφασίσει να απολύσει τον
συµβασιούχο υπάλληλο πριν τη λήξη της περιόδου δοκιµασίας, µε προειδοποίηση ενός µηνός.

5. Ο δόκιµος συµβασιούχος υπάλληλος που απολύεται δικαιούται αποζηµίωσης ίσης µε το ένα τρίτο
του βασικού του µισθού για κάθε µήνα της περιόδου δοκιµασίας που έχει συµπληρώσει.

Άρθρο 85

Οι διατάξεις του άρθρου 43, πρώτο εδάφιο, του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης που αφορούν την
αξιολόγηση εφαρµόζονται κατ' αναλογία στους συµβασιούχους υπαλλήλους οι οποίοι προσλαµβάνονται
για διάστηµα ίσο ή µεγαλύτερο από ένα έτος.

Άρθρο 86

Ο συµβασιούχος υπάλληλος που έχει συµπληρώσει δύο έτη αρχαιότητας σε κλιµάκιο του βαθµού του
ανέρχεται αυτόµατα στο επόµενο κλιµάκιο του βαθµού αυτού.

Άρθρο 87

1. Η κατάταξη στον αµέσως ανώτερο βαθµό της ίδιας οµάδας καθηκόντων γίνεται µε απόφαση της
αρχής που αναφέρεται στο άρθρο 6, πρώτο εδάφιο. Συνεπάγεται για το συµβασιούχο υπάλληλο την
κατάταξη στο πρώτο κλιµάκιο του αµέσως ανώτερου βαθµού. Γίνεται αποκλειστικά µε επιλογή, µεταξύ
των συµβασιούχων υπαλλήλων που έχουν προσληφθεί για διάστηµα τουλάχιστον τριών ετών και αποδει-
κνύουν τουλάχιστον δύο έτη αρχαιότητας στο βαθµό τους, µετά από συγκριτική εξέταση των προσόντων
των συµβασιούχων υπαλλήλων που έχουν σειρά κατάταξης σε υψηλότερο βαθµό, καθώς και των εκθέ-
σεων για τους υπαλλήλους αυτούς.

2. Ο συµβασιούχος υπάλληλος δεν µπορεί να ανέλθει σε υψηλότερη οµάδα καθηκόντων, εκτός εάν
συµµετάσχει σε γενική διαδικασία επιλογής.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4

ΟΡΟΙ ΕΡΓΑΣΙΑΣ

Άρθρο 88

Τα άρθρα 16 έως 18 εφαρµόζονται κατ' αναλογία.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5

ΑΠΟ∆ΟΧΕΣ ΚΑΙ ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ ΕΞΟ∆ΩΝ

Άρθρο 89

Τα άρθρα 19 έως 27 εφαρµόζονται κατ' αναλογία, µε την επιφύλαξη των τροποποιήσεων που προβλέ-
πονται στα άρθρα 90 και 92.
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Άρθρο 90

Η κλίµακα των βασικών µισθών (1) καθορίζεται σύµφωνα µε τον ακόλουθο πίνακα.

Βαθµοί
Κλιµάκια

1 2 3 4 5 6 7

IV 18 4 797,85 4 897,62 4 999,47 5 103,44 5 209,57 5 317,91 5 428,50

17 4 240,46 4 328,65 4 418,67 4 510,55 4 604,36 4 700,11 4 797,85

16 3 747,83 3 825,77 3 905,33 3 986,55 4 069,45 4 154,08 4 240,46

15 3 312,43 3 381,32 3 451,63 3 523,41 3 596,68 3 671,48 3 747,83

14 2 927,61 2 988,49 3 050,64 3 114,08 3 178,84 3 244,95 3 312,43

13 2 587,50 2 641,31 2 696,24 2 752,31 2 809,54 2 867,97 2 927,61

III 12 3 312,38 3 381,26 3 451,57 3 523,35 3 596,61 3 671,40 3 747,75

11 2 927,59 2 988,47 3 050,61 3 114,05 3 178,80 3 244,91 3 312,38

10 2 587,50 2 641,31 2 696,23 2 752,30 2 809,53 2 867,95 2 927,59

9 2 286,92 2 334,47 2 383,02 2 432,57 2 483,15 2 534,79 2 587,50

8 2 021,25 2 063,28 2 106,19 2 149,98 2 194,69 2 240,33 2 286,92

II 7 2 286,85 2 334,42 2 382,97 2 432,54 2 483,13 2 534,78 2 587,50

6 2 021,14 2 063,18 2 106,09 2 149,90 2 194,61 2 240,26 2 286,85

5 1 786,30 1 823,46 1 861,38 1 900,10 1 939,62 1 979,96 2 021,14

4 1 578,75 1 611,59 1 645,11 1 679,32 1 714,25 1 749,91 1 786,30

I 3 1 944,90 1 985,26 2 026,46 2 068,52 2 111,45 2 155,27 2 200,00

2 1 719,37 1 755,06 1 791,48 1 828,66 1 866,61 1 905,35 1 944,90

1 1 520,00 1 551,55 1 583,75 1 616,62 1 650,17 1 684,41 1 719,37

Άρθρο 91 (διαγράφεται)

Άρθρο 92

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 24 παράγραφος 3, η αποζηµίωση εγκατάστασης που προβλέπεται στην
παράγραφο 1 και η αποζηµίωση επανεγκατάστασης που προβλέπεται στην παράγραφο 2 του εν λόγω
άρθρου δεν µπορούν να είναι κατώτερες από:

— [689,90] (1) ευρώ για τον υπάλληλο που δικαιούται επιδόµατος αρχηγού οικογενείας, και

— [409,03] (1) ευρώ για τον υπάλληλο που δεν δικαιούται του επιδόµατος αυτού.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6

ΚΟΙΝΩΝΙΚΗ ΑΣΦΑΛΙΣΗ

Τµήµα Α: Κάλυψη των κινδύνων ασθενείας και ατυχήµατος, επιδόµατα κοινωνικού χαρα-
κτήρα

Άρθρο 93

Το άρθρο 28 εφαρµόζεται κατ' αναλογία.
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Άρθρο 94

1. Ο πρώην συµβασιούχος υπάλληλος, ο οποίος βρίσκεται χωρίς απασχόληση µετά την αποχώρησή
του από την υπηρεσία του σε όργανο των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, εάν:

— δεν δικαιούται σύνταξης αρχαιότητας ή επιδόµατος αναπηρίας από τις Ευρωπαϊκές Κοινότητες,

— η αποχώρησή του από την υπηρεσία δεν οφείλεται σε παραίτηση ή σε διακοπή της σύµβασής του για
πειθαρχικούς λόγους,

— έχει συµπληρώσει τουλάχιστον εξάµηνη υπηρεσία και

— διαµένει σε κράτος µέλος των Κοινοτήτων

δικαιούται µηνιαίου επιδόµατος ανεργίας υπό τις προϋποθέσεις που καθορίζονται παρακάτω.

Εάν δικαιούται επιδόµατος ανεργίας στο πλαίσιο ενός εθνικού συστήµατος, υποχρεούται να το δηλώσει
στο όργανο στο οποίο υπαγόταν, το οποίο ενηµερώνει αµέσως την Επιτροπή. Στην περίπτωση αυτή, το
ποσό του επιδόµατος αυτού αφαιρείται από το επίδοµα που καταβάλλεται δυνάµει της παραγράφου 3.

2. Για να δικαιούται του επιδόµατος ανεργίας, ο πρώην συµβασιούχος υπάλληλος:

α) εγγράφεται, µε αίτησή του, ως άνεργος στις υπηρεσίες απασχόλησης του κράτους µέλους όπου
διαµένει·

β) θα πρέπει να τηρεί τις υποχρεώσεις που επιβάλλει η νοµοθεσία του κράτους µέλους αυτού στον
δικαιούχο παροχών ανεργίας βάσει των διατάξεών της·

γ) υποχρεούται να διαβιβάζει κάθε µήνα στο όργανο που υπαγόταν, το οποίο και τη διαβιβάζει αµέσως
στην Επιτροπή, βεβαίωση της αρµόδιας εθνικής υπηρεσίας η οποία αναφέρει εάν τηρεί ή όχι τις
υποχρεώσεις που καθορίζονται στα στοιχεία α) και β).

Η Κοινότητα µπορεί να αποφασίσει τη χορήγηση ή τη συνέχιση της χορήγησης του επιδόµατος, έστω και
αν δεν πληρούνται οι εθνικές υποχρεώσεις που αναφέρονται στο στοιχείο β), σε περίπτωση ασθένειας,
ατυχήµατος, µητρότητας, αναπηρίας ή άλλης κατάστασης που θεωρείται ανάλογη, καθώς και όταν η
αρµόδια εθνική υπηρεσία απαλλάσσει τον ενδιαφερόµενο από τις υποχρεώσεις αυτές.

Η Επιτροπή, αφού λάβει τη γνώµη επιτροπής εµπειρογνωµόνων, καθορίζει τις απαραίτητες διατάξεις για
την εφαρµογή της παρούσας παραγράφου.

3. Το επίδοµα ανεργίας καθορίζεται σε σχέση µε τον βασικό µισθό που ελάµβανε ο συµβασιούχος
υπάλληλος κατά την αποχώρησή του από την υπηρεσία. Το εν λόγω επίδοµα ανεργίας ανέρχεται στο:

— 60 % του βασικού µισθού για µια αρχική περίοδο δώδεκα µηνών,

— 45 % του βασικού µισθού από τον δέκατο τρίτο έως τον εικοστό τέταρτο µήνα,

— 30 % του βασικού µισθού από τον εικοστό πέµπτο έως τον τριακοστό έκτο µήνα.
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Εκτός της αρχικής εξάµηνης περιόδου, στη διάρκεια της οποίας εφαρµόζεται το κατώτερο όριο που
ορίζεται παρακάτω, ενώ το ανώτερο όριο δεν εφαρµόζεται, τα ποσά που ορίζονται κατ' αυτόν τον τρόπο
δεν µπορούν να είναι κατώτερα από [825] ευρώ ούτε ανώτερα από [1 650] ευρώ. Το όρια αυτά
προσαρµόζονται µε τον ίδιο τρόπο όπως και ο πίνακας µισθών που περιλαµβάνεται στο άρθρο 66
του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, σύµφωνα µε το άρθρο 65 του ΚΥΚ.

4. Το επίδοµα ανεργίας καταβάλλεται στον πρώην συµβασιούχο υπάλληλο από την ηµέρα εξόδου του
από την υπηρεσία για µέγιστο διάστηµα τριάντα έξι µηνών και σε κάθε περίπτωση για διάστηµα που δεν
υπερβαίνει το ένα τρίτο του χρόνου υπηρεσίας που έχει συµπληρώσει. Εάν όµως, κατά το χρονικό αυτό
διάστηµα, ο πρώην συµβασιούχος υπάλληλος παύσει να πληροί τους όρους των παραγράφων 1 και 2,
διακόπτεται η καταβολή του επιδόµατος. Η καταβολή του επιδόµατος επαναλαµβάνεται, εάν, πριν από τη
λήξη του χρονικού διαστήµατος αυτού, ο πρώην συµβασιούχος υπάλληλος πληροί και πάλι τους εν λόγω
όρους, χωρίς να έχει αποκτήσει δικαίωµα σε εθνικό επίδοµα ανεργίας.

5. Ο πρώην συµβασιούχος υπάλληλος στον οποίο χορηγείται το επίδοµα ανεργίας δικαιούται των
οικογενειακών επιδοµάτων που προβλέπει το άρθρο 67 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης. Το
επίδοµα αρχηγού οικογενείας υπολογίζεται βάσει του επιδόµατος ανεργίας και υπό τους όρους του
άρθρου 1 του παραρτήµατος VII του ΚΥΚ.

Ο ενδιαφερόµενος υποχρεούται να δηλώσει τα ανάλογα επιδόµατα που καταβάλλονται από άλλη πηγή
στον ίδιο ή στο σύζυγό του, τα οποία και αφαιρούνται από τα επιδόµατα που καταβάλλονται κατ'
εφαρµογή του παρόντος άρθρου.

Ο πρώην συµβασιούχος υπάλληλος στον οποίο χορηγείται το επίδοµα ανεργίας δικαιούται, υπό τους
όρους που προβλέπονται στο άρθρο 72 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, κάλυψης των κινδύ-
νων ασθενείας χωρίς να επιβαρύνεται µε εισφορές.

6. Το επίδοµα ανεργίας και τα οικογενειακά επιδόµατα αναπροσαρµόζονται σύµφωνα µε τον διορθω-
τικό συντελεστή που εφαρµόζεται στις συντάξεις σύµφωνα µε το άρθρο 82 του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης για το κράτος µέλος στο οποίο ο ενδιαφερόµενος αποδεικνύει ότι διαµένει. Στο επίδοµα
ανεργίας εφαρµόζεται πάντοτε ο διορθωτικός συντελεστής που προκύπτει από την τελευταία ετήσια
αναθεώρηση. Τα ποσά αυτά καταβάλλονται από την Επιτροπή στο νόµισµα της χώρας διαµονής. Υπο-
λογίζονται βάσει των τιµών συναλλάγµατος που προβλέπονται στο άρθρο 63, δεύτερο εδάφιο, του ΚΥΚ.

7. Όλοι οι συµβασιούχοι υπάλληλοι συµµετέχουν κατά το ένα τρίτο στη χρηµατοδότηση του συστή-
µατος ασφάλισης κατά της ανεργίας. Η εισφορά τους καθορίζεται σε 0,81 % του βασικού µισθού του
ενδιαφεροµένου, λαµβανοµένης υπόψη µιας κατ' αποκοπή µείωσης 750 ευρώ, αλλά χωρίς να λαµβάνον-
ται υπόψη οι διορθωτικοί συντελεστές που προβλέπονται στο άρθρο 64 του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης των µονίµων υπαλλήλων. Η εισφορά αυτή αφαιρείται κάθε µήνα από το µισθό του ενδια-
φεροµένου και, αφού αυξηθεί κατά τα δύο τρίτα που βαρύνουν το όργανο, καταβάλλεται σε ειδικό
ταµείο ανεργίας. Το ταµείο αυτό είναι κοινό για όλα τα όργανα, τα οποία καταβάλλουν κάθε µήνα τις
εισφορές τους στην Επιτροπή, το αργότερο οκτώ ηµέρες από την πληρωµή των αποδοχών. Η εντολή
πληρωµής και η καταβολή κάθε δαπάνης που απορρέει από την εφαρµογή του παρόντος άρθρου γίνονται
από την Επιτροπή σύµφωνα µε τις διατάξεις του δηµοσιονοµικού κανονισµού που εφαρµόζεται στο
γενικό προϋπολογισµό των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

8. Το επίδοµα ανεργίας που καταβάλλεται στον άνεργο πρώην συµβασιούχο υπάλληλο υπόκειται στον
κανονισµό (ΕΟΚ, Ευρατόµ, ΕΚΑΧ) αριθ. 260/68 περί καθορισµού των όρων και της διαδικασίας επιβολής
του φόρου του θεσπισθέντος υπέρ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

9. Οι εθνικές υπηρεσίες που είναι αρµόδιες για θέµατα απασχόλησης και ανεργίας, ενεργώντας στο
πλαίσιο της εθνικής τους νοµοθεσίας, και η Επιτροπή συνεργάζονται αποτελεσµατικά για την καλή
εφαρµογή του παρόντος άρθρου.

10. Οι λεπτοµέρειες εφαρµογής του παρόντος άρθρου ρυθµίζονται µε κοινή συµφωνία των οργάνων
των Κοινοτήτων, µετά από γνωµοδότηση της επιτροπής του ΚΥΚ, µε την επιφύλαξη των διατάξεων του
τελευταίου εδαφίου της παραγράφου 2.
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11. Ένα έτος µετά την καθιέρωση του παρόντος συστήµατος ασφάλισης κατά της ανεργίας και στη
συνέχεια ανά διετία, η Επιτροπή υποβάλλει στο Συµβούλιο έκθεση για την οικονοµική κατάσταση του
συστήµατος. Εκτός από την έκθεση αυτή, η Επιτροπή µπορεί να υποβάλλει στο Συµβούλιο προτάσεις
αναπροσαρµογής των εισφορών που προβλέπονται στην παράγραφο 7, εάν το απαιτεί η ισορροπία του
συστήµατος. Το Συµβούλιο αποφασίζει επί των προτάσεων αυτών υπό τους όρους της παραγράφου 3.

Άρθρο 95

Οι διατάξεις του άρθρου 74 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης σχετικά µε το επίδοµα τοκετού
και οι διατάξεις του άρθρου 75 του ΚΥΚ σχετικά µε την ανάληψη εκ µέρους του οργάνου των εξόδων
που αναφέρονται στο εν λόγω άρθρο εφαρµόζονται κατ' αναλογία.

Άρθρο 96

Οι διατάξεις του άρθρου 76 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης σχετικά µε τη χορήγηση δωρεών,
δανείων ή προκαταβολών εφαρµόζονται κατ' αναλογία στον συµβασιούχο υπάλληλο κατά τη διάρκεια της
σύµβασής του ή µετά τη λήξη της, εάν ο υπάλληλος είναι ανίκανος προς εργασία συνεπεία βαρείας ή
παρατεταµένης ασθένειας ή ατυχήµατος που συνέβη κατά τη διάρκεια της υπηρεσίας του και εφόσον
αποδεικνύει ότι δεν καλύπτεται από άλλο καθεστώς κοινωνικής ασφάλισης.

Τµήµα Β: Κάλυψη κινδύνων αναπηρίας και θανάτου

Άρθρο 97

Ο συµβασιούχος υπάλληλος ασφαλίζεται σύµφωνα µε τις ακόλουθες διατάξεις κατά των κινδύνων
θανάτου και αναπηρίας που είναι δυνατόν να επέλθουν κατά τη διάρκεια της υπηρεσίας του.

Οι παροχές και οι εγγυήσεις που προβλέπονται στο παρόν τµήµα αναστέλλονται, εάν τα χρηµατικά
αποτελέσµατα της πρόσληψης του υπαλλήλου έχουν ανασταλεί πρόσκαιρα δυνάµει των διατάξεων του
παρόντος καθεστώτος.

Άρθρο 98

Εάν η ιατρική εξέταση που προηγήθηκε της πρόσληψης του υπαλλήλου αποκαλύψει ότι αυτός έχει
προσβληθεί από ασθένεια ή από αναπηρία, η αρχή που αναφέρεται στο άρθρο 6, πρώτο εδάφιο, µπορεί
να αποφασίσει την υπαγωγή του στο ευεργέτηµα των εγγυήσεων που προβλέπονται για την περίπτωση
αναπηρίας ή θανάτου µόνο στο τέλος περιόδου πέντε ετών που αρχίζει από την ηµεροµηνία ανάληψης
υπηρεσίας στο όργανο για τα επακόλουθα και τις συνέπειες αυτής της ασθένειας ή αναπηρίας.

Ο υπάλληλος µπορεί να προσβάλει την απόφαση αυτή ενώπιον της επιτροπής αναπηρίας που προβλέ-
πεται στο άρθρο 9 παράγραφος 1, στοιχείο β) του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.

Άρθρο 99

1. Ο υπάλληλος ο οποίος έχει προσβληθεί από αναπηρία που θεωρείται ολική και ο οποίος είναι
υποχρεωµένος για το λόγο αυτό να διακόψει την υπηρεσία του στο όργανο δικαιούται, για όσο χρόνο
διαρκεί η ανικανότητα αυτή, επιδόµατος αναπηρίας, του οποίου το ποσό καθορίζεται ως εξής.

2. Το ποσό του επιδόµατος αναπηρίας καθορίζεται στο 70 % του τελευταίου βασικού µισθού του
συµβασιούχου υπαλλήλου. Ωστόσο, δεν µπορεί να είναι κατώτερο από ένα ποσό ίσο µε το µηνιαίο
βασικό µισθό συµβασιούχου υπαλλήλου ΟΚΙ 1/1. Το επίδοµα αναπηρίας υπόκειται σε εισφορά προς το
συνταξιοδοτικό καθεστώς.

3. Όταν η αναπηρία προκύπτει από ατύχηµα το οποίο συνέβη κατά την άσκηση ή επ' ευκαιρία της
ασκήσεως των καθηκόντων, από επαγγελµατική ασθένεια ή από πράξη αυτοθυσίας προς δηµόσιο όφελος
ή από το γεγονός ότι ο υπάλληλος εξέθεσε τη ζωή του σε κίνδυνο προκειµένου να σώσει ανθρώπινη ζωή,
το ποσό του επιδόµατος αναπηρίας δεν µπορεί να είναι κατώτερο από το 120 % ποσού ίσου προς το
µηνιαίο βασικό µισθό συµβασιούχου υπαλλήλου ΟΚΙ 1/1. Επιπλέον, στην περίπτωση αυτή ο προϋπολογι-
σµός του πρώην εργοδότη βαρύνεται µε την καταβολή της εισφοράς προς το συνταξιοδοτικό καθεστώς.
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4. Εάν η αναπηρία έχει προκληθεί σκόπιµα από τον υπάλληλο, η αρχή που αναφέρεται στο άρθρο 6,
πρώτο εδάφιο, µπορεί να αποφασίσει να λαµβάνει ο υπάλληλος µόνο το επίδοµα που προβλέπεται στο
άρθρο 107.

5. Ο υπάλληλος που λαµβάνει επίδοµα αναπηρίας δικαιούται, υπό τους όρους που προβλέπονται στο
παράρτηµα VII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, των οικογενειακών επιδοµάτων που αναφέρο-
νται στο άρθρο 67 του ίδιου κανονισµού· το επίδοµα αρχηγού οικογενείας υπολογίζεται µε βάση το
επίδοµα αναπηρίας του υπαλλήλου.

Άρθρο 100

1. Η κατάσταση αναπηρίας κρίνεται από την επιτροπή αναπηρίας που προβλέπεται στο άρθρο 9 του
κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.

2. Το δικαίωµα επιδόµατος αναπηρίας αρχίζει να ισχύει από την επόµενη ηµέρα της λύσεως της
υπαλληλικής σχέσης του ενδιαφεροµένου υπαλλήλου σύµφωνα µε τα άρθρα 47 και 48 που εφαρµό-
ζονται κατ' αναλογία.

3. Το όργανο που αναφέρεται στο άρθρο 40 του παραρτήµατος VIII του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης µπορεί να υποβάλει περιοδικά σε εξετάσεις τον δικαιούχο επιδόµατος αναπηρίας, για να
βεβαιωθεί ότι εξακολουθεί να πληροί τις απαιτούµενες προϋποθέσεις για τη λήψη του επιδόµατος. Εάν η
επιτροπή αναπηρίας διαπιστώσει ότι δεν πληρούνται πλέον οι προϋποθέσεις αυτές, ο υπάλληλος ανα-
λαµβάνει και πάλι υπηρεσία στο όργανο, εφόσον δεν έχει λήξει η σύµβασή του.

Ωστόσο, εάν ο ενδιαφερόµενος δεν µπορεί να επαναπροσληφθεί στην υπηρεσία των Κοινοτήτων, η
σύµβασή του µπορεί να λυθεί µε την καταβολή αποζηµίωσης ύψους αντίστοιχου µε τις αποδοχές που
θα είχε εισπράξει κατά το διάστηµα της προθεσµίας καταγγελίας και, ενδεχοµένως, µε την αποζηµίωση
λύσης της σύµβασης που προβλέπεται στο άρθρο 47. Επωφελείται επίσης από την εφαρµογή του άρθρου
107.

Άρθρο 101

1. Οι έλκοντες δικαίωµα από αποβιώσαντα υπάλληλο, όπως αυτοί ορίζονται στο κεφάλαιο 4 του
παραρτήµατος VIII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, δικαιούνται σύνταξης επιζώντων σύµφωνα
µε τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στα άρθρα 102 έως 105.

2. Σε περίπτωση θανάτου πρώην υπαλλήλου δικαιούχου επιδόµατος αναπηρίας, όπως και σε περί-
πτωση θανάτου πρώην υπαλλήλου δικαιούχου σύνταξης αρχαιότητας ή ο οποίος είχε αποχωρήσει από
την υπηρεσία πριν από την ηλικία των 60 ετών, είχε δε ζητήσει να αρχίσει η καταβολή της σύνταξης
αρχαιότητας την πρώτη ηµέρα µετά το τέλος του µήνα κατά τη διάρκεια του οποίου θα συµπλήρωνε
ηλικία 60 ετών, οι έλκοντες δικαίωµα, όπως αυτοί ορίζονται στο κεφάλαιο 4 του παραρτήµατος VIII του
κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, δικαιούνται σύνταξης επιζώντων σύµφωνα µε τις προϋποθέσεις που
προβλέπονται στο εν λόγω παράρτηµα.

3. Σε περίπτωση αφάνειας για διάστηµα µεγαλύτερο του έτους, είτε υπαλλήλου είτε πρώην υπαλλή-
λου δικαιούχου επιδόµατος αναπηρίας ή σύνταξης αρχαιότητας ή πρώην υπαλλήλου ο οποίος είχε
αποχωρήσει από την υπηρεσία πριν από την ηλικία των 60 ετών, είχε δε ζητήσει να αρχίσει η καταβολή
της σύνταξης αρχαιότητας την πρώτη ηµέρα µετά το τέλος του µήνα κατά τη διάρκεια του οποίου θα
συµπλήρωνε ηλικία 60 ετών, οι διατάξεις των κεφαλαίων 5 και 6 του παραρτήµατος VIII του κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης που αφορούν τις προσωρινές συντάξεις εφαρµόζονται κατ' αναλογία στον
σύζυγο και στα πρόσωπα που θεωρούνται συντηρούµενα από τον άφαντο.

Άρθρο 102

Το δικαίωµα σύνταξης αρχίζει να ισχύει από την πρώτη ηµέρα του µηνός που ακολουθεί το µήνα του
θανάτου ή, εάν συντρέχει περίπτωση, από την πρώτη ηµέρα του µηνός που ακολουθεί την περίοδο κατά
την οποία ο επιζών σύζυγος, τα ορφανά ή τα συντηρούµενα πρόσωπα του αποβιώσαντος υπαλλήλου
δικαιούνται των απολαβών του κατ' εφαρµογή του άρθρου 70 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.
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Άρθρο 103

Ο επιζών σύζυγος υπαλλήλου δικαιούται, υπό τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στο κεφάλαιο 4 του
παραρτήµατος VIII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, σύνταξης επιζώντων, το ποσό της οποίας
δεν µπορεί να είναι κατώτερο από το 35 % του τελευταίου µηνιαίου βασικού µισθού που εισέπραξε ο
υπάλληλος ούτε από το µηνιαίο βασικό µισθό συµβασιούχου υπαλλήλου ΟΚΙ 1/1. Σε περίπτωση
θανάτου υπαλλήλου, το ποσό της σύνταξης επιζώντων προσαυξάνεται µέχρι το 60 % της σύνταξης
αρχαιότητας που θα είχε καταβληθεί στον υπάλληλο, εάν µπορούσε να την αξιώσει, ανεξάρτητα από
το χρόνο υπηρεσίας και την ηλικία του, την ηµέρα του θανάτου του.

Ο δικαιούχος σύνταξης επιζώντων δικαιούται, υπό τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στο παράρτηµα
VII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, των οικογενειακών επιδοµάτων που αναφέρονται στο
άρθρο 67 του ίδιου κανονισµού. Εντούτοις, το ποσό του επιδόµατος συντηρούµενου τέκνου είναι ίσο
µε το διπλάσιο του επιδόµατος που προβλέπεται στο άρθρο 67 παράγραφος 1, στοιχείο β) του ΚΥΚ.

Άρθρο 104

1. Εάν ο υπάλληλος ή ο δικαιούχος σύνταξης αρχαιότητας ή επιδόµατος αναπηρίας αποβιώσει χωρίς
να αφήσει σύζυγο που να δικαιούται σύνταξης επιζώντων, τα τέκνα που θεωρούνται συντηρούµενα τη
στιγµή του θανάτου δικαιούνται σύνταξης ορφανού υπό τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στο άρθρο
25 του παραρτήµατος VIII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.

2. Το ίδιο δικαίωµα αναγνωρίζεται στα τέκνα που πληρούν τις ίδιες προϋποθέσεις, σε περίπτωση
θανάτου ή σύναψης νέου γάµου του συζύγου που δικαιούται σύνταξης επιζώντων.

3. Εάν ο υπάλληλος ή ο δικαιούχος σύνταξης αρχαιότητας ή επιδόµατος αναπηρίας έχει αποβιώσει
χωρίς να πληρούνται οι προϋποθέσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 1, εφαρµόζονται οι διατάξεις
που προβλέπονται στο άρθρο 80, τρίτο εδάφιο, του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.

4. Σε περίπτωση θανάτου πρώην συµβασιούχου υπαλλήλου, ο οποίος είχε αποχωρήσει από την
υπηρεσία πριν από την ηλικία των 60 ετών, είχε δε ζητήσει να αρχίσει η καταβολή της σύνταξης
αρχαιότητας την πρώτη ηµέρα µετά το τέλος του µήνα κατά τη διάρκεια του οποίου θα συµπλήρωνε
ηλικία 60 ετών, τα τέκνα που αναγνωρίζονται ως συντηρούµενα κατά την έννοια του άρθρου 2 του
παραρτήµατος VII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης δικαιούνται σύνταξης ορφανού µε τους
ίδιους όρους που προβλέπονται αντίστοιχα στις προηγούµενες παραγράφους.

5. Όσον αφορά τα πρόσωπα που εξοµοιώνονται µε συντηρούµενο τέκνο κατά την έννοια του άρθρου
2 παράγραφος 4 του παραρτήµατος VII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, η σύνταξη ορφανού
που λαµβάνουν δεν µπορεί να υπερβεί ποσό ίσο προς το διπλάσιο του επιδόµατος συντηρούµενου
τέκνου.

6. Σε περίπτωση υιοθεσίας, ο θάνατος του φυσικού γονέως, στον οποίο έχει υποκατασταθεί ο εξ
υιοθεσίας γονέας, δεν µπορεί να δώσει δικαίωµα για σύνταξη ορφανού.

7. Υπό τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στο άρθρο 3 του παραρτήµατος VII του κανονισµού
υπηρεσιακής κατάστασης, ο ορφανός δικαιούται σχολικού επιδόµατος.

Άρθρο 105

Σε περίπτωση διαζυγίου ή συνύπαρξης πολλών οµάδων επιζώντων οι οποίοι δύνανται να αξιώσουν
σύνταξη επιζώντων, η σύνταξη αυτή κατανέµεται σύµφωνα µε τον τρόπο που προβλέπεται στο κεφάλαιο
4 του παραρτήµατος VIII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.

Άρθρο 106

Οι κανόνες για τα ανώτατα όρια και την κατανοµή που προβλέπονται στο άρθρο 29 του παραρτήµατος
VIII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης εφαρµόζονται κατ' αναλογία.
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Τµήµα Γ: Σύνταξη αρχαιότητας και επίδοµα αποχώρησης

Άρθρο 107

1. Κατά την έξοδό του από την υπηρεσία, ο συµβασιούχος υπάλληλος δικαιούται σύνταξης αρχαι-
ότητας, µεταφοράς του ασφαλιστικού ισοδυνάµου ή καταβολής του επιδόµατος αποχώρησης υπό τους
όρους που προβλέπονται στις διατάξεις του τίτλου V, κεφάλαιο 3, του κανονισµού υπηρεσιακής κατά-
στασης και του παραρτήµατος VIII του ίδιου κανονισµού. Όταν ο υπάλληλος δικαιούται σύνταξης
αρχαιότητας, τα συνταξιοδοτικά του δικαιώµατα µειώνονται κατ' αναλογία προς το ποσό που καταβάλ-
λεται σύµφωνα µε το άρθρο 110.

2. Ο δικαιούχος σύνταξης αρχαιότητας δικαιούται, υπό τις προϋποθέσεις που προβλέπονται στο
παράρτηµα VII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης, των οικογενειακών επιδοµάτων που αναφέρο-
νται στο άρθρο 67 του ίδιου κανονισµού· το επίδοµα αρχηγού οικογένειας υπολογίζεται µε βάση τη
σύνταξη του υπαλλήλου.

Άρθρο 108

1. Εάν ο υπάλληλος µονιµοποιηθεί ως υπάλληλος των Κοινοτήτων, δεν εισπράττει το επίδοµα που
προβλέπεται στο άρθρο 107 παράγραφος 1.

Ο χρόνος υπηρεσίας του ως συµβασιούχου υπαλλήλου των Κοινοτήτων λαµβάνεται υπόψη για τον
υπολογισµό των συντάξιµων ετών της σύνταξης αρχαιότητας σύµφωνα µε τις προϋποθέσεις που προ-
βλέπονται στο παράρτηµα VIII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.

2. Εάν ο υπάλληλος άσκησε το δικαίωµα επιλογής που προβλέπεται στο άρθρο 110, τα δικαιώµατά
του επί της σύνταξης αρχαιότητας µειώνονται ανάλογα µε τη διάρκεια της περιόδου που αντιστοιχεί σ'
αυτές τις εισφορές.

3. Η διάταξη της προηγούµενης παραγράφου δεν εφαρµόζεται στον υπάλληλο, ο οποίος εντός τριών
µηνών από την υπαγωγή του στις διατάξεις του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης θα ζητήσει να
προβεί στην επιστροφή των εν λόγω ποσών, προσαυξηµένων µε τόκους που υπολογίζονται µε ετήσιο
επιτόκιο 3,5 %, επιτόκιο το οποίο µπορεί να αναθεωρηθεί σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 7 του παραρτήµατος XII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης.

Τµήµα ∆: Χρηµατοδότηση του συστήµατος κάλυψης των κινδύνων αναπηρίας και θανάτου,
καθώς και του συνταξιοδοτικού συστήµατος

Άρθρο 109

Για τη χρηµατοδότηση του συστήµατος κοινωνικής ασφάλισης που προβλέπεται στα τµήµατα Β και Γ,
εφαρµόζονται κατ' αναλογία οι διατάξεις των άρθρων 83 και 83α του κανονισµού υπηρεσιακής κατά-
στασης, καθώς και των άρθρων 36 και 38 του παραρτήµατος VIII του ίδιου κανονισµού.

Άρθρο 110

Σύµφωνα µε τις προϋποθέσεις που καθορίζονται από το όργανο, ο υπάλληλος έχει την ευχέρεια να
ζητήσει από το όργανο την πραγµατοποίηση των πληρωµών, στις οποίες ενδεχοµένως υποχρεούται να
προβεί, για να συστήσει ή να διατηρήσει τα συνταξιοδοτικά του δικαιώµατα στη χώρα καταγωγής του.

Αυτές οι πληρωµές δεν µπορούν να υπερβούν το 16,5 % του βασικού µισθού του και βαρύνουν τον
προϋπολογισµό των Κοινοτήτων.

Τµήµα Ε: Εκκαθάριση των δικαιωµάτων των συµβασιούχων υπαλλήλων

Άρθρο 111

Οι διατάξεις των άρθρων 40 έως 44 του παραρτήµατος VIII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης
εφαρµόζονται κατ' αναλογία.
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Τµήµα ΣΤ: Καταβολή των παροχών

Άρθρο 112

1. Οι διατάξεις των άρθρων 81α και 82 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης και του άρθρου 45
του παραρτήµατος VIII του ίδιου κανονισµού σχετικά µε την καταβολή των παροχών εφαρµόζονται κατ'
αναλογία.

2. Όλα τα υπόλοιπα ποσά που οφείλει ο υπάλληλος στις Κοινότητες, σύµφωνα µε το παρόν σύστηµα
προνοίας, κατά το χρόνο της γένεσης των δικαιωµάτων επί των παροχών, αφαιρούνται από το ποσό των
παροχών που αποδίδεται στον υπάλληλο ή στους έλκοντες δικαιώµατα από αυτόν, µε τρόπο που θα
καθορίσει το όργανο που αναφέρεται στο άρθρο 45 του παραρτήµατος VIII του κανονισµού υπηρεσια-
κής κατάστασης. Η απόδοση των ποσών αυτών µπορεί να γίνει σε µηνιαίες δόσεις.

Τµήµα Z: Υποκατάσταση των Κοινοτήτων

Άρθρο 113

Οι διατάξεις του άρθρου 85α του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης σχετικά µε την υποκατάσταση
των Κοινοτήτων εφαρµόζονται κατ' αναλογία.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6α

ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ ΤΩΝ ΑΧΡΕΩΣΤΗΤΩΣ ΚΑΤΑΒΛΗΘΕΝΤΩΝ

Άρθρο 113α

Εφαρµόζονται οι διατάξεις που προβλέπονται στο άρθρο 85 του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης
σχετικά µε την επιστροφή των αχρεωστήτως καταβληθέντων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6β

ΠΡΟΣΦΥΓΕΣ

Άρθρο 113β

Οι διατάξεις του τίτλου VII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης περί προσφυγών εφαρµόζονται
κατ' αναλογία.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 7

ΕΙ∆ΙΚΕΣ ΚΑΙ ΚΑΤΑ ΠΑΡΕΚΚΛΙΣΗ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟZΟΝΤΑΙ ΣΤΟΥΣ ΣΥΜΒΑΣΙΟΥΧΟΥΣ ΥΠΑΛ-
ΛΗΛΟΥΣ ΠΟΥ ΤΟΠΟΘΕΤΟΥΝΤΑΙ ΣΕ ΤΡΙΤΗ ΧΩΡΑ

Άρθρο 114

Οι διατάξεις των άρθρων 6 έως 16 και 19 έως 25 του παραρτήµατος X του κανονισµού υπηρεσιακής
κατάστασης εφαρµόζονται κατ' αναλογία στους συµβασιούχους υπαλλήλους που τοποθετούνται σε τρίτες
χώρες. Εντούτοις, το άρθρο 21 του εν λόγω παραρτήµατος εφαρµόζεται µόνον εάν η διάρκεια της
σύµβασης δεν είναι µικρότερη από ένα έτος.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 8

ΛΥΣΗ ΤΗΣ ΥΠΑΛΛΗΛΙΚΗΣ ΣΧΕΣΗΣ

Άρθρο 115

Τα άρθρα 47 έως 50α, µε εξαίρεση το άρθρο 48α, εφαρµόζονται κατ' αναλογία στους συµβασιούχους
υπαλλήλους.»

35. Τα παλαιά άρθρα 79 και 80 καθίστανται άρθρα 116 και 117.
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36. Το παλαιό άρθρο 81 καθίσταται άρθρο 118 και αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

«Άρθρο 118

Οι διαφορές µεταξύ του οργάνου και του τοπικού υπαλλήλου που υπηρετεί σε τρίτη χώρα υπάγονται σε
διαιτητική αρχή µε τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στη ρήτρα διαιτησίας που περιλαµβάνεται στη
σύµβαση του υπαλλήλου.»

37. Ο παλαιός τίτλος VI διαγράφεται.

38. Ο παλαιός τίτλος V καθίσταται τίτλος VI και τα παλαιά άρθρα 82 και 83 καθίστανται άρθρα 119 και
120.

38α. Το άρθρο 120 έχει ως εξής:

«Άρθρο 120

Οι διατάξεις των άρθρων 1δ και 1ε, των άρθρων 11 και 11α, των άρθρων 12 και 12α, του άρθρου 16,
πρώτο εδάφιο, των άρθρων 17 και 17α, των άρθρων 19, 22, 22α, 22β και 22γ, του άρθρου 23, πρώτο
και δεύτερο εδάφιο, και του άρθρου 25, δεύτερο εδάφιο, του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης περί
των δικαιωµάτων και υποχρεώσεων του υπαλλήλου, καθώς και οι διατάξεις των άρθρων 90 και 91 του
ΚΥΚ περί προσφυγών εφαρµόζονται κατ' αναλογία.»

39. Στον τίτλο VII, τα παλαιά άρθρα 99 έως 101 διαγράφονται και παρεµβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 121:

«Άρθρο 121

Με την επιφύλαξη των λοιπών διατάξεων του καθεστώτος, στο παράρτηµα θεσπίζονται οι µεταβατικές
διατάξεις που εφαρµόζονται στους υπαλλήλους που προσλαµβάνονται µε σύµβαση που υπάγεται στο
παρόν καθεστώς.»

40. Στον τίτλο VIII, τα παλαιά άρθρα 102 και 103 καθίστανται άρθρα 122 και 123.

41. Προστίθεται το ακόλουθο παράρτηµα:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟZΟΝΤΑΙ ΣΤΟΥΣ ΥΠΑΛΛΗΛΟΥΣ ΠΟΥ ΥΠΑΓΟΝΤΑΙ ΣΤΟ ΚΑΘΕ-
ΣΤΩΣ ΠΟΥ ΕΦΑΡΜΟZΕΤΑΙ ΣΤΟ ΛΟΙΠΟ ΠΡΟΣΩΠΙΚΟ

Άρθρο 1

1. Οι διατάξεις του παραρτήµατος XIII του κανονισµού υπηρεσιακής κατάστασης εφαρµόζονται κατ'
αναλογία στο καθεστώς που εφαρµόζεται στο λοιπό προσωπικό.

2. Κατά τη διάρκεια της περιόδου που περιλαµβάνεται µεταξύ της . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος)
και της . . . (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος + 2 έτη), στο καθεστώς που εφαρµόζεται στο λοιπό προσωπικό
αντικαθίστανται:

α) στο άρθρο 3 παράγραφος 1, στοιχείο β), πρώτη περίπτωση, οι λέξεις “της οµάδας καθηκόντων των
βοηθών (AST)” από τις λέξεις “των κατηγοριών B, C ή D”·

β) στο άρθρο 3 παράγραφος 1, στοιχείο β), δεύτερη περίπτωση, οι λέξεις “της οµάδας καθηκόντων των
διοικητικών υπαλλήλων (AD)” από τις λέξεις “της κατηγορίας Α”, οι λέξεις “AD 16 ή AD 15” από τις
λέξεις “A*16 ή A*15” και οι λέξεις “AD 15 ή AD 14” από τις λέξεις “A*15 ή A*14”·
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γ) στο άρθρο 10, πρώτο εδάφιο, οι λέξεις “οµάδες καθηκόντων” από τις λέξεις “κατηγορίες”.

Άρθρο 2

1. Σύµφωνα µε το καθεστώς που εφαρµόζεται στο λοιπό προσωπικό, η αρχή που αναφέρεται στο
άρθρο 6, πρώτο εδάφιο, του εν λόγω καθεστώτος προτείνει σύµβαση συµβασιούχου υπαλλήλου σε κάθε
υπάλληλο που απασχολείται από τις Κοινότητες την [. . .] (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος) στο πλαίσιο
σύµβασης αορίστου χρόνου ως τοπικός υπάλληλος στην Ευρωπαϊκή Ένωση ή δυνάµει της εθνικής
νοµοθεσίας σε ένα από τους οργανισµούς που αναφέρονται στο άρθρο 3α του καθεστώτος. Η σύµβαση
αυτή αρχίζει να ισχύει την [. . .] (ηµεροµηνία έναρξης ισχύος).

2. Στην περίπτωση που η κατάταξη του υπαλλήλου ο οποίος αποδέχεται την προσφερόµενη σύµβαση,
θα οδηγούσε σε πτώση των καθαρών αποδοχών του, λαµβανοµένων υπόψη όλων των κρατήσεων που
απαιτούνται από τις σχετικές ρυθµίσεις, ο υπάλληλος κατατάσσεται στο εσωτερικό της ίδιας οµάδας
καθηκόντων στο βαθµό και στο κλιµάκιο που προσεγγίζει περισσότερο ή είναι αµέσως ανώτερο από το
επίπεδο των παρουσών καθαρών αποδοχών του. Σε περίπτωση που είναι αδύνατη η κατάταξη στο
εσωτερικό της ίδιας οµάδας καθηκόντων, ο υπάλληλος κατατάσσεται στον τελευταίο βαθµό και κλιµάκιο
της οµάδας καθηκόντων και εισπράττει αποζηµίωση αντίστοιχη µε τη διαφορά µεταξύ των δύο ποσών.

3. Ο υπάλληλος που δεν αποδέχεται την προσφορά που αναφέρεται στην παράγραφο 1 µπορεί να
διατηρήσει τη συµβατική του σχέση µε το όργανο.

Άρθρο 3

Κατά την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισµού, οι συµβάσεις που δεν έχουν λήξει
εκτάκτων υπαλλήλων στους οποίους εφαρµόζεται το άρθρο 2, στοιχείο δ) του καθεστώτος και οι οποίοι
έχουν προσληφθεί για ορισµένο χρόνο µπορούν να ανανεωθούν. Εάν πρόκειται για τη δεύτερη ανανέωση,
η σύµβαση συνάπτεται για αόριστο χρόνο. Οι συµβάσεις που δεν έχουν λήξει εκτάκτων υπαλλήλων στους
οποίους εφαρµόζεται το άρθρο 2, στοιχείο δ) του καθεστώτος και οι οποίοι έχουν προσληφθεί για
αόριστο χρόνο παραµένουν αµετάβλητες.

Άρθρο 4

Οι αποδοχές των επικουρικών υπαλλήλων που καταβάλλονται βάσει συµβάσεων που δεν έχουν λήξει την
ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος κανονισµού δεν επηρεάζονται από το άρθρο 63 του καθε-
στώτος.»
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